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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshem.

- Fémijét duhet té& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés qé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

- Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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- Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

- Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Pérpara mirembaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

- Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pér té& shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

- Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

- Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundért.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e l&vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.

Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.

Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té
suprinés)

580 (600) mm

Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore 1100 mm
té furnizimit. Kablloja éshté
vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

Gjerésia e mobilies 560 mm

Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 589 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 570 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 558 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 561 mm
Thellésia inkaso e pajisj 540 mm
Gjerésia me derén té hapur 1007 mm

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar
té instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gqé té mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, veganérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
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vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér
instalim ose zévendésim pér Evropén:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pér prerjen e kabllos, shikoni fuginé totale né
pllakén e specifikimeve. Mund t'i referoheni
edhe tabelés:

Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit

(mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté se kabllot e
fazés dhe nulit (kabllot blu dhe kafe).

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike ose
shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund
té ¢lirohet avull i nxehté.

Mos e vendosni né puné paijisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

SHQIP

Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

Mos vendosni produkte qé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Pér té parandaluar démtimin ose

¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né
pajisjen e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.

Léngjet e frutave shkaktojné njolla qé

mund té mbesin pérgjithmoné.
Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

Nése pajisja &shté instaluar pas njé paneli

mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé
dera t&€ mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t&¢ mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné
si rrjedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose
démtimi té pajisjes.

Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, ¢aktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.



» Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami
té derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.

» Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Ndrigimi i brendshém

PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té€ shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

« Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.6 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
« Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.7 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

» Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
gé fémijét kafshét shtépiake té ngecin
brenda pajisjes.

3.1 Montimi inkaso

(*mm)
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(*mm)

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Pasqyra e pérgjithshme

Paneli i kontrollit
?- ﬂ ﬂ n am Llamba e fugisé / simboli

éJ !il |_ff) Celési i funksioneve té ngrohjes
Ekrani
Celési i kontrollit (pér temperaturén)
A Treguesi/ simboli i temperaturés
Kanalet e ajrit pér ventilatorin e ftohjes
Bl Elementi i ngrohjes
E] Llamba
Ventilimi
Mbéshtetje e raftit, i Ivizshém

Zbalcim i brendshém - Depozita e
pastrimit me ujé

Poyicioni i raftit

[ Ve T V" l— f— S

e

H E 5HEEN
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4.2 Aksesorét
+ Rafti me rrjeté

Pér ené gatimi, forma keku, rosto.

» Tava e pjekjes
Pér keké dhe kulegé.
» Tava e skarés/pjekjes

Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér
mbledhjen e yndyrés.

« Korridori teleskopik
Me shinat teleskopike mund t'i vendosni
dhe higni raftet mé lehté.

5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni gelésin.

Celési del jashté.

5.2 Butonat / fushat e sensorit

Pér vendosjen e orés.

O

Pér té vendosur funksionin e orés.

_|_

Pér vendosjen e orés.

A. Funksionet e orés
B. Kohématési

5.3 Ekrani
" °
i
B e
L goog ©

g

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pérpara pérdorimit té paré

Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé€ dhoma té

jeté e ajrosur miré.

Hapi 1

X

Hapi 2

555
Hapi 3

SHQIP
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Vendosja e orés

Pastrimi i furrés

Nxehni paraprakisht furrén bosh

+,_ - shtypeni pér té
caktuar kohén. Pas rreth 5
sekondash, pulsimi do té ndalet
dhe né ekran do té afishohet
ora.

Higni té gjithé aksesorét dhe
mbaijtéset e rafteve gé mund té
higen nga furra.

Pastroni furrén dhe aksesorét
me njé copé me mikrofibra, me
ujé té ngrohté dhe njé
detergjent té buté.

1.

Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: \z]
Koha: 1 oré.
Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: .
Koha: 15 min.
Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: If'
Koha: 15 min.

Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. Vendosni né furré aksesorét dhe mbajtéset e rafteve gé mund té higen.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

7.1 Ményra e caktimit: Funksioni i

PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

nxehjes

Hapi 1

ngrohjeje.

Kthejeni celésin e funksioneve té furrés
pér té pérzgjedhur njé funksion

Hapi 2

Rrotullojeni celésin e kontrollit pér té
zgjedhur temperaturén.

Hapi 3

Kur té pérfundojé gatimi, kthejini
celésat né pozicionin e fikjes pér té
fikur furrén.

7.2 Caktimi i funksionit: Gatimi me ventilator té ploté PLUS

PARALAJMERIM!

Mund té digjeni dhe té démtoni pajisjen.

Hapi 1 Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté.
Hapi 2 Mbusheni relievin e hapésirés sé
brendshme me ujé rubineti.
@ Kapaciteti maksimal i relievit té
hapésirés sé brendshme éshté 250 ml.
Mos e rimbushni relievin e hapésirés sé
brendshme gjaté gatimit ose kur furra
éshté e nxehté.
Hapi 3 Vendosni funksionin: .
Hapi 4 Rrotullojeni celésin e kontrollit t& temperaturés né temperaturén e vendosur.
Hapi 5 Nxehni paraprakisht furrén bosh pér 10 minuta pér té krijuar lagéshtiré.
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Hapi 6

Futni ushqgim né furré.
Shikoni kapitullin "Udhézime dhe Késhilla".
Mos e hapni derén e furrés gjaté gatimit.

Hapi 7 Kthejeni celésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.
Hapi 8 Pasi pérfundon funksioni, hapni me kujdes derén. Lagéshtira e ¢liruar mund té shkaktojé djegie.
Hapi 9 Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté. Higni ujin e mbetur nga relievi i hapésirés sé brendshme.

7.3 Funksionet e nxehjes

Funksioni e Aplikimi

ngrohjes

Pozicioni fikur

0

Funksioni e Aplikimi
ngrohjes

Pér pjekjen dhe gatimin e
ushgimeve me té njéjtén

Furra éshté e fikur. ) » temperaturé gatimi, duke
Gatim me ajrim  pérdorur mé shumé se njé raft,
pa pérzierjen e aromave.

=<l

)

ey

Drita

— - [—] Pér té pjekur nyja té médha

Pér té ndezur llambén. ¥ mishi ose shpendésh me kocka
o _ nénjé pozicion rafti. Pér té béré

Pjekje turbo né  gratina dhe pér té karamelizuar.

skaré
Cn) Pér té shtuar lagéshtiré gjaté = Pér t& pjekur ushgimin né njé
\II gatimit. Pér té marré ngjyrén e nivel furre.
duhur dhe kore kércitése gjaté —_—
Gatimi me pjekjes. Pér t& dhéné mé shumé Gatim tradicional
ventilator t& ploté  |&ng gjaté ringrohjes.
PLUS / Pastrimi  Shikoni kapitullin "Kujdesi dhe — Pér té pjekur né skaré ushgime
me ujé pastrimi" pér mé shumé té sheshta né sasi t&¢ médha
informacion rreth: Aqua Clean. dhe pér té thekur buké.

Skaré e shpejté

Pér té pjekur né dy pozicione té
raftit njekohésisht dhe pér té

tharé ushgimin. 7.4 Shénime mbi: Pjekje vent. me

Ventilator i ploté  Vendoseni temperaturén 20 - lagéshtirée

40°C mé té ulét se pér Gatim . . L Lo Lo
tradicional. Ky funksion éshté pérdorur pér té gené né

Al

————— - pajtim me klasin e efikasitetit energjetik dhe
Ky funksion éshté projektuar pér | ariesat e ekodizajnit sipas BE 65/2014 dhe

té kursyer energjiné gjaté .
gatimit. Kur pérdorni k&té BE 66/2014. Testet sipas EN 60350-1.

Pjekje vent. me  funksion, temperatura né D X 3 LotE qatimi
A ’ era e furrés duhet t&€ mbyllet gjaté gatimit
lagéshtiré hapésirén e brendshme mund té P L . 9%

ndryshojé nga temperatura e n? menyr? qe fukaIC)"nl te m(.)s n.der.prlte_t. d.he
vendosur. Fugia e ngrohjes gé furra té funksionojé me efikasitetin mé té
mund té jeté e ulét. Pér mé larté t&é mundshém té energjisé.
shumé informacion, referojuni " - . A -
kapitullit "Pérdorimi i ! 'I'Der udhézimet e gatl_mlt"refgro_junl kapitullit
pérditshém”, "Shénime mbi': Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me
Pjekje vent. me lagéshtiré. lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme

Nxehtésia e
poshtme

té kursimit té energjisé, referojuni kapitullit

Pé&r pjekj keké fund T P A o
_rpleen e fekeve me tun "Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.

kércités dhe pér ruajtien e
ushqimit.
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8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés Aplikimi
@ Pér té vendosur, ndryshuar ose kontrolluar orén ditore.
Ora
I_)l Pér té vendosur sa kohé do té jeté né puné furra.
Kohézgjatja
D Pér vendosjen e numérimit mbrapsht. Ky funksion nuk ndikon né punén e

furrés. Ju mund ta vendosni kété funksion né ¢do kohé, edhe kur furra

Sinjalizuesi i minutave &shté e fikur.

8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Si ta programoni: Ora

@ - pulson kur lidhni furrén me prizén, nése ka pasur shképutje energjie ose kur kohématési nuk éshté
vendosur.

+ , - shtypeni pér t& caktuar kohén.
Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té& ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Ményra e ndryshimit: Ora

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur pér té ndryshuar orén ditore. @ - fillon té pulsojé.

Hapi 2 + , - shtypeni pér té caktuar kohén.

Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Si ta programoni: Kohézgjatja

Hapi 1 Regjistruar njé funksion té furrés dhe temperaturén.

Hapi 2 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. |_)| - fillon té pulsojé.

Hapi 3 + , - shtypeni pér té& caktuar kohézgjatjen.

Ekrani shfaq: |_)|

|9| - pulson kur pérfundon koha e caktuar. Sinjali bie dhe furra fiket.
Hapi 4 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 5 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.
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Si ta programoni: Sinjalizuesi i minutave

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. Q - fillon té pulsojé.
Hapi 2 + , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Funksioni nis automatikisht pas 5 sekondash.
Kur koha e vendosur pérfundon, bie sinjali.
Hapi 3 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 4 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si té anuloni: Funksionet e orés

Hapi 1
apl @ - shtypeni né ményré té pérséritur derisa simboli i funksionit té orés fillon té pulsojé.

Hapi 2 Shtypni dhe mbani shtypur: — .

Funksioni i orés fiket pas pak sekondash.

9. PERDORIMI | AKSESOREVE

" | pajisje kundér animit. Buzét e ngritura
E):i!:‘rbc‘al'-ﬁl‘iul\(naElﬁluN\I/’e &r siquring pérreth skarés parandalojné rréshgqitjen nga
) pitujve p 9 ) rafti.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.
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Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

Rafti me rrjeté, Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyni tavén ndérmjet shufrave udhézuese té
mbajtéses sé raftit dhe raftin me rrjeté né shufrat
udhézuese mé sipér.

9.2 Pérdorimi i shinave teleskopike

Mund t'i vendosni shinat teleskopike né ¢do
nivel. Sigurohuni gé té dyja shinat
teleskopike té jené né té njejtin nivel.

Hapi 1 Montoni shinat teleskopike mbi mbajtéset

e rafteve.

Mos i lubrifikoni shinat teleskopike.

Sigurohuni gé shinat teleskopike t'i fusni
brenda plotésisht né furré pérpara se té
mbylini derén e furrés.

Hapi 2 Sigurohuni gé maja e shinés
teleskopike (A) té jeté me drejtim lart.

)

:Sb

A

/Jﬁkj
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10. FUNKSIONET SHTESE

10.1 Ventilatori i ftohjes

Kur pajisja €shté né pung, ventilatori i ftohjes
ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaqet
e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.

11. UDHEZIME DHE KESHILLA

@ Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Rekomandimet e gatimit
Furra ka katér pozicione raftesh.

Numeérojini pozicionet e rafteve té furrés nga
poshté.

Furra juaj mund té pjeké ndryshe nga furra
qé keni pasur mé paré.

Gatimi i kekéve
Mos e hapni derén e furrés para se té
mbarojné 3/4 e kohés sé caktuar té gatimit.

Nése pérdorni dy tava pér pjekje né té njéjtén
kohé&, mbani njé nivel bosh mes tyre.

Gatimi i mishit dhe peshkut

Pérdorni njé tigan té thellé pér ushgim shumé
té yndyrshém pér té parandaluar njollat e
furrés gé mund té jené té pérhershme.

10.2 Termostati i sigurisé

Pérdorimi i pasakté i furrés ose pjesét me
defekt mund té shkaktojné mbinxehje té
rrezikshme. Pér ta parandaluar kété, furra ka
njé termostat sigurie gé ndérpret furnizimin
me energji. Furra ndizet aktivizohet pérséri
automatikisht kur bie temperatura.

Léreni mishin pér aférsisht 15 minuta para se
ta prisni né ményré qé Iéngu té& mos dalé
jashté.

Pér té parandaluar shumé tym né furré gjaté
pjekjes, shtoni pak ujé né enén e thellé. Pér
té parandaluar kondensimin e tymit, shtoni
ujé c¢do heré pasi té thahet.

Koha e gatimit
Koha e gatimit varet nga lloji i ushqgimit,
géndrueshmeéria e tij dhe véllimi.

Fillimisht, monitoroni performancén kur
gatuani. Gjeni cilésimet mé té mira (vendosja
e nxehtésisé, koha e gatimit, etj.) pér enét
tuaja té gatimit, recetat dhe sasité kur
pérdorni kété pajisje.

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me

ngjyré té celur dhe reflektuese.

 ~

Tavé pice Tavé gatimi

Tasa qeramike Tavé pér bazé

pandispanje

E errét, joreflektuese

28 cm diametér 26 cm diametér

E errét, joreflektuese

Qeramiké L
8 cm diametér, 5 E errét, Jor(laflektL_Jlese
s 28 cm diametér
cm lartési
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11.3 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

¥ = = E
\ Ly
(°C) (min)

Role té émbla, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40

copé thellé

Roleta, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40
thellé

Picé e ngriré, 0,35 kg  rafti rrjeté 220 2 35-40

Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Embélsiré “Brownie” tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 30-40
thellé

Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 200 3 30-40

Bazé pandispanjé tavé baze pandispanje né raft 170 2 20-30
teli

Sandvig “Viktoria” tavé pjekjeje mbi raft me rrjet¢ 170 2 35-45

Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Peshk i ploté, 0,2 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Fileto peshku, 0,3 kg  tavé pice mbi raft teli 180 3 35-45

Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 40 - 50
thellé

Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 25-35
thellé

Kukit, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30
thellé

Amareta, 20 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 40 - 45
thellé

Kek né kupa, 12 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Embélsira pikante, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 35-45

copé thellé

Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 40 - 50

shkrifét, 20 copé thellé

Byrek i hapur, 8 copé  tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 20-30

thellé
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¥ o= B Ik
\ ru

(°C) (min)
Zarzavate, té ziera, 0,4 tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-40
kg thellé
Oméleté vegjetariane  tavé pice mbi raft teli 200 3 30-45
Zarzavate tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 35-40

mesdhetare, 0,7 kg

thellé

11.4 Informacion pér institutet e

testimit

Testet sipas IEC 60350-1.

X B

5 O

(°C) (min)
Keké té Gatim Tavae 3 170 20-30 -
vegjél, 20 tradicional pjekjes
COpé pér
tepsi
Embélsiré Gatim Rafti me 1 170 80-120 -
me mollé, 2 tradicional rrjeté
tava @20 cm
Pandispanjé, Gatim Rafti me 2 170 35-45 -
formé keku  tradicional rrieté
@26 cm
Biskota Gatim Tavae 3 150 20-35 Ngroheni furrén
tradicional pjekjes paraprakisht pér 10
minuta.
Buké e Skaré Rafti me 3 maks. 2 - 4 minuta njéra  Ngroheni furrén
thekur, 4 - 6 rrieté ané; 2 - 3 minuta paraprakisht pér 3
copé ana tjetér minuta.
Qofte lope, 6 Skaré Rafti rrjeté 3 maks. 20-30 Vendosni raftin me

copé, 0,6 kg

dhe tava e
kullimit

rrieté né nivelin e treté
dhe tavén e kullimit né
nivelin e dyté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.

Ngroheni furrén
paraprakisht pér 3
minuta.
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12. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.1 Shénime pér pastrimin

< Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe njé
detergjent té buté. Pastroni dhe kontrolloni guarnicionin e derés rrotull kornizés sé hapésirés
sé brendshme.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Agjentét e Pastroni njollat me njé detergjent té buté.
pastrimit
¢_ Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
[—] tiera mund té shkaktojé zjarr.

D Né pajisje ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, I&reni pajisjen té€ punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né
pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thajeni brendésiné me njé copé me mikrofibra pas ¢do

Pérdorimi i

pérditshém pérdorimi.
by Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |€rini té thahen. Pérdorni njé lecké me
<+, mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né pjatalarése.

Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé
té mprehté.

Aksesorét

12.2 Si ta pastroni: Zbalcim i
brendshém

Pastroni relievin e hapésirés sé brendshme
pér té hequr mbetjet e gmérsit pas gatimit me

avull.
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Hidhni: 250 ml uthull né relievin e Léreni uthullén té tresé mbetjet e Fshijeni pjesén e brendshme me njé
hapésirés sé brendshme. Pérdorni  ¢cmérsit né temperaturé ambienti pér lecké té buté.
maksimumi 6% uthull pa aditivé. 30 minuta.

Pér funksionin: Gatimi me ventilator té ploté PLUS pastroni furrén pér ¢do 5 - 10 cikle gatimi.

12.3 Ményra e heqgjes: Mbajtéset e 12.4 Si ta pérdorni: Pastrimi me ujé
rafteve Kjo proceduré pastrimi pérdor lagéshtiré pér
Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar hegjen e yndyrés sé mbetur dhe pjeséve
furrén. ushgimore nga furra.
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Hapi 1 Derdhni ujé né relievin e hapésirés sé
brendshme: 200 ml.

Hapi 2 Caktoni funksionin: .

Hapi 3 Vendoseni temperaturén né 90°C.

Hapi 4 Léreni furrén té punojé pér 30 minuta.
Hapi 5 Fikni furrén.
Hapi 6 Prisni derisa furra té jeté ftohur. Thajeni

ujin me njé lecké té buté.

12.5 Ményra e heqjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka dy panele xhami. Mund té higni derén e furrés dhe panelin e brendshém prej
xhami pér ta pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Hegja dhe instalimi i derés" pérpara se té

higni panelet prej xhami.
KUJDES!

Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.

Hapi 1 Hapeni derén plotésisht dhe mbani té dyja
menteshat.

Hapi 2 Ngrini dhe térhigni shulat derisa té klikojné.

Hapi 3 Mbylleni derén e furrés né pozicionin e paré

té hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni per ta
hequr derén nga vendi.
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Hapi 4 Vendoseni derén mbi njé lecké té buté né
njé sipérfage té géndrueshme dhe lironi
sistemin bllokues pér té hequr panelin e
brendshém prej xhami.

Hapi 5 Rrotulloni mbérthyeset me 90° dhe higini nga
vendi.
Hapi 6 Fillimisht ngrijeni me kujdes dhe mé pas

higni panelin prej xhami.

Hapi 7 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i
pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.

Hapi 8 Pas pastrimit, montoni panelin prej xhamit dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet. A
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend panelin e T~
brendshém prej xhami. D

a

12.6 Ményra e ndérrimit: Llamba
PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

20 SHaQlP



Hapi 1

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 2

Hapi 3

Fikni furrén. Prisni derisa furra té

jeté ftohur.

Shképuteni furrén nga priza e

korrentit.

Vendosni njé pélhuré né fund té

zgavrés.

Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Cfaré duhet béré nése...

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé,
ju lutemi kontaktoni me njé gendér té

autorizuar shérbimi.

Problemi

Furra nuk nxehet.

Kontrolloni nése...

Eshté djegur siguresa.

Guarnicioni i derés éshté
i démtuar.

Mos e pérdorni furrén.
Kontaktoni njé Qendér té
Autorizuar té Shérbimit.

13.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi

té autorizuar.

Problemi

Kontrolloni nése...

Ekrani tregon "12.00".

Pati njé ndérprerje té
energjisé. Caktimi i
periudhés sé dités.

Rrjedh ujé nga relievi i

hapésirés sé brendshme.

Ka shumé ujé né relievin
e hapésirés sé
brendshme.

Performancé e
pakénagshme né gatim
nga funksioni: Gatimi me
ventilator té ploté PLUS .

Keni mbushur relievin e
hapésirés sé brendshme
me ujé.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté djegur.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.)

Numri i produktit (PNC)

Numri i serisé (S.N.)
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14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit té produktit*

Emri i furnizuesit Electrolux

Identifikimi i modelit EODSH70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

Indeksi i Efigiencés sé Energjisé 95.1

Klasi i efikasitetit energjetik A

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional 0.89 kWh/cikli

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim t& 0.78 kWh/cikli

detyruar

Numri i zgavrave 1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti

Volumi 651

Lloji i furrés Furré e integruar
EOD5H70BX 29.9 kg

Sasi
KOD5H70BX 29.9 kg

* Pér Bashkimin Evropian sipas Rregulloreve té BE-sé 65/2014 dhe 66/2014.
Pér Republikén e Bjellorusisé sipas STB 2478-2017, Shtojca G; STB 2477-2017, Anekset A dhe B.

Pér Ukrainén sipas 568/32020.

Kategoria e efikasitetit t& energjisé nuk aplikohet pér Rusiné.

EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat -

Metodat pér matjen e performancés.

14.2 Kursimi i energjisé

Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté e
mbyllur miré kur pajisja éshté né puné. Mos e
hapni derén e pajisjes shumé shpesh gjaté
gatimit. Mbajeni guarnicionin e derés té
pastér dhe sigurohuni qé té jeté i fiksuar miré
né vend.

Pajisja ka disa karakteristika qé
ju ndihmojné té kurseni energji
gjaté gatimit té& pérditshém.

Pérdorni ené metalike pér t& pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.
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Mbaijini periudhat e pushimit mes gatimeve
sa mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t&€ gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té
ngrohur gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqgimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&€ mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e



mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté.

Pjekje vent. me lagéshtiré
Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
gjaté gatimit.

15. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin Cfb
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MUCITUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypeq Ha Electrolux. Mi3bpaxTe npogyKT, KOMTO HOCK B
cebe cu gecetTnneTns npodecrMoHaneH onuT n nHoeauun. OpurmHaneH u CTUNeH, Tol e
Cb3aafeH ¢ mnchbn 3a Bac. 3atoBa, koraTto ro n3nonssarte, MOXeTe Aa CTe CUTypHU, Ye
BCEKW MbT LLie nocTuraTe CTPaxoTHW pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
@ MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:

www.electrolux.com/support

Pervctpupaiite Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:

7
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BuHaru nanonssaiTte opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdopmaumsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU [aHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cy NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.
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2. NHCTPYKUUI 3A BEBOTTACHOCT ...ttt 27
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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATESTHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYyKUMK. MNMponssoantenat
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUSA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 Bbe3onacHocT 3a geua 1 xopa B HepaBHOCTOWHO

nonoxeHwue
Toau ypen moxe ga 6bae n3nonseaH oT geua Hag 8-
roguilHa Bb3pacT, KakTo M OT fMua C HaMarseHm
bU3nN4eCKn, CETUBHN N YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMK OT
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3bupat Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMMNJIEKCHW YBpEeXaaHus TpsabBa ga ce obpKaT ganey
OT ypena, OCBEH ako He ca nog NOCTOAHHO HabnoaeHuve.

- [euata Tpabea ga 6baart nog HabnoaeHwe, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT C ypeaa.

- [pbXTe BCMYKM ONaKoBKWM Aanedye OT gela u 3xBbprerte
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.
NMPEOYMPEXOEHWE: YpeabT n HEroButTe 4OCTBIMHN YacTu
ce HaropeLsaBaT no Bpeme Ha ynoTpeba. NaseTe geyata u
AoMallHUTe nobumumn ganed ot ypeaa, korato ce nsnonssa
M KoraTo ce oxnaxga.
AKO ypeabT nma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa f4a ce akTmBMpa.

- [eua He TpsibBa Aga M3BbpLUBAT NOYUCTBAHE UMK
noaapbXKKa Ha ypena, korato ca 6e3 Hagsop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

To3su ypen e npeAHasHa4YeH camo 3a roTBeHe.
Tosu ypea e npeaHasHaveH 3a gomalluHa yrnoTpeba B
3aTBOPEHUN NOMELLIEHNS.
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Tosun ypen Mmoxe a ce usnonsesa B opucu, ctam B XoTern,
cTanm B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHu mecTa 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa M3MNosi3BaHe He HaABMLLaBa
(cpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

Camo kBanudguuympaHo nuue Tpsibea ga nHctanupa ypena
MU ga cMeHu kabena.

He nanonseanTte ypeaa, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

[Mpeaun n3BbPLUBAHETO Ha KakBaTo U Aa € NogapbXKKa,
N3Kn4veTe ypena oT enekTpo3axpaHBaHETO.

Ako 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea oa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTENS, HEFOB OTOPU3NPaH CEPBU3EH
LEeHTbp nnun kBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOoCT.

NMPEOYTIPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KINI0YEH,
npeguv ga cMeHuTe namnara, 3a Aa usberHete eBeHTyaneH
TOKOB yaap.

NMPEOYTMNPEXOEHWE: YpeaobTt n HeroBute 4OCTBMNHM YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa a He Cce JOKOCBaT HarpeBaTesTHUTE efleMEeHTU
NN MOBBPXHOCTTA Ha BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

BuHaru nanonssante pbkasuum 3a pypHa npu n3saxgaHe
UM NOCTaBSAHE Ha akcecoapu Unn Cb40Be 3a NeyeHe.

3a fga ceanuTte HocauuTe Ha padTa, MbpBO nsgbpnanTte
npegHaTa 4YacT Ha HocauuTe, a cnej ToBa U 3aHUs KpaW
Ha HocaduTe OT CTpaHM4YHUTE CcTeHW. [locTaBeTe HocavnTe
Ha padTa B obpaTHa nocrnegoBaTesnHOCT.

He nouyncTteanTte ypeaa ¢ napoymcradka.

He nsnonseaiite rpybu, abpasmeHuM, NOYMCTBALLM
npenapaTtu Unn ocTpu, MeTasnHu CTbpraskm 3a noYncTBaHe
Ha CTBLKINOTO Ha BpaTtaTa, 3aloTo Te MoraT Ja HagpackaT
NOBBbPXHOCTTA M TOBa Aa AoBefe A0 cHynBaHe Ha
CTBKIOTO.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauumsna

C BHUMAHME!
Camo kBanuduumpaH YoBeK
MOXe @ U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypeaa.

* MaxHeTe BCUYKM ONaKoBKM.

* He mMoOHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
noBpeaeH ypea.

+ CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.

¢ BwuHaru BHMmaBanTe, korato MectuTte
ypeaa, Tl KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOpPEHN 0BYBKMN.

* He gbpnanTe ypena 3a Apbxkara.

*  MoHTuparitTe ypeaa Ha 6e3onacHo u
NoaxoAsiLLo MSICTO, KOETO OTroBapsi Ha
MOHT@XHWUTE U3NCKBaHMS.

* Tpsabea ga cnassate MUHUMAINHOTO
pascTosiHWe 10 Apyrv ypeau u
yCTpOWCTBA.

+ T[peau oa MoHTUpaTe ypeaa, NpoBepeTe
[anu BpaTtarta My ce oTBaps
6e3npobnemHo.

* YpeobT e 0bopyaABaH C enekTpuyecka
cuctema 3a oxnaxgaHe. Tpsibea aa ce
M3Mon3Ba C enekTpo3axpaHBaHeTo.

MwuH1UManHa BUcouMHa Ha
oTBOpa 3a BrpaxaaHe (Mu-
HUMasHa BUCOYMHA Ha OT-
BOpa 3a BrpaxxaaHe nop
paboTHus nnoT)

580 (600) MM

[bn6oynHa Ha BrpaxaaHe 540 mm

Ha ypena

[Obn6oynHa npu oTBOpEHa 1007 mm

Bparta

MuHumaneH pasmep Ha oT- 560x20 Mmm
Bopa 3a BeHTUnayus. OT-
BOP PasronoXeH B AoNHa-

Ta 3afiHa cTpaHa

[ObmKMHa Ha OCHOBHUS 3a- 1100 mm
XpaHBaly kaben. KabenbT
€ pas3nonoXeH B AECHNS

bbb Ha 3agHaTa cTpaHa

MoHTaxHu BUHTOBE 4x25 Mm

LLvpunHa Ha oTBOpa 3a 560 Mm

BrpaxaaHe

[ObnboynHa Ha oTBOpa 3a
BrpaxaaHe

550 (550) MM

BucounHa B npegHaTa 589 mm

YacT Ha ypena

BucouunHa B 3agHaTa yact 570 mm

Ha ypena

LUvpuHa B npegHaTa yacT 594 mm

Ha ypena

LLinprHa B 3agHaTa YacT Ha 558 Mm

ypena

Obn6ounHa Ha ypeaa 561 Mm

2.2 EneKTpu4ecKo CBbp3BaHe

BHUMAHME!
Pvick oT noxap unu TokoB yaap.

* Bcuukm en. Bpb3ku TpsAbBa aa ce
HanpaBaT OT KBanuuuupaH
€MEeKTPOTEXHUK.

* YpenobT TpsbBa oa e 3a3eMeH.

* YBeperTe ce, Ye NapamMeTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN AaHHW ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBalyaTa Mpexa.

¢ BwuHaru nanonsearite npaBunHo
MOHTMpPaH KOHTaKT CbC 3alluTa OT TOKOB
ynap.

* He usnonaeaiite pasknoHUTENV Unu
afanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

* BHumaBanTe ga He noBpegute
3axpaHBaLLMs Wencen u 3axpaHBallust
kaben. Ako 3axpaHBalmaT kaben Tpsbea
Oa 6bae noameHeH, ToBa TpsibBa Aa
Obe M3BBPLUEHO OT HaLLMS OTOpU3UpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

* He ponyckanTe 3axpaHBalumTe kabenu aa
ce nobnwxkaeaT fo BpaTMykaTta Ha ypeaa
WINWN NPOCTPaHCTBOTO Mo, Hero, ocobeHo
KOraTo e BKIOYEH UM KoraTo BpaTuykaTta
e ropewa.

+ 3awmTaTa OT TOKOB yaap Ha ropewuTte u
n3onvpaHu Yyactu Tpsibea fa 6vae
3aTerHaTa no TakbB HauvH, Ye aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTHU.
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CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauusita. YBepeTe ce, 4e LiencensbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMNEH cres
WHCTanupaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pasxnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLus Lencern.

He n3gbpneanTte 3axpaHBawyus kaben, 3a
Aa nsknounte ypeaa. Bunarn
n3gbpnBanTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBavite camo npaBuHM yCTpONCTBa

3a n3onauusi: npeanasHy NpeksLeeayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT ot pacyHraTa),

M3KINK4YBaTENN U KOHTAKTOPW 3a yTedka Ha

3a3emsBaHeTo.

+ Enektpuyeckarta nHctanauus Tpsiosa aa
MMa 1U3onmnpaLLo yCTporUCTBO, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KnNoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npu BCUYKM MOJHOCU.
V3onupalloTto ycTpoiicTBo Tpsibea aa e ¢
LUMPUHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

» Tosu ypen ce gocrtaes ¢
enekTpo3axpaHBallu Lencen un kabern.

TunoBe kabenu, noaxoasiLy 3a UHCTana-
umMa unu nogmsHa 3a Eepona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 V/V-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a ceyeHneTo Ha kabena BuxTe obwarta
MOLLHOCT B Taberkata C OCHOBHM [aHHMW.
MoxeTe [a HanpaBuTe cnpaBka U B
TabnuuaTa:

O6wa mowHocT (BT) CeueHue Ha kabena

(Mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

KabenbT 3a 3a3emsBaHe (3eneHo-KbnT
kaben) Tps6Ba oa 6bAe 2 cM NO-AbAbLI OT
kabenuTe 3a chasarta u Hynata (CUH 1 KadsB
kaben).
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2.3 Usnon3BaHe

é BHUMAHME!
Puck ot HapaHsBaHe,

n3rapsaHuna, TOKoB yaap nnu
eKkcnmnosuna.

He npomeHsiTe npeaHasHa4YeHNeTo Ha
ypena.

YBepeTe ce, Ye BEHTUMaLMOHHNTE OTBOPU
He ca brnokvpaHu.

He ocTaBsiite ypena 6e3 Hag3op no
BpeMe Ha paborTa.

M3kntouBaiTe ypeaa crefi BCAKO
n3nonssaHe.

Bbaete BHMMaTenHu, korato oTBapsaTe
BpaTaTa Ha ypeaa, AoKaTto ypeabT
paboTtn. Moxe fa na3nese ropeLy Bb3ayx.
He paboTeTe c ypeaa Cc MOKpUY pblie unm
KoraTo MmMa KOHTaKT C Boa.

He okasBanTe HaTUCK BbpPXy OTBOpeHaTa
BpaTa.

He n3nonsBainTe ypefa kato paboTHa
NOBBPXHOCT UMM NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

OTBapsiiTe BHMMATENHO BpaTaTa Ha
ypeaa. Vlanon3saHeTo Ha CbCTaBkM C
ankoxon Moxe Aa npeavsBrka CMecBaHe
Ha ankoxon v Bb3ayXx.

He nossonsBsavite UCKPU NN OTKPUT
nnambK Aa BNU3aT B KOHTAKT € ypeaa,
KoraTo oTBapsiTe BpaTara.

He noctaBsinTe 3ananumu NpogyKTy unm
npeameTu, KOMTO ca HAMOKPEHU CbC
3ananumu NpoaykTu, B 6nn3ocT Ao ypeaa
WY BbPXY Hero.

BHUMAHMUE!
OnacHocT oT noBpepaa B ypeaa.

3a pa ce n3berHat noBpeam u
obesuBeTsiBaHe Ha emawna:

— He NocTaBsnTe anyMUHUEBO (PONMNO
[OVPEKTHO BbPXY AbHOTO Ha ypeaa.

— He nocTaBssliTe BoAa AMPEKTHO B
ropeLums ypea.

— He MoCTaBsiliTe BNaXHW CbAOBE U
XpaHa B ypea, cnej kato
MPUKIIYUTE C FOTBEHETO.

— ©6baeTe BHUMATENHW, KOraTo MaxaTe
UM NocTaBsTe akcecoapure.

O6esuBeTsiBAHETO Ha emanna unm
HepbXaaemarta cToMaHa He oka3Ba
BMUsiHWe BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.



* Ksnonsealite gbnboka TaBa 3a BraxHU
TopTW. [NogoBnTE COKOBE NpUYNHABAT
neTHa, KOUTo morat ga 6baaTt TpanHu.

* BwuHaru rotBeTe npu 3aTBOpPeHa BpaTUyka
Ha ypena.

* Ako ypeObT € UHCTanupaH 3ag nperpaga
oT mebeneH T1n, Hanp. 3a4 BpaTuyka B
wkad, Tasn BpaTnyka TpsibBa BUHarn ga
€ OTBOpEeHa, AokaTo ypeabT paboTtn. Ako
€ 3aTBOpeHa, MoraT a ce akymynumpaTt
TOMNMMHa v Bnara, KoMTo BrNocrneacTBue ga
noBpeasT ypeaa, Wwkada nunun noga. He
3aTBapsaAniTe nperpagaTa, 4OKaTo ypeabT
He U3CTUHEe HambIHO cnepj ynoTpeba.

2.4 'pnxka U noYncTBaHe

BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe,
noxap v noepeaa Ha ypega.

» [lpeav nogapbxkka usknioveTe ypeaa u
n3BageTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo OT
KOHTaKTa Ha en. Mpexara.

* YBeperTe ce, Ye ypenbT e cTyaeH. Mima
OMNacHOCT CTbKIIEHWTE NaHenu aa ce
cuynsr.

* CwmeHsanTe He3abaBHO CTbKNEHUTE
naHenu Ha BpaTuykara, korato ca
noepeaeHn. CBbpxKeTe ce ¢ oTopusmpaH
CEpPBU3EH LIEHTBP.

* BHumaBaWnTe, KoraTo cBansarte BpaTtuykaTa
oT ypeaa. Bpatuykarta e texkal

» [louncTtBanTe penoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe pa3sansiHe Ha
NOBBbPXHOCTHMA MaTepuan.

+ TlouyncTeTe ypeaa c MOKpa U Meka Kbpna.
V3nonsBainte camo HeyTpanHu
npenapaTtn. He nanonsearite abpasvBHu
NpoayKTW, rpanasu, NOYMCTBALLM KbpPMK,
pasTBOPUTENMU UNN METaNHW NPeaMETH.

» AKo u3nonasare crnpen 3a ypHa,
cnepfBavite UHCTPYKUMUTE 3a
6e30MacHOCT BbpXy OnakoBkaTta My.

2.5 BbTpelwHo ocBeTneHue

BHUMAHMUE!
OnacHoCT OT TOKOB yAap.

* OTHOCHO namnara(1MTe) BbTpe B TO3n
NpoAayKT 1 pe3epBHUTE Nnamnu,
npogasaHu oTAenHo: Tesn namnu ca
npegHasHavyeHu aa u3abpxar Ha
eKCTPEMHN hU3NYECKMN YCIIOBUS B
OOMaKMHCKKN ypeaw, kaTo Temneparypa,
BMOpaLum, BNaKHOCT unu ca
npegHasHaveHu aa curHanusmpart
MHdopMaLms 3a paboTHOTO CbCTOsIHME
Ha ypeda. Te He ca npegHasHayeHu 3a
M3Mon3BaHe B APYrv NPUIIOXKEHUS U He ca
NoaxoasLy 3a ocBeTsiBaHe Ha
nomMeLLeHns B JOMaKUHCTBOTO.

*  To3n NpoayKT BKMOYBA CBETIMHEH
N3TOYHVIK C KNac Ha eHeprumnHa
edekTnBHocT G.

* VsnonasaviTe camo flamnu CbC ChblUMTE
cneyndmrkaymn.

2.6 ObcnyxBaHe

« 3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPAHMS CEPBU3EH LIEHTBP.

* 3non3BanTe caMo OpuUrMHanHu
pe3epBHM YacTu.

2.7 U3xBbpnsiHe

BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsaBaHe unun
3agyllaBaHe.

» CBbpxeTe ce c 06LMHCKUTE BNacTu 3a
MHopMaLUs kak Aa U3XBbpruTe ypeaa.

*  Wskniouete ypepa ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTte 3axpaHBawus en. kaben B
6nM30CT 0O ypeaa 1 ro u3xebpreTe.

» [NpemaxHeTe OpbxkaTa Ha BpaTnykara,
3a fja NpefoTBpaTuTe 3akreLBaHeTo Ha
Aeua, unu gomaluHun nobvmum B ypeaa.
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3. MIHCTAJITMPAHE

3.2 3akpenBaHe Ha chypHaTa KbM

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 BrpaxpaaHe

(*mm)

(*mm)

OoTBOpa 3a BrpaxagaHe
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4. ONMMMCAHNE HA YPEJA

4.1 O6w, nperneg

LT
==

[ [ e—e— — — c———

H E 5EE

4.2 Akcecoapu

» CkapalpadpT
3a cbaoBe 3a roTBeHe, TaBu 3a TOPTU U
neveHe.

* TaBa 3a neuyeHe
3a TopTK 1 BUCKBUTH.

* Cbpa 3arpun/ nevyeHe

5. KOMAHOHO TABJ10

5.1 Mpubupawm ce Knr4oBe

3a pa nsnonsearte ypena, HaTucHeTe Krk4ya.

KntoybT nanmsa.

5.2 CeH30pHM noneta/6yToHU

]

NEERE NE SOEN

H

KoHTponeH naHen

Jlamna 3a 3axpaHBaHe/ CUMBOST
Konye 3a pyHKUMMTE 3a HarpsiBaHe
EkpaH

Konye 3a ynpaBsneHue (3a
TemnepatypaTta)

WHauvkaTop 3a Temnepatypa/ CUMBON

BeHTunaumoHHM oTBOpYK 3a BEHTUNaTopa
3a oxnaxaaHe

HarpsiBaly enemeHT

Jlamna

BeHtunatop

Bopauu 3a ckapa, oTcTpaHaemu

BbTpelwHa yacT Ha dypHaTa -
KoHTenHep 3a nouncTeaHe ¢ Boga

Mo3uuus Ha ckapa

3a neyeHe unu kaTo cb 3a cbbMpaHe Ha
MasHuHa.

TeneckonuyHu Bogauun

C TeneckonuyHUTE Bogaun MoxeTe Aa
nocraesite u ceansite pagToBeTe Mno-
NecHo.

— 3a HacTpoiika Ha BpeMeTo.

(D 3a HacTpoiika Ha (OYHKLMSI Ha YacOoBHYKa.

_|_ 3a HacTpolika Ha BpemeTo.
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B. Taiivep

6. NMPEOV MbPBOHAYAITHA YIOTPEBA

BHUMAHME!

Bx. rmaBa "besonacHocT".

6.1 Npeau nbpBa ynoTpeba

A. ®PyHKUMKM Ha YacoBHMKa

OT ¢hypHaTa MOXe Ja U3nusa Muprama u 4ym no Bpeme Ha npeaBapuTenHoTo 3arpsisaHe.
lMorpwkeTe ce NOMELLEHWETO fa Ma [oGPO NpoBeTpsiBaHe. .

Ctbnka 1

X

Ctbnka 2

=]

55

Ctbnka 3

HacTpoiite yacoBHMKa

Mouuncrere cpypHaTa

MpepBapuTenHo 3arpeliTe npas-
HaTa dypHa

+,_ — HaTWCHeTe, 3a aa 3a-
napete yaca. Cnep npnénuau-
TenHo 5 cekyHau MUraHeTo
cnupa v AucnnesiT nokassea Ya-
ca.

W3BageTe oT chypHaTa BCUYKM
NPUHAANEKHOCTU U NOABUXKHM-
Te onopw Ha ckapara.
MouuncTBaliTe pypHaTa u akce-
coapuTe ¢ MUKponbBbpHA Kbp-
na, Tonna BoAa U Mek noyu-
cTBaL npenapar.

3apaiiTe MmakcumanHaTta Tem-

nepatypa 3a yHKuusTa: |:'
Bpeme: 14
3apaiiTe MmakcumanHara Tem-

neparypa 3a yHkumsaTa:
Bpewme: 15 muH
3apanTe makcumanHata Tem-

nepaTypa 3a cyHKuusiTa: ‘f‘
Bpewme: 15 muH

M3knioveTe bepHaTa 1 n3vakawTte Aa N3CTUHe. MocTaBeTe NpUHaAnNeXXHoCTuTe U cBaneHnTe onopu 3a ckapa BbB

dypHarta.

7. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

32

BHUMAHME!

Bx. rmaea "besonacHocT".
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7.1 Kak pa HacTpouTe: PyHKLMA Ha

3aTonnsade Ctbnka2  3aBbpTeTe KOHTPOMHUS KMoy, 3a Aa

Ctbnka 1

nsbepeTe Temneparypara.

Ctbnka 3  KoraTo roTBEHETO MPUKIOYK, 3aBbpTe-
Te KMioYoBeTe B U3KIOYEHa No3unuus,
3a fa u3knoyuTe dypHara.

3aBbpTeTe KMoya 3a gyHKuumuTe 3a
HarpsiBaHe, 3a aa usbepete yHKLMS
3a HarpsiBaHe.

7.2 3apaBaHe Ha ¢pyHKkuusaTa: Tonbn BeHTunarop MJKOC

BHUMAHMUE!
OnacHoCT OT u3rapsiHe 1 noepega B ypeaa.

Ctenka1  YBeperTe ce, ye dpypHaTa e cTyaeHa.
Ctbnka2 HanbnHeTe peneda BbB BbTPELUHOCTTa
C YellMsiHa BoAa.
@ MakcvmanHaTa BMECTMMOCT Ha pe-
neda BbB BbTpellHocTTa € 250 mn. He
MbIIHETE OTHOBO peneda BbB BbTPeLL-
HOCTTa Mo BpemMe Ha roTBEHe Unn Kkorato
dypHarta e ropeLya.
Ctbnka 3 o
Bapaiite dyHKUusATa: .
Ctbnka4  3aBbpTeTe KMloYa 3a ynpasrieHve Ha TemnepaTypara, 3a ja HacTpouTe TemnepaTypa.
Ctenka5  OcraBeTe npasHaTta cypHa fa 3arpee npeaBapuTenHo B npoabmkeHve Ha 10 MUHYTK, 3a Aa ce
obpa3yBa Bnara.
Ctbnka 6 [locTaBeTe s BbB (hypHaTa.
BwxTe rnaea ,[Mpenopbku u cbBeTn®,
He oTtBapsiiTe BpaTaTa Ha pypHaTa no Bpeme Ha roTBeHe Ha napa.
Ctenka7  3aBbpTeTe kMtoya 3a yHKUMUTE 3a HarpsiBaHe B U3KIOYeHa No3vums, 3a Aa naknounte dypHara.
Ctbnka 8 Cnep kato pyHKUMATa NPUKIIOYM, BHUMATENHO OTBOpeTe BpaTaTa. OcBoGoaeHaTa BNaXXHOCT MOXe
Aa npean3BuKa N3rapsHus.
Ctbnka9 YBepeTe ce, Ye dpypHaTa e cTyaeHa. OTcTpaHeTe ocTaTbyHaTa Bofa OT peneda BbB BbTPELIHOCT-

Ta.

7.3 PyHKUMM HarpsiBaHe

DyHKUMA 3a MpunoxeHne
HarpsiBaHe

0

MonoxeHne W3-
kntoyeHo (Off)

DyHKUMA 32 MpunoxeHue
HarpsiBaHe

3a fa BKMOYMTE naMnuykara.

dypHaTa e usknoveHa. .

OcBeTneHve
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®DyHKUMA 3a
HarpsiBaHe

MpunoxeHne

®DyHKUMA 3a
HarpsiBaHe

MpwunoxexHne

G

Tonbn BeHTUNA-
Top MJIKOC / Mo-
yncTBaHe ¢ Boja

3a gobaBsiHe Ha BNaXHOCT No
BpeMe Ha roTeeHe. 3a nonyya-
BaHe Ha NpaBWMHUSA LUBAT U
XpyrnkaBa Kopuyka no Bpeme Ha
neyeHe. 3a noseye COYHOCT
npu NpeTonnsiHe.

BwxTe rnaea ,['pmxa n noun-
cTBaHe" 3a noseye nHdopma-
LS oTHOCHO: lNoyncTeaHe ¢ Bo-
na.

[opeuy Bb3ayx/
BEHTUNUP.

3a neyeHe Ha ABe HMBA €HO-
BPEMEHHO U 3a CyLUeHe Ha Xpa-
Ha.

3apaiite Temnepatypa ¢ 20 -
40°C no-H1cka OTKOMKOTO 3a
TpaanuMoHHO neyeHe.

[ Y
[MeyeHe ¢ Bnax-
HOCT

dyHkumATa e pa3paboTeHa 3a
necTeHe Ha eHeprus no Bpeme
Ha roTBeHe. KoraTto nsnonasare
Tasun yHKUMs, TemnepaTypara
BbB BbTPELIHOCTTa MOXe Aa ce
pasnuyaBa oT 3ajajeHara.
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe Moxe
na 6bae HamaneHa. 3a noseve
nHpopmaLms BXTE rnasa
,BcekngHeBHa ynoTtpeba”, 3abe-
nexere: MNeyeHe ¢ BNAXHOCT.

[oneH HarpeBa-
Ten

3a nevyeHe Ha cnagkuLn ¢
XpynKaBa AOMHa 4acT v 3a 3a-
nasBaHe Ha xpaHaTa.

[oTBEHE C BEHTU-
natop

3a neyeHe Ha MeCHU n/unu Te-
CTEHW XpaHu, Npu ejHaKea Tem-
nepaTypa Ha npuroTesiHe, Ha
noseye OT eHO HUBa, 6e3 06-
MsiHa Ha MUPU3MU.

8. PYHKUMN HA HACOBHUKA

8.1 ®dyHKuMKu Ha YacoBHuUKa

¢yHKL|VIﬂ Ha YaCoBHMKa

Q)

MpunoxeHue

[—]
v

¥

Typ6o rpun

3a neyeHe Ha ronemu napyeTa
MECO UMM NTULM C KOCTUTE Ha
eHO HMBO. 3a OrpeTeHn u 3a
kadsiBa Kopuyka.

TpaguyMoHHo ne-
YeHe

3a neyeHe Ha TECTEHU Y MECHU
XpaHu Ha eqHO HUBO.

|

Bbp30 rotBeHe Ha
rpun

3a 3annyaHe Ha TbHKM XpaHu B
ronemu Konm4ecTsa unum npenu-
YaHe Ha xn156.

7.4 BenexXxkun oTHocHo: lNMeyeHe ¢

BINaXXHOCT

Tasu dyHkumsa Gelue n3nonseaHa 3a
crnasBaHe Ha M3MCKBaHWsTa 3a Knac Ha
eHeprumnHa eekTUBHOCT 1 eKoan3arH
cnopen EC 65/2014 n EC 66/2014. TectoBe
cbrnacHo EN 60350-1.

BpartaTa Ha cpypHaTa TpsibBa Aa ce 3aTtBopu
no BpEME Ha roTBeHe, Taka ye pyHKumusaTa aa
He ce NpeKbCcBa 1 Aa ce rapaHTupa, ve
dypHaTa paboTn ¢ Bb3MOXHO Hai-BUCOKa
eHeprumHa eqeKTMBHOCT.

3a MHCTPYKLUK 3a rOTBEHE BUXTE rnasa
,CbBeTn", MNeyeHe ¢ BnaxHocT. 3a obym
npenopbKM OTHOCHO MECTEHE Ha eHeprus
BWXTe rnaea ,EHepruiiHa edpekTMBHOCT,
[NecTeHe Ha eHeprus.

3a HacTpovika, NpoMsiHa Uny NpoBepka Ha YacoBOTO BpPeEME.

Yac oT aeHoHoLwmeTo

g

3a onpepensiHe Konko Bpeme Aa pabotu dypHaTa.

BpemeTpaeHe
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®DYHKLUA Ha YacOBHMKA MpunoxeHne

Q 3a HacTpolika Ha npeacTapToBOTO 6poeHe. Tasmn hyHKUMSI HE BNNsiE Bbp-
Xy paboTaTa Ha pypHaTa. MoxeTe Aa HacTporiBaTe Ta3n yHKLMS Mo BCsi-

Taiimep KO Bpeme, BKIIOUUTESTHO U KOraTo chypHaTa € U3KIioUeHa.

8.2 Kak pa HacTpouTe: DYHKL MU Ha YaCOBHMUKA

Kak na HacTpouTe: Yac ot geHoHowWMETO

@ — CBETHU, KOraTto CBbpxXeTe cbypHaTa KbM €JTIEKTPUYECKO 3axpaHBaHe, a Ce OKaXe, 4Ye HAMa TOK Unn Taﬁmepr
He e 3ajafeH.

+ , T —HaTucHeTe, 3a Ja 3ajajeTe yaca.
Crieq NpnbananTesniHo 5 CeKyHAM MUraHeTo Cnvpa 1 Ha ekpaHa ce Mnokassa YachT.

Kak ce cmeHs: Yac ot geHoHolwmeTo

Ctbnka 1
@ — HaTUCHeTe HEKOJIKOKPAaTHO, 3a lJa CMEHUTe Yaca. @ — 3ano4yea ja mura.

CTbnka 2 + —
, T —HaTucHeTe, 3a [a 3afafeTe yaca.

Cnep npubnusutenHo 5 CEeKyHAM MUraHeTo crnmpa 1 Ha ekpaHa ce rnokasea 4acbT.

Kak ga HacTpouTte: BpemeTpaeHe

Ctbnka 1 3apaiite yHKUMA 1 TemnepaTypa Ha dypHarTa.

Ctbnka 2
@ — HaTUCHETE HSIKOMNKO MbTW. I_)l — 3ano4ea Aa mwura.

Ctbnka 3 + —
, — HaTUCHeTe, 3a [a 3afafeTe BpeMeTpaeHe.

Ha ekpaHa ce nokassa: I_)l

|9| — CBETBa MNpu NPUKIOYBaHe Ha HAaCTPOEHOTO BpeMe. Mpo3ByyaBa curHan, a dypHara ce ns-
KntoyBsa.

Ctbnka4  HatucHeTe npousBoneH 6yToH, 3a Aa cnpeTe curHana.

Ctbnka 5 3aB'preTe KIMKOYOBETE B U3KITHOYEHa No3nuuna.

Kak na Hactpoute: Tanmep

Ctbnka 1
@ — HaTUCHETE HSKOIIKO MbTK. Q — 3anoysa Aa mwra.

Ctbnka 2 J—
+ , — HaTWUCHeTe, 3a Aa 3afafeTe Yaca.

@yHKLl'I/IFITa 3anoysa aBTOMaTU4HO cneg 5 CEeKyHOu.
Cnep Kpasa Ha 3afafeHoTo BpemMe Npo3ByYyaBa curHarn.

Ctbnka3  HatucHeTe npousBoneH 6yToH, 3a Aa cnpeTe curHana.

Ctbnka 4 3aB'preTe KIKO4YOBETE B U3KIHOYEHa No3nuuna.
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Kak ce aHynupa: ®yHKLUMM Ha YaCOBHUKA

Ctbnka 1

@ — HaTucKanTe HEKOJIKOKpaTHO, AOKaToO CMMBOSIa 3a q)yHKU'I/IﬂTa 4YaCOBHMK 3arno4He ga mura.

Ctbnka 2 —
HaTucHeTe u 3agpbxTe: .

(DyHKLl'I/IﬂTa YacCcOBHU Ce U3KITo4Ba cnen HAKOJIKO CeKyHOW.

9. N3MNOJN3BAHE HA MNMPNHAOJTEXHOCTUTE

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocTt".

9.1 NocTaBsiHe Ha akcecoapu

MankaTa BanbOHaTHa oTrope yBenvyasa
6e3onacHocTTa. Bonb6HaTUHWTE CbLLo ca

CkapalpelueTka:
Bkapawite padTa mexay BoAeLuTe pencu Ha ono-
puTe My 1 ce yBepeTe, Ye e C KpadyeTaTa Hagony.

YCTpOWCTBA NPOTUB NpeobpblLaHe.
Bucokuat pb6 okono padTta npegoTepaTsaBa
M3NMb3BaHETO Ha rOTBapPCKN CbAOBE.

TaBa 3a ne4yeHe / Ibn6oka TaBa:

BkapaiiTe TaBaTa Mexay BoAauMTe Ha OMOpHUTE
pencu.
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Ckapal/peweTka, TaBa 3a neyeHe / Ibn6oka Ta-
Ba:

Mb3HeTe TaBaTa MeXAy BOAAYMTE HA OMOPHUTE
pency, a pelleTbYHaTa ckapa Ha BogauuTe oTro-
pe.

9.2 U3no3nBaHe Ha
TeneckonnyHntTe Boaayu

MoxeTe ia NocTaBUTE TENECKOMUYHUTE
BOJauyuM Ha BCSIKO HUBO. YBepeTe ce, Ye
[BaTa TeNeckonM4HM Boaaya ca Ha eHo U
CbLLO HUBO.

Ctbnka 1 MoHTupaiiTe TeneckonuyHUTE BOAAYM

BbpXy OMoOpuTe Ha ckapara.

He cmasBaiiTe TeneckonnyHnTe BO4auM.

YBepeTe ce, Ye TeneckonnyHWTe Bogauun ca
HanmbNHO BKapaHu BbB hypHaTa, npeau aa
3aTBOpUTE BpaTaTta Ha ypHaTta.

Ctbnka2  YBepeTe ce, Ye BbpxbT (A) Ha Tene-

CKOMNYHNSA BOAa4 CO4YM Harope.

)

:%3

)j
D

/G/\(P

10. AOMBJTHUTEITHN ®YHKLINN

10.1 Oxnaxagaw BeHTUNaTop

KoraTo ypenbT paboTtu, oxnaxgawmsar
BEHTWUMATop Ce BKMOYBA aBTOMATUYHO, 3a Aa
nogabvpiKa NOBbPXHOCTUTE MY XNagHWU. Axo
U3KNuuTe ypena, oxnaxgawmaT
BEHTUMaTop MOXe Aa NPOoAbIkM Aa paboTtu,
A0KaTo ypeabT ce oxnaau.

10.2 NMpepnaseH TepmocTar

HenpasunHata pa6ota ¢ pypHaTta nnm
noBpeaarta Ha HAKOM KOMMOHEHTU MOXe Aa
Aosefe A0 onacHo nperpseaHe. 3a ga
npegoTBpaTh ToBa, hypHaTa e obopyasaHa
C TepmocTat 3a 6e30nacHoCT, KOWTO
npekbcBa 3axpaHBaHeTo. PypHaTa ce
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BK/OYBA OTHOBO aBTOMATUYHO, Crief KaTo
TemnepaTypaTa cnagHe.

11. MPEMOPBKN N CbBETU

@ Bx. rmaea "besonacHocT".

11.1 MpenopbKKU 3a roTBeHe
dypHaTa nma YeTnpu H1Ba Ha padToBe.

MosnumnTe Ha padToBeTE Cce BPoSAT OT
ABHOTO Ha dypHaTa.

Bawarta dypHa moxe ga neye no-pas3nmyHo
OT goceralwHara Bu ypHa.

lMe4yeHe Ha KelkoBe

He oTBapsinTe BpataTa Ha pypHaTa npeam
na e ustekno 3/4 ot 3agafgeHoTo Bpeme 3a
rOTBEHE.

Ako nsnonsearte ABe TaBu 3a NeveHe
€QHOBpPEMEHHO, OCTaBeTe €4HO Npa3HOo HNBO
mMexay Tax.

FoTBeHe Ha meco u puba

V3nonaearite Abnboka TaBa 3a MHOro MasHa
XpaHa, 3a Aa npeaoTepatuTe neTHa no
ypHaTa, KouTo Morat Aa GbaaT NOCTOSHHM.

OcTtaBeTe MecoTo 3a 0KOMo 15 MUHYTH
npeauv aa ro HapexeTe, 3a Aa He nsteve
coka my.

3a ga usberHeTte npekaneHo MHOro AYM BbB
ypHaTa no BpeMe Ha neveHe, fobaeeTte
Marnko Boga B Abnbokata TaBa. 3a aa
npegoTBpaTUTe KOHAEeH3aums Ha auma,
nobaBsaiiTe BoJa BCEKU MbT, Cref kaTo
N3CbXHe.

Bpewme 3a roTBeHe

BpemeTo 3a roTBeHe 3aBMCK OT BuAa Ha
XpaHaTta, HenHaTa KOHCUCTEHLUUNA U
KONMM4YecCTBO.

MbpBOHayanHo cnegete paborarta, korato
rotBute. Hamepete Han-gobpuTte HacTpoViku
(HacTpolika Ha HarpsiBaHe, BpeMe 3a roTBeHe
1 T.H.) 3a BawuTte rotBapcku cbaose,
peulenTy 1 KonMyecTaa, koraTo usnonasaTte
TO3M ypes.

11.2 MNMeyeHe ¢ BRNaXHOCT - NpenopbYMUTESIHU aKkcecoapu

M3nonsBarite TbMHW, HeoTpassBalm donma n cbaose. Te abcopbupaTt TonnmHa no-gobpe ot

CBETNINTE U OTpaXaTelnHu cbaoBe.

 _~

TaBa 3a nuua CbpA 3a neveHe

Kynuuku 3a neye-

He
MeTanHa ocHoBa 3a ¢hnaH

TBMHW, HEOTpa3aBaLLM
28 cm anameTbp

TBMHW, HEOTpa3aBaLLM
26 cm anameTbp

KepamnyeH mate-
pvan
8 cm gnameTbp, 5
cm BUCOYMHA

TbMHW, HEOTpa3sBaLLmn
28 cm gnameTbp

11.3 lNeyeHe ¢ BNaxXHocT

3a Hain-gobpu pesynTtaTtu cnegante
NpeanoXxeHnaTa B gonHarta Tabnuua.
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¥ = (8 E
\ Ly
(°C) (MuH)

Cnagku pyna, 12 6posi  TaBa 3a nevyeHe unu cbA 3a 180 2 35-40
oTTUYaHe

Pyna, 9 6pos TaBa 3a rneyeHe Unn cbA 3a 180 2 35-40
oTTUYaHe

3ampaseHa nuua, 0,35 ckapa 220 2 35-40

Kr

LLiBeriLapcko pyno TaBa 3a NevyeHe Unu CbpA 3a 170 2 30-40
oTTUYaHe

BpayHun TaBa 3a NeYyeHe Unm cbpa 3a 180 2 30-40
oTTUYaHe

Cydbne, 6 6pos KepaMU4H/ pamekuHn Ha cka- 200 3 30-40
paTa

OcHoBa 3a NaHauwna- MeTanHa ocHoBa 3a cdnaH Ha 170 2 20 -30

HeH cbnaH ckapaTta

BukTopumaHckm caHa- Cb[ 3a NeyeHe Ha ckapaTa 170 2 35-45

BUY

Mowwupaxa puba, 0,3  TaBa 3a neyeHe unu cby 3a 180 3 35-45

Kr oTTUYaHe

Lisna pn6a, 0,2 kr TaBa 3a rne4yeHe Unu cbA 3a 180 3 35-45
oTTUYaHe

dune ot puba, 0,3 kr  TWraH 3a nNUUa Ha ckapata 180 3 35-45

MowmwupaHo meco, 0,25 TaBa 3a neyeHe unu cby 3a 200 3 40-50

Kr oTTUYaHe

Wawmnwk, 0,5 kr TaBa 3a NeyeHe uUnm cbp 3a 200 3 25-35
oTTUYaHe

Bucksutku, 16 6pos TaBa 3a neyeHe Unu cbA 3a 180 2 20-30
oTTUYaHe

PpeHcKkn MakapoHu, TaBa 3a rne4yeHe Unu cbA 3a 180 2 40 -45

20 6pos OTTUYaHe

MbduHm, 12 6post TaBa 3a NeyeHe Unm cba 3a 170 2 30-40
oTTUYaHe

MukaHTHO TecTo, 16 TaBa 3a NeyYyeHe Unu cbp 3a 170 2 35-45

6pos OTTUYaHe

Kypabwuiikm oT neko Te- TaBa 3a NeyveHe Unu Cbp 3a 150 2 40 - 50

cTo, 20 6post OTTU4aHe

TaptaneTu, 8 6post TaBa 3a rneyeHe Unu cbA 3a 170 2 20 -30
oTTUYaHe

3eneHyyum, nowmpa-  TaBa 3a NeyeHe UM cbA 3a 180 3 35-40

Hu, 0,4 kr oTTUYaHe

BeretapuaHckv omneT  TuraH 3a nuua Ha ckaparta 200 3 30-45

BEBITAPCKA
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\ Ly
(°C) (MuH)

3eneHyyLm no cpean-  TaBa 3a NeyeHe UM cbA 3a 180 4 35-40
3emHomopckn, 0,7 kr OTTUYaHe
11.4 Uuchbopmauuma 3a nanuteawm
nabopartopum
ManutBaHusa cernacHo 60350-1.
\/ =] s « [E

\ [:] o

(°C) (MuH.)
Manku kekc-  TpaguumoHHo  TaBasane- 3 170 20-30 -
yerta, 20 neyeHe yeHe
6posi/TaBa
A6bNKoB TpaguuymoHHo  Ckapa/padt 1 170 80-120 -
nam, 2 TaBu  nevyeHe
@20 cm
Manguwna-  TpaguumoHHo — Ckapa/padt 2 170 35-45 -
HoBa TopTa, MeyeHe
dopma 3a
6nat @26
cm
MacneHku TpagyumonHo  TaBa 3ane- 3 150 20-35 3arpeiite dpypHaTa
neyeHe YeHe npeaBaputento 3a 10
MUHYTU.
Toct-cang-  pun Ckapa/pacdt 3 Makc. 2 - 4 MUHYTU OT 3arpeiite dypHaTa
BUY,4 -6 efHaTa cTpaHa; 2 - npeaBapuTenHo 3a 3
6pos 3 MUHYTM OT ApY-  MUHYTW.
rata cTpaHa

Tenewwkn pun CkapaunTta- 3 Makc. 20-30 MocTaBeTe ckapaTa Ha
6yprep, 6 Ba 3a OTLe- TPETOTO HMBO 1 TaBa-
6pos, 0,6 kr xaaHe Ta 3a oTUexAaHe Ha

BTOPOTO HUBO Ha dpyp-
HaTta. O6bpHeTe
SICTUETO Ha NONOBUHa-
Ta BpeMe 3a roTBeHe.
3arpeiite ypHaTa
npeaBapuTenHo 3a 3
MUHYTU.

12. TPVXXA N NMOYNCTBAHE

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocTt".
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12.1 BeneXkn oTHOCHO NOYNUCTBaHeETO

< MouncTBanTe NpeaHaTa YacT Ha ypeda ¢ MUKpombbpHa Kbpra ¢ Tonna Boaa U Mek nouu-
cTBaLy npenapart. [MouyncTeTe 1 NpoBepeTe yNTbTHEHMETO Ha BpaTaTa OKoJlo pamkaTta Ha
BbTPELIHOCTTA.

M3nonsBaiiTe nouncTeall pa3TBop, 3a Aa NOYUCTUTE METANHWUTE NOBBPXHOCTU.

Mpenapatm3a  Moyycrere netHata C nek noyucTBaL npenapart.
noyncTBaHe

MouuncTBaiiTe BLTPELLHOCTTA cref Besika ynoTpeba. HaTpynBaHua Ha MasHWHWU Unu apyrv
ocTaTbLy MoraT Aa foBefar 4o noxap.

-

A
= Y|
|:| B ypeaa vnu no cTbknata Ha BpaTuykaTa MoXe Aa koHaeH3upa Bnara. 3a aa Hamanute
KOHAEH3UpaHeTo, ocTaBeTe ypeaa aAa pabotn 10 MMHyTM Npeam rotBeHe. He cbxpaHsiBaiite
XpaHa B ypeaa 3a noseye oT 20 MuHyTH. MNoacyluaBainTe BbTPELHOCTTa C MUKPOPUGbPHa

BceknpHeBHa
ynotpe6a Kbpna crnep Bcsika ynotpeba.
by MouncTBanTe akcecoapute, cnep BCAKO NON3BaHe W M ocTaBsiiTe Aa n3cbxHaTt. M3nons-
<+, BaiiTe MMKpobnGbPHa Kbpna C Tonna Bofda M Mek noyMcTBaly npenapat. He nouncteainte

W akcecoapuTe B CbomMuanHata

He nouncTBaiiTe HesaneneawuTe akcecoapu ¢ abpasvBHO NOYMCTBALLO CPEACTBO UNK
npeameTu ¢ octpu prbose.

Axcecoapu

12.2 Kak ce nounctBa: BbTpeluHa
yacT Ha chypHaTa

MouncTteTe penedpa Ha BbTPELLHOCTTA, 3a Aa
OTCTpaHUTE ocTaTbLM OT BapoBUK crneq
roTBEHe C napa.

Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3

Haneiite: 250 mn 6an ouet B pene-  OcTaBeTe oueTa Aa pa3TBopu ocTa-  M3uncrtete BbTpelHOCTTa ¢ Tonna
a Ha BbTPELLUHOCTTa Ha dbypHaTa.  TbYHUS BApOBMWK Ha CTallHa Temne-  BoAa W Meka Kbpna.

M3nonsgaiite makcumym 6% ouet paTypa 3a 30 MMHYTW.

6e3 nobasku.

3a dpyHkuumaTa: Tonbn BeHTUnatop MNIKOC noyncteante dypHata Ha Bceku 5-10 umkbna Ha rotBeHe.

12.3 HaunH Ha oTcTpaHABaHe:

Onopu Ha cKapaTta Ctbnka1  HanbnHeTe peneda Ha BbTpeLHOCTTa
¢ Boga: 200 ml.

OTcTpaHeTe onopuTe Ha ckapaTa, 3a 4a

nouncTuTe pypHara. Crenka 2

3apaiite dyHKUMATA: .

12.4 HauymMH Ha n3non3BaHe: Ctbnka3  Hactpoiite TemnepaTtypata Ha 90 °C.

MouucTBaHe ¢ BoAa Ctbnka4  OcrtaBeTe chypHaTa Aa pabotu 3a 30
MVIH.

Ta3u nouncTBalla npoueaypa n3nonssa
BMaXKHOCT 3a OTCTPaHsIBAHE Ha nosenHanm
Ma3HWHM 1 4acTMLM XpaHa oT dypHarTa.

Ctbnka 5  VsknioyeTe dypHaTa.
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Ctbnka 6  V3vakaiite, gokato oypHaTa U3CTUHE.
MoacyweTe BbTpeLIHOCTTa Ha pypHa-
Ta ¢ Meka Kbpra.

12.5 Kak pa npemaxHeTe u nHcrtanupare: Bpatnuka

BpatuykaTa Ha pypHaTa uma aBa CTbkineHn naHena. MoxeTe ga oTCTpaHuTe Bpatuykarta Ha
dypHaTa 1 BbTpeLLHUTE CTbKNEeHW NaHenu, 3a ga a9 noyuctute. NpoyeTtete MHCTPYKLUUTE
LM3BaxaaHe n MOHTVMpaHe Ha BpaTuykaTa”, npeaun Aa BaguTe CTbKIEeHUTe naHenu.

NPEOYNPEXOEHUE!
He n3nonssante dypHaTta 6e3 CTbKNeHuTe naHenu.

Ctbnka1  OTBOpeTe fokpal BpaTUykaTa u XxBaHeTe
nBeTe I NaHTu.

CTtbnka 2 MoBaurHeTe v usgbpnarite noctoBeTe, 4O-
KaTo LipakHaT.

Ctbnka 3  3aTBopeTe BpaTaTa Ha (oypHaTa Hanonosu-
Ha, 0 MbPBOTO BL3MOXHO MONOXeHne 3a
otBapsiHe. Crieq ToBa NoBAWrHeTe 1 Apbi-
HeTe BpaTUykKaTa, 3a Aa s U3BaguTe OT rHe-
300T0.

Ctbnka4 [locTaBeTe BpaTata BbpXy MeKka Kbpna Ha
cTabunHa NoBBLPXHOCT 1 ocBoboAeTe cucTe-
maTa 3a 3akfoyBaHe, 3a Ja U3BaauTe Bb-
TPELUHUSI CTBbKNEH NaHern.
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Ctbnka5  3aBbpTeTe KpenexHuTe enemeHTy Ha 90° n
rv n3BageTe OT rHe3aaTa uUM.

Ctbnka 6  [TbpBO NOBAUrHETE BHUMATENHO U Cnef To-
Ba U3BajeTe CTbKNeHWs naHen.

Ctbnka 7 [MouuncTeTe CTbKNEHUTE NaHenu ¢ Boga u canyH. I'Iop,cyLueTe CTBbKIIEHWTE NaHenun BHUMaTenHo. He
noyucTBaiTe CTbKNEHUTE NaHenm B CbAOMUANHA MaLUUHa.

Ctbnka 8 Crnep noyncTBaHe MOHTMPaNTE CTbKIEHWSA NaHen n Bpatata Ha ypHarta.

Ako BpaTaTa e MOHTVpaHa NpaBuiHo, Npu 3aTBapsiHe Ha NIOCTOBETE LLje YyeTe LpakBaHe.

Mpu NpaBUNEH MOHTaX rapHUTypaTa Ha BpaTtata
Lpaksa.

YBepeTe ce, Ye BbTPELUHUAT CTbKNEH NaHen e nocra-
BEH NpaBuITHO B rHe3farta.

12.6 Kak na nogmeHuTe: Jlamna

BHUMAHME!
OnacHoCT OT TOKOB yAap.
NamnaTa Moxe Aa e ropelya.

I'Ipe.qu Aa CMeHuUTe namMmnarta:

Ctbnka 1 Ctbnka 2

Ctbnka 3

M3kntoveTe dypHaTta. N3vakaiite,  VsknioveTe dpypHaTa OT enekTpuye-
faokaTo dypHaTa u3cTuHe. ckaTa Mpexa.

[MocTaBeTe napye nnat BbpXy Ob-
HOTO Ha dypHaTa.
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3agHa namna

Ctbnka 1 3aBbpTeTE CTHKNEHUS Kanak, 3a Aa ro ussagure.
Ctbnka2  [loyncTeTe CTbKNEHUS Kanak.
Ctbnka 3  CwmeHeTe KpyLukaTa c noaxoAsiua KpyLuka, yctonymsa Ha Temneparypa ot 300 °C.
Ctbnka4  [locTaBeTe CTbKNEHUS Kanak.

13. OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW

BHUMAHME!

Bx. rmaea "besonacHocT".

13.1 Kak ga noctbnure, ako...

3a crnyyanTe, KOUTO NUnceaT B TabnuuaTta,
MOJIsl, CBbPXKETE Ce C OTOPU3NPaH CepBI3.

Mpo6nem

dypHaTa He ce 3aTonns.

MpoBepeTe panu...

Mpennasutensr e usro-
psan.

YnnbTHEHWeTOo Ha BpaTta-
Ta e noBpeneHo.

He nsnonssaite dypHa-
Ta. CBbpXETE Ce C ynbll-
HOMOLLIEH CEPBU3EH LieH-
bp.

13.2 lJaHHUX 3a cepBU3HO obCcnyXXBaHe

Mpobnem

MpoBepeTte panu...

Ha ekpaHa ce nokassa
,12.00".

Vmalue npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo. 3agjanTte
Yyac OT AeHOHOLLMETO.

BopaTa natmnya ot Bb-
TPELUHOTO OTAEeNeHue.

Vima npekaneHo MHoro
BOJa BbB BbTPELLUHOTO
oTAeneHuve.

HesapgoBonutentu pe-
3yNnTaTu OT U3MbITHEHNE-
TO Ha yHKymsTa: Tonbn
BeHTunarop MNIOC .

HanbnHeTe BbTPELHOTO
oTAeneHve ¢ YelmsiHa
Boaa.

Jlamnuykata He pa6oTu.

Ilamnuykata e naropsina.

AKO He MOXeTe ja HaMepuTe pelleHre Ha npobrnema camu, o6bpHeTe ce KbM ThproseLa cu
WU KbM YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.
[JaHHnTe, HeoBX0AMMM 3a CEPBU3HUS LIeHTBbP, Ca NocoYeHn Ha TabenkaTta ¢ AaHHU.
dupmeHaTa Tabenka ¢ JaHHW ce Hamupa Ha NpejHaTa YacT Ha BbTPeLlHOCTTa Ha ypeaa. He
oTCTpaHsBaiTe oupmeHaTa Tabenka ¢ JaHHW OT BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa.

I'Ipenop'bqaame Bu pa 3anuweTe gaHHuTe TYK:

Mopgen (MOD.)

Homep Ha npoaykt (PNC)

CepueH Homep (S.N.)

14. EHEPTINMHA EQEKTUBHOCT

14.1 UHdopmauums 3a npoaykra u MHcopmaumoHeH nucT 3a npogykra*

Ve Ha AOCTaB4nK

Electrolux
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VpeHtTndukauyms Ha mogena

EOD5H70BX 944068056

KOD5H70BX 944068057
MHoekc Ha eHepruiHa edpeKTUBHOCT 95.1
Knac Ha eHepruiiHa e(beKkTUBHOCT A

KoHcymaums Ha eHeprusi npy CTaHAapTHO HaToBapBaHe, KOHBEH-

LIMOHanNeH pexmm

0.89 kWh/unkbn

KoHcymauusi Ha eHeprusa npy cTaHaapTHO HaToBapBaHe, opcu-

paH peXxnm Ha BEHTUNatopa

0.78 kWh/unkbn

Bpoit kyxuHu

1

ToNAMHEH U3TOYHMK EnekTpuyecTtso
Cuna Ha 3Byka 65 n
Twn dypHa BrpageHa dypHa
EOD5H70BX 29.9 kr
Maca
KOD5H70BX 29.9 kr

*3a EBponeiickus cbloc cbrnacHo Pernamentun (EC) 65/2014 n 66/2014.
3a Peny6nvka Benapyc cbrnacHo STB 2478 — 2017, MpunoxeHnne G; STB 2477 — 2017, AHekcn A n B.

3a YkpaiiHa cbrnacHo 568/32020.

KnacbT Ha eHepruiHa eekTUBHOCT He e NpUNoxum 3a Pycus.

EN 60350-1 - [lomawHu en. ypeam 3a roteeHe - Yact 1: [lnanasonu, dypHu, pypHn Ha napa v rpunose - HaunHm

3a nsMmepBaHe Ha ed)eKTI/IBHOCTTa.

14.2 EHeprocnecrtABalla
YpenbT cbabpka yHKLMK,
KOMTO BY MO3BONSABAT Aa
MKOHOMMCBATE eHEPTrUs MpK
€XE[JHEBHOTO rOTBEHE.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha ypeaa e
3aTBOpPEHA, koraTo Tow pabotu. He
oTBapsTe BpaTaTa TBbPAE YECTO MO BpeMe
Ha roTBeHe. MNoaabpxaiiTe ynnbTHEHNETO Ha
BpaTaTa 4Y1CTO U ce yBepeTe, Ye e fobpe
hMKCMpaHoO B CBOSITA NO3ULUS.

V3nonaBante MeTanHu rorTBapcku CbaoBe,
3a ga nogobpuTe eHeprocnecTaBaHeTo.

KoraTo e Bb3MOXHO, He noarpsiBante
dypHaTa, npeaun rotBeHe.

KoraTto NpuUroTBATE HAKONKO ACTUA
HaBeOHbX, CBEXaanTe UHTEpBannuTe mMexay
rOTBEHETO UM OO0 MUHUMYM.

FoTBeHe ¢ BeHTUNaTop

[Mpy BB3MOXHOCT n3nonseavite pyHKUMMTE
3a roTBeHe C BEHTUNaTop, 3a Aa nectute
eneKTpoeHeprusi.

OcTtaTb4Ha TonnuHa

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e nosede o1 30
MUHYTW, HAManeTe TemnepaTypaTa Ha ypeaa
00 MYHUMYM 3 — 10 MUHYTK Npeaun Kpas Ha
rotBeHeTo. OcTaTrbyHaTa TonnnHa BbTpe B
ypena Lie npoabiiku Aa roTeu.

ManonaBarTe octaTbyHaTa TONMNuMHa, 3a aa
3aTonnATe APYrn XpaHu.

MoarpsBaHe Ha xpaHa

M3bepeTe Hali-HMCckaTa Bb3MOXHa
TemnepaTypHa HacTpolika, 3a Aa u3nonssare
ocTaTbyHaTa TONMAMHa 1 Aa nogabpxare
ACTUATA TOMNMMK.

MeyeHe ¢ BnaxHocT
®yHKLWs, paspaboTeHa 3a NecTeHe Ha
€Hepruisi Mo BpeMe Ha roTBeHe.
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15. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumBona

L/:X [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a pPeLMKNMPaAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHeToO Ha OKonHaTa
cpeda v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpaHETo Ha oTnagbum OT
€neKTPUYECKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He
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U3XBBPNANTE ypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal E 3aegHo ¢ butoBaTa cmerT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuknupaHe unm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.



MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat ne|spravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CisS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.
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Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljuite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

- Ako je mrezni kabel za napajanje oSte¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.
UPOZORENUJE: Prije zamjene Zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljuCen kako biste izbjegli elektriCni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
oStre metalne strugace za CiScenje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrsSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija  Slijedite upute za postavljanje isporuc¢ene
s uredajem.
UPOZORENJE! * Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
Samo kvalificirana osoba smije pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
postaviti ovaj uredaj. zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.
Odstranite svu ambalazu. » Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
Ne postavljajte i ne koristite oSteceni mjesto koje udovoljava zahtjevima
uredaj. instalacije.

HRVATSKI 49



» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prije montaze uredaja provijerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

» Uredaj je opremljen elektri¢nim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Minimalna visina ormarica
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

580 (600) mm

Sirina ormarica 560 mm

Dubina ormari¢a 550 (550) mm

Visina prednje strane ure- 589 mm
daja
Visina straznje strane ure- 570 mm
daja
Sirina prednje strane ure- 594 mm
daja
Sirina straZnje strane ure- 558 mm
daja
Dubina uredaja 561 mm
Ugradna dubina uredaja 540 mm
Dubina s otvorenim vratima 1007 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm
cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj
strani
Duzina prikljuénog kabela. 1100 mm
Kabel je smjesten u des-
nom kutu straZnje strane
Vijci za montazu 4x25 mm
2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak
UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

+ Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.
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» Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektrini kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

* Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

* Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikac¢em i glavnim kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za-
mjenu u Europi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj ploci. MozZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela

(mm?)
maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5

Kabel za uzemljenje (zeleni/zuti kabel) mora
biti 2 cm dulji od faznih i neutralnih kabela
(plavi i smedi kabeli).



2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina,
strujnog udara ili eksplozije.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.
Budite oprezni prilikom otvaranja vrata
dok uredaj radi. Moze se osloboditi vruci
zrak.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja
uredaja.

Da biste sprijecili oSte¢enje ili promjenu

boje emajla:

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrudi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavr3etka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

Gubitak boje emaijla ili nehrdajuceg celika

nema utjecaj na performanse uredaja.

Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.

Vocéni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti

trajne.

Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima

uredaja.

Ako je uredaj postavljen iza neke ploce

(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu

zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga

mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna ostecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok
se uredaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede,
vatre ili oSte¢enja uredaja.

* Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utikac
izvucite iz utiCnice mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su ostecene. Obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

« Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja.
Vrata su teskal

« Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsine.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

« Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od elektri¢nog udara.

- Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

* Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.
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2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede ili guSenja.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje maloljetne ili kuénih
ljubimaca u uredaju.

3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

(*mm)

(*mm)
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3.2 Priévrséivanje pecénice za
kuhinjski ormarié

4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled

N Ban Ao
0

[ Ve T (e e f———

B
O~ ®
(RO,

H 5 5EE

4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje

Za posude, kalupe za torte, peCenje.
* Pekac za pecivo

Za torte i biskvite.
+ Duboka plitica za rostilj/przenje

5. UPRAVLJACKA PLOCA
5.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koriStenja uredaja pritisnite tipku.
Tipka se izvladi.

Upravljacka plo¢a

Simbol snage / svjetla
Regulator funkcija pecnice
Zaslon

Regulator (za temperaturu)
A Indikator / simbol temperature

Otvori za ventiliranje za ventilator
hladenja

Bl Toplinski element

Bl Zarulja

Ventilator

Nosac¢ polica, uklonjiv

Udubljenje u unutrasnjosti - Spremnik za
¢iS¢enje pomocu vode

Polozaiji polica

Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

* Teleskopske vodilice
Pomocu teleskopskih vodilica mozete
lakSe staviti i ukloniti police.
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5.2 Polja senzoraltipke

Postavljanje vremena.

Za postavljanje funkcije sata.

+

Postavljanje vremena.

5.3 Zaslon
s i
I
A RRAER
LIl

-l

1

B. Tajmer

6. PRIJE PRVE UPORABE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Prije prve upotrebe

A. Funkcije sata

Tijekom prethodnog zagrijavanja pe¢nica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da

se soba prozracuje.

1. korak

X

2. korak

555
3. korak

Postavite sat

Ocistite pecnicu

Prethodno zagrijte praznu pecni-
cu

1. +_ - pritisnite za postavke
vremena. Nakon otprilike 5 se-
kundi, bljeskanje prestaje i na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

Uklonite sav pribor i sve uklonji-
ve nosace polica iz pe¢nice.
Ocistite pecénicu i pribor krpom
od mikrovlakana, toplom vodom
i blagim deterdZzentom.

1. Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: \z]
Vrijeme: 1 h.
2. Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: .
Vrijeme: 15 min.
3. Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: ﬁ
Vrijeme: 15 min.

Iskljucite peénicu i pricekajte da se ohladi. Vratite pribor i uklonjive nosace polica u peénicu.
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7. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Kako postaviti: Funkciju
pecnice

1. korak Okrenite regulator funkcija pecnice za

odabir funkcije pec¢nice.

2. korak Okrenite kontrolni regulator za odabir
temperature.
3. korak Kad kuhanje zavrsi, da biste iskljucili

pecnicu, okrenite regulatore na polozZaj
iskljuéeno.

7.2 Podesavanje funkcije: Vruéi zrak PLUS

UPOZORENJE!

Postoji opasnost od opekotina i oSte¢enja na uredaju.

1. korak Provijerite je li pe¢nica hladna.
2. korak Udubinu u unutradnjosti pe¢nice napuni-
te vodom iz slavine.
@ Maksimalni kapacitet udubine u unu-
trasnjosti iznosi 250 ml. Tijekom kuhanja
ili dok je peénica jo$ vruéa ne nadopunja-
vajte udubinu u unutrasnjosti.
3.korak b tavite funkeiju: [
4. korak Okrenite regulator temperature za postavljanje temperature.
5. korak Prethodno zagrijte praznu peénicu 10 min kako bi se stvorila vlaga.
6. korak Stavite hranu u pecnicu.
Pogledajte poglavlje "Savijeti i preporuke”.
Nemojte otvarati vrata peénice tijekom pecenja.
7. korak Okrenite okretni gumb za funkcije peénice u polozaj iskljuceno za iskljucivanje pecnice.
8. korak Nakon $to funkcija zavrsi, pazljivo otvorite vrata. Ispustena vlaga moze izazvati opekline.
9. korak Provijerite je li pe¢nica hladna. 1z udubine u unutrasnjosti uklonite preostalu vodu.

7.3 Funkcije peénice

Funkcija pe¢ni- Aplikacija
ce

0 Pecnica je isklju¢ena.

Iskljuéeni polozaj

Funkcija pec¢ni- Aplikacija
ce

Za ukljucivanje svjetla.

Svijetlo
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Funkcija pec¢ni- Aplikacija

Funkcija pec¢ni- Aplikacija

ce ce
Za dodavanije vlaznosti tijekom E Za pecenje velikih komada me-
({lb kuhanja. Da biste dobili pravu ? sa ili peradi s kostima na jed-
boju i hrskavu koricu tijekom pe- nom polozaju police. Za pripre-
Vruci zrak PLUS / genja. Za vise soénosti tijekom Turbo rostilj mu zapegenih jela i tamnjenje.
Ciscenje vodom  podgrijavanja. ———
Pogledajte poglavlje "Odrzava- -_— Za pecenije i przenje hrane na

nje i Cis¢enje" za vise informaci-
ja o: Cisc¢enje vodom.

Za pecenje na do dvije razine
police istovremeno i za susenje
hrane.
Podesite temperaturu 20 - 40 °C
nize nego za Tradicionalno pe-
cenje.

Vruéi zrak

Ova funkcija napravljena je za
ustedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tem-
peratura u unutras$njosti moze
se razlikovati od postavljene
temperature. Snaga zagrijava-
nja moze se smanijiti. Za viSe in-
formacija pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", napo-
mene o: Vlazno pecenje.

Al

Vlazno pecenje

Za pecenje kolac¢a s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢
— Za pecenije ili peCenje i przenje
Y hrane za koju je potrebna ista

temperatura kuhanja na vise od
jednog polozaja polica, bez mi-
jesanja okusa.

Kuhanje zrakom

8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

jednoj razini police.

Tradicionalno pe-
cenje

— Za rostiljanje tankih komada
vyov v ave . .

hrane u velikim koli¢inama i pri-
premu tostiranog kruha.

Brzo grilanje

7.4 Napomene o: Vlazno peéenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014. Ispitivanja u skladu s
EN 60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
peénica radi s najviSom mogué¢om
energetskom ucinkovitoScéu.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savijeti i preporuke”, Vlazno pecenje. Opce
preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.

Funkcija sata Aplikacija
@ Za postavljanje, promjenu ili provjeru vremena.
Sat
I_)l Za postavljanje duljine rada pecénice.
Trajanje
Q Za postavljanje odbrojavanja. Ova funkcija nema utjecaja na rad peénice.

Zvucni alarm

Funkciju mozete bilo kada postaviti, takoder i kad je peénica isklju¢ena.
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8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti: Sat

@ - treperi kad spojite pe¢nicu na elektricno napajanje, ako je doslo do prekida napajanja ili kad tajmer nije po-

stavljen.

+ , - pritisnite za postavke vremena.
Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako promijeniti: Sat

1. korak N . . "
ora @ - pritisnite viSe puta za promjenu sata. (‘D - pocinje treperiti.

2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.

Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako postaviti: Trajanje

1. korak Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. korak
ora @ - pritisnite nekoliko puta. I_)l - pocinje treperiti.
. korak —_— _— _—
3. kora + s - pritisnite za postavljanje trajanja.
Na zaslonu se prikazuje: |9|
|9| - treperi kad se postavljeno vrijeme zavrsi. Signal se oglaava i peénica se iskljucuje.
4. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
5. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako postaviti: Zvuéni alarm

1. korak
ora @ — pritisnite nekoliko puta. Q - pocinje treperiti.
2. korak —_—
ora + , - pritisnite za postavke vremena.
Funkcija se automatski pokre¢e nakon 5 sek.
Po isteku postavljenog vremena, oglasava se zvuéni signal.
3. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
4. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako ponistiti: Funkcije sata

1. korak
ora @ - pritisnite viSe puta dok simbol funkcije sata ne pocne treperiti.

2.korak o isnite i drite: —.
Funkcija sata isklju¢uje se nakon nekoliko sekundi.
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9. KORISTENJE PRIBORA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozice okrenute prema dolje.

mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprjeCava klizanje posuda s police.

Peka¢ za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pe¢enje izmedu vodilica police.

Mreza za pecenje, Peka¢ za pecivo / Duboka
plitica:

Gurnite pekac za pecivo izmedu vodilica na nosa-
€u police i mreze za pecenje na vodilicama iznad.
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9.2 Uporaba sklopivih vodilica

Sklopive vodilice mozete postaviti na bilo
koju razinu. Dvije teleskopske vodilice moraju
biti na istoj razini.

1. korak Sklopive vodilice montirajte na nosace

polica.

Ne podmazuijte sklopive vodilice.

Prije zatvaranja vrata pec¢nice sklopive
vodilice obavezno gurnite u peénicu do kraja.

2. korak Provjerite je li vrh sklopive vodilice (A)

usmjeren prema gore.

—~ 7

o O -

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se uklju€uje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

11. SAVJETI

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

11.1 Preporuke za kuhanje
Peénica ima Cetiri razine polica.
Brojite polozaje polica od dna pecnice.

Va$a pecnica moze peci drugacije od
pecnice koju ste imali ranije.

10.2 Sigurnosni termostat

Neispravan rad pecnice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
Kako bi se to sprijecilo, pacnica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pecnica se ponovno automatski uklju¢uje ¢im
se temperatura snizi.

Pecenje kolaca
Nemojte otvarati vrata pecnice prije isteka
3/4 podeSenog vremena kuhanja.

Ako istodobno koristite dva protvana za
pecenje, drzite jednu razinu praznu izmedu
njih.

Pecenje mesa i ribe

Koristite duboki protvan za vrlo masnu hranu
kako biste sprijecili pojavu mrlja u pec¢nici
koje mogu biti trajne.
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Ostavite meso otprilike 15 minuta prije
rezanja na komade kako sok ne bi iscurio.

Kako biste sprijecili stvaranje previSe dima u
pecnici tijekom pecenja, dodajte malo vode u
duboku pliticu. Za sprjeCavanje kondenzacije
dima, dodajte vode svaki put nakon $to se
osusi.

Vremena pecenja

Vremena pecenja ovise o vrsti jela, njegovoj
konzistenciji i volumenu.

U pocetku pratite ucinkovitost pecenja. Kad
koristite ovaj uredaj, pronadite najbolje
postavke (postavka grijanja, vrijeme pecenja
itd.) za vaSe posude, recepte i koli¢ine.

11.2 Vlazno pecenje - preporu¢eni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle

boje i reflektiraju¢eg posuda.

.~

Tava za pizzu

Posuda za pecenje

Ramekin posude
Kalup za flan

Tamni, nereflektirajuci

Promjer 28 cm Promijer 26 cm

Tamni, nereflektirajuci

Keramlka - Tamni, nereflektirajuci
Promjer 8 cm, visi- Promier 28 cm
na5cm !

11.3 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

¥ o= B I
\ oru
(°C) (min)
Slatka peciva, 12 ko-  pekac za pecivo ili plitica s 180 2 35-40
mada cjedilom
Pecivo-kiflice, 9 koma- pekac za pecivo ili plitica s 180 2 35-40
da cjedilom
Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 220 2 35-40
kg
Rolada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 30-40
cjedilom
Brownie pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 30-40
cjedilom
Sufle, 6 komada keramicki kalupi na resetki za 200 3 30-40

pecenje
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¥ = §= E
\ Ly
(°C) (min)

Biskvitna podloga za podloga za flan na reSetkiza 170 2 20-30

flan pecenje

Sendvi¢ Victoria posuda za pecenje na reSetki 170 2 35-45
za pecenje

Posirana riba, 0,3 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Riblji file, 0,3 kg pizza na resSetki za pe€enje 180 3 35-45

Posirano meso, 0,25 pekac¢ za pecivo ili plitica s 200 3 40 - 50

kg cjedilom

Razniji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili plitica s 200 3 25-35
cjedilom

Kolaci¢i, 16 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 20-30
cjedilom

Kolaci¢i s bademima, pekac za pecivo ili plitica s 180 2 40 - 45

20 komada cjedilom

Muffini, 12 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s 170 2 30-40
cjedilom

Slani kola¢, 16 koma-  peka¢ za pecivo ili plitica s 170 2 35-45

da cjedilom

Sitni prhki kolagi, 20 pekac za pecivo ili plitica s 150 2 40 - 50

komada cjedilom

Tortice, 8 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s 170 2 20-30
cjedilom

Povrée, posirano, 0,4  pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-40

kg cjedilom

Vegetarijanski omlet pizza na reSetki za pe€enje 200 3 30-45

Mediteransko povrée,  pekac za pecivo ili plitica s 180 4 35-40

0,7 kg

cjedilom

11.4 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.
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X B = EEF O

(°C) (min)
Sitni kolac¢i,  Tradicionalno Pekac za 3 170 20-30 -
po 20 na pli- pecenje pecivo
tici
Pita od jabu- Tradicionalno  Mreza za 1 170 80-120 -
ka, 2 kalupa pecenje pecenje
@20 cm
Biskvit, kalup Tradicionalno  Mreza za 2 170 35-45 -
za torte @26 pecenje pecenje
cm
Prhko tijesto  Tradicionalno  Peka¢ za 3 150 20-35 Pecnicu prethodno za-
pecenje pecivo grijte 10 minuta.
Tost, 4 -6 Rostilj Mreza za 3 maks. 2 - 4 minute prva Pecnicu prethodno za-
komada pecenje strana; 2 - 3 minu-  grijte 3 minute.
te druga strana

Govedi bur-  Rostilj Mreza za 3 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-
ger, 6 koma- pecenje i ¢enje na trecu razinu a
da, 0,6 kg posuda za posudu za sakupljanje

sakupljanje masnoce na drugu

masnoce razinu u pecnici. Okre-

nite hranu na drugu
stranu nakon proteka
polovice vremena ku-
hanja.

Pecnicu prethodno za-
grijte 3 minute.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

12.1 Napomene za ¢iSéenje

< Prednju stranu uredaja ogistite krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deterdzen-
tom. Ogistite i provjerite brtvu na vratima oko okvira unutrasnjosti pecnice.

Za ¢is¢enje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢iSc¢enje.

... Mrlje ocistite blagim deterdzentom.
Sredstva za Cis-

¢enje
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¢_ Unutrasnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
— moze uzrokovati pozar.

D Vlaga se moze kondenzirati u uredaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uk-
ljucite uredaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne €uvajte hranu u uredaju dulje od 20
Svakodnevna  minyta. Osusite unutradnjost krpom od mikrovlakana nakon svake uporabe.

uporaba
oy Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite krpu od mikrovlakana
2+, namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.
=
W Ne ¢istite pribor s neprijanjajuéim povr§inama pomoéu abrazivnih sredstava za ¢is¢enije ili

predmeta s os$trim rubovima.

Dodatna oprema

12.2 Kako o¢istiti: Udubljenje u
unutrasnjosti

Ocistite udubljenje u unutrasnjosti kako biste
uklonili ostatke kamenca nakon kuhanja s

parom.
1. korak 2. korak 3. korak
Ulijte: 250 ml alkoholnog octa u Ostavite ocat 30 minuta na sobnoj Unutrasnjost ocistite toplom vodom i
udubljenje u unutradnjosti. Koristite ~ temperaturi da otopi naslage ka- mekanom krpom.
najvie 6%-ni ocat bez ikakvih doda- menca.
taka.

Za funkciju: Vruéi zrak PLUS ocistite pe¢nicu svakih 5 - 10 ciklusa kuhanja.

12.3 Kako ukloniti: Nosaci police
. o - . . 2. korak . "
Kako biste ocistili pecnicu, skinite nosace Postavite funkciju: _
police. 3. korak Podesite temperaturu na 90 °C.
12.4 Nacin upotrebe: éiééenje 4.korak  Pustite peénicu da radi 30 min.
vodom 5. korak Isklju¢ite peénicu.
Ovaj POS_tUpak éié{:ehja koristi paru za 6. korak Pri¢ekajte dok se peénica ne ohladi.
uklanjanje masnoce i ostataka hrane iz Unutragnjost osusite mekanom krpom.
pecnice.
1. korak Ulijte vodu u udubinu u unutrasnjosti:
200 ml.

12.5 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Vrata pecnice imaju dvije staklene ploCe. Mozete skinuti vrata pec¢nice i unutarnju staklenu
plo€u kako biste je ocistili. Prije nego $to uklonite staklene ploce, proéitajte cijele upute
"Skidanje i postavljanje vrata".

OPREZ!
Peénicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploc¢a.
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1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.

2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.

3. korak Napola zatvorite vrata pec¢nice do prvog ot-
vorenog polozaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na mekanu krpu na stabilnu po-
vrSinu i otpustite sustav zaklju€avanja kako
biste uklonili unutarnju staklenu plocu.

5. korak Okrenite priévrsne elemente pod kutom od

90° i izvucite ih iz lezista.
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6. korak Najprije pazljivo podignite i skinite staklenu
plocu.
7. korak Staklene ploc¢e ocistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene plo¢e ne perite
u perilici posuda.
8. korak Nakon ¢iscenja, postavite staklene plocCe i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne. A
Provijerite je li unutarnja staklena plo¢a pravilno po-
stavljena u leziste.

12.6 Kako zamijeniti: Zarulju

UPOZORENUJE!
Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.

Prije zamjene zarulje:

1. korak 2. korak 3. korak

Iskljucite pe¢nicu. Pricekajte dok se Iskljucite pec¢nicu iz elektricnog na-  Na dno unutradnjosti pe¢nice stavite
pecnica ne ohladi. pajanja. krpu.

Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac zZarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.

4. korak Postavite stakleni poklopac.
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13. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

13.1 Sto uéiniti ako ...

Za svaki sluéaj kaji nije uklju¢en u ovu tablicu
obratite se ovlastenom servisnom centru.

Problem

Pecnica se ne zagrijava.

Provjerite ako ...

Osigurac je pregorio.

Problem

Provjerite ako ...

Na zaslonu se prikazuje
"12.00".

Nestalo je struje. Podesi-
te sat.

Voda curi iz udubljenja u
unutrasnjosti.

Previ$e je vode u udubini
unutradnjosti pe¢nice.

Nezadovoljavajuc¢a ugin-

kovitost kuhanja funkcije:

Vruéi zrak PLUS .

Udubinu u unutradnjosti
pecnice ispunili ste vo-
dom.

Svjetiljka ne radi.

Zarulja je pregorjela.

Brtva na vratima je oste-
éena.

Ne koristite pe¢nicu. Kon-
taktirajte ovlasteni servis-
ni centar.

13.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj ploCici. Natpisna plo€ica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutra$njosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plocicu iz unutrasnjosti

uredaja.

Preporuc¢ujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu*

Naziv dobavljaca Electrolux

Identifikacija modela EODSH70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

Indeks energetske ucinkovitosti 95.1

Klasa energetske ucinkovitosti A

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-

¢in rada

0.89 kWh/ciklusu

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila-

torom

0.78 kWh/ciklusu
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Broj Supljina

1

Izvor topline

Struja

Glasnoc¢a zvuka

651

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass

EOD5H70BX 29.9kg

KOD5H70BX 29.9kg

* Za Europsku uniju u skladu s uredbama EU-a 65/2014 i 66/2014.
Za Republiku Bjelorusiju prema STB 2478-2017, Dodatak G; STB 2477-2017, Dodaci A i B.

Za Ukrajinu prema 568/32020.

Razred energetske ucinkovitosti nije primjenjiv za Rusiju.

EN 60350-1 - Kuéanski elektriéni uredaji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, peénice, parne pecnice i rostilji - Metode

za mjerenje izvedbi.

14.2 UsSteda energije

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.

Uredaj ima funkcije koje vam
pomazu ustedjeti energiju
tijekom svakodnevnog kuhanja.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno
zagrijte uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pec€enja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

15. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoli$a i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektronickih uredaja. Uredaje

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu moguc¢u
postavku temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanija.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimysIného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potieby. MiiZzete se proto
spolehnout, Ze pfi kazdém pouziti dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice

a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a zranitelnych osob
- Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a

znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli

instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

- VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

. VAROVANI: Spotfebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti

zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti

udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

- Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

- Spotrebic je urCen vyhradné pro pfipravu jidel.

- Tento spotrebi€ je urCen k pouziti v bézné nespolecné
domacnosti ve vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotrebi€ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pfred provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, ze je
spotrebiC vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

- VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pFistupné ¢asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

PFi vkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z boc¢nich
stén nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
roSty nainstalujte stejnym postupem v opaéném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovove Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace « Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebiem.
VAROVANI! « Pri premist'ovani spotfebice budte vzdy
Tento spotiebi& smi instalovat opatrni, protoZe je tézky. Vzdy pouzivejte
jen kvalifikovana osoba. ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Netahejte spotfebic za drzadlo.
Odstrante veSkery obalovy material. » Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecném a
Poskozeny spotiebi€ neinstalujte ani vhodném misté, které splfiuje pozadavky
nepouzivejte. na instalaci.
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Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

Pred instalaci spotfebiCe ovérte, zda se
jeho dvitka oteviraji bez omezeni.
Spotfebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Minimalni vyska skrifiky
(minimalni vyska skrifky
pod pracovni deskou)

580 (600) mm

Sitka skfifiky 560 mm

Hloubka skfifiky 550 (550) mm

Vyska predni ¢asti spotfe- 589 mm
bice

VySka zadni ¢asti spotrebi- 570 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotfebi- 594 mm
ce

Sitka zadni ¢asti spotfebi- 558 mm
ce

Hloubka spotfebice 561 mm
Vestavna hloubka spotfebi- 540 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1007 mm
ky

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm
niho otvoru. Otvor umisté-

ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1100 mm
kabelu. Kabel se nachazi v

pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vyménu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotiebice
nebo vyklenku pod spotfebicem,
obzvlasté je-li spotfebi¢ v provozu nebo
jsou-li dvifka horka.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Sit'ovou zastrc¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodic¢l spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.
Spotiebi¢ se dodava se sitovou zastrékou
a napajecim kabelem.

Typy kabelt vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prarez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém stitku. Také se muzete ridit
tabulkou:

Celkovy vykon (W)  Prifez kabelu (mm?)

maximalné 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x1.5

CESKY 71



Zemnici vodi€ (zlutozeleny) musi byt
pfiblizné o 2 cm delSi nez fazovy a nulovy
vodi¢ (modry a hnédy).

2.3 Pouziti
é VAROVANI!
Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni, Urazu elektrickym
proudem ¢i vybuchu.

* Neménte technické parametry spotrebice.

» Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti spotrebi¢ vypnéte.

» Pokud je spotfebi¢ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Mlize
uniknout horky vzduch.

» Nepouzivejte spotrebi¢, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

+ Na otevriena dvirka netlacte.

* Nepouzivejte spotfebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Duvirka spotrebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.

» Pfi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotfebice jiskry ani otevieny oheri.

* Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotiebi¢ neumist'ujte hoflaveé predméty
nebo pfedméty nasaklé hoflavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

» Aby nedoslo k poskozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte hlinikovou folii pfimo na
dno vnitfku spotiebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

* Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaiji vliv na vykon
spotrebice.
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» P¥i peceni vlaénych moucnikl pouzijte
hluboky plech. Ovocné §tavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

» Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

« Je-li spotfebi€ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dviiky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je
spotfebi€ v provozu. Za zavienym
nabytkovym panelem mulze dochazet k
narastu horka a vlhka, coz mize nasledné
poskodit spotfebi¢, pouzdro nebo
podlahu. Nezavirejte nabytkovy panel,
dokud spotfebi¢ po pouziti zcela
nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni,
pozaru nebo poskozeni
spotrebice.

* Pred Cisténim nebo Udrzbou spotfebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

« Presvédcte se, ze spotiebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

* PoSkozené sklenéné panely okamzité
vymeénite. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

* Pfi snimani dvifek spotfebic¢e budte
opatrni. Dvirka jsou tézka!

» Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

« Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Vnitini osvétleni

VAROVANI!
Nebezpeci urazu elektrickym
proudem!

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané



nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou * Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich 2.7 Likvidace
spotfebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci VAROVANI!
informaci o provoznim stavu spotfebice. Hrozi nebezpedi Urazu &i
Nejsou uréeny k pouziti v jinych uduseni.
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti. * Pro informace ohledné spravné likvidace
« Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s spotfebiCe se obratte na mistni urady.
tfidou energetické ucinnosti G. » Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.
» Pouzivejte pouze Zarovky se stejnymi « Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
vlastnostmi . spotiebiCe a zlikvidujte jej.
« Odstrante dverni zapadku, abyste
2.6 Servis zabranili uvéznéni déti a domacich zvifat
. i Y ve spotrebici.
» Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.

3. INSTALACE

VAROVANI! 3.1 Vestavba

Viz kapitoly o bezpecnosti.

(*mm)

(mm)
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3.2 Pfipevnéni trouby ke skfifice

4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

LT
S ==

[ Ve —— — c—

H 5 5Ea

4.2 Prislusenstvi

» Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolaové formy,
pecené.

* Plech na peceni
Pro kolace a susenky.

* Hluboky pekac/plech

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasunovaci ovladace

Chcete-li spotiebi¢ pouzit, stisknéte ovladac.
Ovladac se vysune.
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Ovladaci panel

Kontrolka/symbol napajeni

Voli¢ peéicich funkci

Displej

Ovladaci voli¢ (teploty)

A Ukazatel/symbol teploty

Veétraci otvory pro chladici ventilator

Bl Topné téleso

El Osvétleni

Ventilator

Zasouvaci miizka, vyjimatelné

Vyryta ¢ast vnitrku trouby — Zasobnik na
¢isténi vodou

Polohy mfizky

K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

* Teleskopické vysuvy
Teleskopické vysuvy usnadnuji vkladani
nebo vytahovani rosta.



5.2 Senzorova tlacitka / tlacitka

Slouzi k nastaveni ¢asu.

Slouzi k nastaveni funkce hodin.

+

Slouzi k nastaveni ¢asu.

B. Casovac

5.3 Displej
s i
|
A RRAER
LIl LIy

-l

1

6. PRED PRVNIM POUZITIM

VAROVANiI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Pied prvnim pouzitim

A. Funkce hodin

Béhem predehfivani mize z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

Krok 1

o

Krok 2

—

Krok 3

Nastavte hodiny

Vycistéte troubu

Predehfejte prazdnou troubu

1. Stisknutim + ~ nastavite
Cas. Asi po 5 sek. blikani pres-
tane a na displeji se zobrazi
cas.

Odstrarite z trouby veskeré pfi-
sluSenstvi a vyjimatelné drazky
na rosty.

Spotfebic¢ a troubu otfete hadfi-
kem z mikrovlakna namoc¢enym
v roztoku teplé vody a Setrného
myciho prostredku.

Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: E]
Cas: 1h.
Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: X
Cas: 15 min.
Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: Ifl

Cas: 15 min.

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne. PFislusenstvi a vyjimatelné drazky na rosty vlozte do trouby.
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7. DENNi POUZIVANI

7.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1

VAROVANiI!

Viz kapitoly o bezpeé&nosti Krok 2 Otocenim ovladace zvolte teplotu.

Krok 3 Po ukonéeni pfipravy troubu vypnéte
oto¢enim ovladacu do polohy vypnuto.

Otocenim ovladacem pecicich funkci
zvolite pecici funkci.

7.2 Nastaveni funkce: Pravy horky vzduch PLUS

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poranéni nebo poskozeni spotrebice.

Krok 1 Presvédcte se, Ze je trouba chladna.
Krok 2 Naplrite vlis vnitfku trouby vodou z ko-
houtku.
@ Maximalni objem vlisu vnittku trouby
je 250 ml. Neplnite vlis vnitfku trouby vo-
dou béhem peceni, nebo kdyz je trouba
horka.
Krok 3 Nastavte funkci: .
Krok 4 Otocte ovladacem teploty na pozadovanou teplotu.
Krok 5 Predehfejte prazdnou troubu po dobu 10 minut k vytvofeni vihkosti.
Krok 6 Vlozte jidlo do trouby.
Viz kapitolu , Tipy a rady".
Béhem pfipravy neotvirejte dvifka trouby.
Krok 7 Troubu vypnete oto¢enim ovladace pecicich funkci do polohy vypnuto.
Krok 8 Po ukonceni funkce opatrné oteviete dvitka. Uvolnéna vihkost mize zpUsobit popaleniny.
Krok 9 Presvédcte se, Ze je trouba chladna. Odstrarite zbyvajici vodu z vlisu vnitfku trouby.

7.3 Pecici funkce

Pecici funkce  Pouziti

Poloha Vypnuto

0

Pecici funkce  Pouziti

K zapnuti osvétleni.

Trouba je vypnuta.
Osvétleni
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Pecici funkce  Pouziti Pecici funkce  Pouziti
K dodani vihkosti béhem pece- (oo | K peceni velkych kusli masa ne-
(\n) ni. K ziskani spravné barvy a ? bo dribeze s kostmi na jedné
- ! kfupavé kirky béhem peceni. K urovni. K zapékani a peceni do-
Pravy horky — zajiténi v&tsi Stavnatosti pfi Turbo gril zlatova.
vzduch PLUS / Ci-  op&tovném ohFevu. - A .
Sténi vodou Viz kapitolu ,Ciéténi a udrzba“ —_— K peceni a opékani jidel na jed-
pro vice informaci o: Ciéténi vo- né urovni trouby.
dou. PRV
Konvenéni peceni
K peceni jidla na dvou Urovnich S : 5
soucasné a k suseni potravin. v K.e gnlovanll tenkycvh kL{su po’tra-
Nastavte teplotu o 20-40 °C ni- vin ve velkém mnozstvi a opeé-
Pravy horky 78i nez pro Konvenéni peéeni. Rvehiv ol kani chleba.
vzduch yehly gni
Tato funkce slouzi k Uspore z . - X
|ﬁ? energie pfi peceni. Pfi pouziti 7.4 Poznamky: Vlhky konvekéni
,‘— . tétofunkce se teplota ve vnitfku vzduch
Vihky konvekéni  trouby muze lisit od nastavené .. L
vzduch teploty. Muze dojit ke snizeni te- Tato funkce byla pouzita ke splnéni

pelného vykonu. Dal$i informa-
ce naleznete v kapitole ,Denni
pouzivani“, Poznamky: Vihky
konvekéni vzduch.

K peceni kolacu s kiupavym
korpusem a zavarovani potra-

vin.
Spodni ohfev
—_— K pe€eni masa nebo mouénych
¥ jidel pfi stejné teplot& na nékoli-

ka roStech bez miseni vani.

Horkovzdu$né pe-
ceni

8. FUNKCE HODIN
8.1 Funkce hodin

energetické tfidy a pozadavkd na ekodesign
podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014.
Testy podle normy EN 60350-1.

Dvitka trouby by méla byt béhem peceni
zavrena, aby nedoslo k preruseni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéji.

Pokyny k pecCeni najdete v kapitole , Tipy a
rady”, VIhky konvekéni vzduch. Pro obecna
doporuceni ohledné uspory energie viz
kapitolu ,Energeticka ucinnost*, Uspora
energie.

Funkce hodin Pouziti
@ K nastaveni, zméné nebo kontrole denniho ¢asu.
Denni ¢as
|9| Slouzi k nastaveni délky provozu trouby.
Délka
D K nastaveni odpoé_itéy?ni Casu. Tato funkc_e qemé 2édn'y vliv na provoz
Minutka trouby. Tuto funkci miZzete zapnout kdykoliv, i u vypnuté trouby.
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8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as

@ — blika po pfipojeni trouby k elektrické siti, po vypadku elektrické energie nebo neni-li nastaven ¢asovac.

+ , - stisknutim nastavte Cas.
Asi po 5 sek. blikani prestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak zménit: Denni ¢as

Krok 1 @ — opakovanym stisknutim zménite denni ¢as. @ — zacne blikat.

Krok 2 + , - stisknutim nastavte ¢as.

Asi po 5 sek. blikani pfestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak nastavit: Délka

Krok 1 Nastavte funkci trouby a teplotu.
Krok 2 @ — opakované stisknéte. I_)l — zacne blikat.
Krok 3 + , - stisknutim nastavte trvani.
Na displeji se zobrazi: I_)l
|9| - blika po uplynuti nastaveného ¢asu. Zazni zvukova signalizace a trouba se vypne.
Krok 4 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 5 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak nastavit: Minutka

Krok 1 @ — opakované stisknéte. O — zacne blikat.
Krok 2 + , - stisknutim nastavte Cas.
Funkce se automaticky spusti po péti sekundach.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zazni zvukovy signal.
Krok 3 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 4 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak zrusit: Funkce hodin

Krok 1 @ — opakované stisknéte, dokud nezacne blikat symbol funkce hodin.

Krok 2 Stisknéte a podrzte: — .

Funkce hodin po nékolika sekundach zhasne.
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9. POUZITi PRISLUSENSTViI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zafez nahofe zajiStuje vyssi
bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici liSty drazek rostd a uji-
stéte se, Ze nozicky sméfuji dolu.

ochrana proti preklopeni. Vysoky okraj kolem

roStu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
varnych nadob z rostu.

Plech na peceni / Hluboky pekac:
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu.

Tvarovany rost, Plech na peceni / Hluboky pe-
kac:

Plech zasunte mezi drazky zvolené Urovné rostu a
tvarovany rost v drazkach nad nimi.

%

Wy
%

CESKY

79



9.2 Pouzivani teleskopickych
vysuvi
Teleskopické vysuvy Ize umistit do vSech

urovni. Protilehlé teleskopické vysuvy musi
byt ve stejné vysce.

Krok 1 Teleskopické vysuvy nasadte na drazky

na rosty.

Vysunovaci drazky ni¢im nemazte.

Pred tim, nez zavrete dvirka trouby, se
ujistéte, ze jste vysunovaci drazky zcela
zasunuli do trouby.

Krok 2 Ujistéte se, Ze Spicka teleskopického

vysuvu (A) sméfuje nahoru.

~ 7

_//ij
D

/cﬁ/\(?

10. DOPLNKOVE FUNKCE

10.1 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebic v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby
udrzoval povrch spotfebice chladny. Pokud
spotfebi€ vypnete, chladici ventilator bude
dal pracovat az do Uplného ochlazeni
spotiebice.

10.2 Bezpecénostni termostat

Nespravna obsluha trouby nebo vadné
soucasti mohou zpUsobit nebezpecné

11. TIPY A RADY

@ Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

11.1 Doporuéeni k peceni

Trouba ma Ctyfi polohy rostu.
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prehrati. Aby se tomu zabranilo, je tato
trouba vybavena bezpecnostnim
termostatem, ktery prerusi napajeni. Po
poklesu teploty se trouba opét automaticky
zapne.

Polohy rostl v troubé se pocitaji zdola.

Vase trouba mize péct jinak, nez jak jste byli
zvykli u predchozi trouby.
Peceni dortd

Neotevitejte dvifka trouby pfed 3/4
nastavené doby pfipravy.



Pokud pouzivate dva plechy na peceni
souc€asné, ponechte mezi nimi jednu
prazdnou pozici.

Vareni masa a ryb

Pro velmi mastné potraviny pouzijte hluboky
pekac/plech, abyste zabranili vzniku skvrn,
které mohou byt trvalé.

Maso nechte pred krajenim pfiblizné 15
minut odstat, aby nevytekla stava.

Do hlubokého plechu na peceni pfidejte
trochu vody, aby v troubé nevzniklo pfilis

mnoho koufe. Abyste zabranili srazeni koure,
pfidavejte pokazdé po vysuseni vodu.

Casy peéeni
Casy peceni zavisi na druhu pokrmu, jeho
konzistenci a objemu.

Predevsim sledujte postup béhem pfipravy.
PFi pouzivani tohoto spotfebice zjistéte
optimalni nastaveni (nastaveni teploty, Casy
peceni atd.) s vaSim nadobim, recepty a
mnozstvim.

11.2 Vlhky konvekéni vzduch — doporuéena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez

nadoby ze svétlého kovu a s reflexni Gpravou.

Plech na pizzu

Zapékaci forma

Pecici Salky
Dortovy korpus

Tmavy, nereflexni
Pramér 28 cm

Tmavy, nereflexni
Prdmér 26 cm

Keramika Tmavy, nereflexni
Praimér 8 cm, vy- s

T Primér 28 cm

Ska 5 cm

11.3 Vlhky konvekéni vzduch

NejlepsSich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce
nize.

¥ o= B Ik
\ Ly
(°C) (min)
Sladké pecivo, 12 ku-  plech na peceni nebo peka¢ 180 2 35-40
st na zachyceni tuku
Pecivo, 9 kusu plech na peceni nebo peka¢ 180 2 35-40
na zachyceni tuku
Pizza, mrazend, 0,35  tvarovany rost 220 2 35-40
kg
Rolada plech na peceni nebo peka¢ 170 2 30-40
na zachyceni tuku
Susenka brownie plech na peceni nebo peka¢ 180 2 30-40

na zachyceni tuku
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¥ o= B Ik
\ ru
(°C) (min)

Suflé, 6 kusl keramické pecici $alky na tva- 200 3 30-40
rovany rost

Kolaéovy korpus z pi-  dortovy korpus na tvarovany 170 2 20-30

Skotového tésta rost

Piskotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 2 35-45
rost

Posirovana ryba, 0,3 plech na peceni nebo peka¢ 180 3 35-45

kg na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo peka¢ 180 3 35-45
na zachyceni tuku

Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 180 3 35-45
rost

PosSirované maso, plech na peceni nebo peka¢ 200 3 40 - 50

0,25 kg na zachyceni tuku

Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo peka¢ 200 3 25-35
na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo peka¢ 180 2 20-30
na zachyceni tuku

Makronky, 20 kusl plech na peceni nebo peka¢ 180 2 40 - 45
na zachyceni tuku

Muffin, 12 kust plech na peceni nebo peka¢ 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Slané pecivo, 16 kusti  plech na pec¢eni nebo pekac 170 2 35-45
na zachyceni tuku

Susenky z kiehkého plech na peceni nebo peka¢ 150 2 40 - 50

tésta, 20 kusl na zachyceni tuku

Ovocné kolacky, 8 ku-  plech na pe¢eni nebo peka¢ 170 2 20-30

sl na zachyceni tuku

Zelenina, posirovana, plech na pec¢eni nebo pekaé 180 3 35-40

0,4 kg na zachyceni tuku

Vegetarianska omeleta plech na pizzu na tvarovany 200 3 30-45
rost

Stfedomorska zeleni-  plech na pe€eni nebo peka¢ 180 4 35-40

na, 0,7 kg

na zachyceni tuku

11.4 Informace pro zkusSebny
Testy podle normy IEC 60350-1.
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=m
X 8 = EE
\ o
(°C) (min.)
Malé kola¢-  Konvenéni pe- Plech na 3 170 20-30 -
ky, 20 kou-  ¢&eni peceni
skl na plech
Jable¢ny ko- Konvenéni pe- Tvarovany 1 170 80-120 -
1&g, 2 formy, cCeni rost
@20 cm
PiSkotovy Konvenéni pe- Tvarovany 2 170 35-45 -
kolag, v kola- ceni rost
cové formé
@26 cm
Maslové su- Konvenéni pe- Plech na 3 150 20-35 Nechte troubu 10 mi-
Senky ceni peceni nut pfedehrat.
Topinky, 4-  Gril Tvarovany 3 max 2-4 minuty z jedné Nechte troubu 3 minu-
6 kusu rost strany; 2-3 minuty  ty pfedehrat.
z druhé strany
Hovézi ham-  Giril Tvarovany 3 max 20-30 Tvarovany rost viozte
burger, 6 ku- rost a odka- na treti uroven a odka-
st, 0,6 kg pavaci pavaci plech na dru-
plech hou Urover trouby.
V poloviné pripravy ji-
dlo otocte.
Nechte troubu 3 minu-
ty predehrat.
VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
12.1 Poznamky k cisténi
< Predni stranu spotfebice ocCistéte hadfikem z mikrovlidkna namocenym v roztoku teplé vody

a Setrného myciho prostredku. Ocistéte a zkontrolujte tésnéni dvifek kolem ramu vnitiku

trouby.

Kovoveé plochy ocistéte pomoci Cisticiho roztoku.

Cistici prostred- Skvrny vycistéte pomoci $etrného &isticino prostiedku.

ky

=

Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpuso-
bit pozar.

[

Ve spotfebici nebo na sklenénych panelech dvifek se mize srazet vihkost. Chcete-li kon-
denzaci omezit, nechte spotfebi¢ pfed pfipravou jidla na 10 minut pfedehrat. Ve spotrebici

Kazdodenni pou- Neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouZiti vysuste vnitfek spotfebice

Ziti hadfikem z mikrovlakna.
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Y VSechno prislusenstvi vycistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. Pouzijte hadfik
< z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostredku. Pfislusenstvi
W necistéte v mycce nadobi.
Neprilnavé pfislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich Eisticich prostfedk(i nebo ostrych
predméta.

Prislusenstvi

12.2 Jak provadét ¢isténi: Vyryta
€ast vnitiku trouby

Po peceni v pare vycistéte vlis vnitfku trouby
a odstrante usazeniny vodniho kamene.

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Nalijte do vlisu vnitfku trouby 250 ml  Nechte ocet rozpustit usazeniny Vnitfek trouby umyjte vlaznou vodou
bilého octa. Pouzijte maximalné 6% vodniho kamene pfi pokojové teplo- a mékkym hadrem.
ocet bez jakychkoliv pFisad. té po dobu 30 minut.

V pfipadé funkce: Pravy horky vzduch PLUS ¢istéte troubu kazdych 5-10 cykl( peceni.

12.3 Jak vyjmout: Rostové drazky

[ - . . Krok 2 ._
K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty. Nastavte funkci: (),

vegr Rivwgw s Krok 3 Nastavte teplotu na 90 °C.
12.4 Pokyny k pouziti: Cisténi P
vodou Krok 4 Nechte troubu pracovat 30 minut.
Tento proces ¢isténi vyuziva vihkost k Krok 5 troubu vypnéte.
odstranéni zachyceného tuku a zbytkl jidel z Krok 6 Pockejte, dokud trouba nevychladne.
trouby. Osuste vnitfek mékkym hadfikem.
Krok 1 Nalijte vodu do vlisu vnitfku trouby: 200
ml.

12.5 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvitka trouby se skladaji ze dvou sklenénych paneld. Dvitka trouby a vnitfni sklenény panel
Ize za ucelem cisténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panell si prectéte celou
kapitolu ,,Odstranéni a instalace dvirek".

POZOR!
Troubu bez sklenénych panell nepouzivejte.
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Krok 1 Dvirka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dvefni zavésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.

Krok 3 Napul pfiviete dvirka trouby do prvni polohy
otevreni. Pak dvifka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.

Krok 4 Dvitka polozte na pevnou plochu na mékkou
latku, uvolnéte blokovaci systém a vytahnéte
vnitfni sklenény panel.

Krok 5 Otocte spojovaci dily o0 90° a vytahnéte je z

jejich umisténi.

CESKY
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Krok 6 Sklenény panel nejprve opatrné nadzdvihné-
te a poté vyjméte.

Krok 7 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné
panely nemyjte v my¢ce nadobi.

Krok 8 Po vycisténi sklenény panel a dvitka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvitka spravné nainstalovana, uslySite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

PFi spravné instalaci dverni lista zacvakne. A
Davejte pozor, abyste vnitini sklenény panel nainsta-
lovali spravné do jeho umisténi.

12.6 Jak vyménit: Osvétleni

VAROVANI!

Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Zarovka mlze byt horka.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Vypnéte troubu. Pockejte, dokud Odpojte troubu od elektrické sité. Na dno vnitfku trouby polozZte utér-
trouba nevychladne. ku.

Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.

Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

86 CESKY



13. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI! . .
Viz kapitoly o bezpe&nosti. Problém Zkontrolujte, zda...
Na displeji se zobrazi Doslo k vypadku proudu.
13.1 Co délat, kdyi___ ,12.00". Nastavte denni ¢as.
Ve véech pfipadech, které nejsou v této Z vlisu vnittku trouby vy- Ve vlisu vnitfku trouby je
’ , : . téka voda. pFili§ mnoho vody.
tabulce zahrnuty, se obrat'te na autorizované
servisni stfedisko. Neuspokojivé vysledky Vs vnitfku trouby jste
pfipravy pomoci funkce:  naplnili vodou.
Problém Zkontrolujte, zda... Pravy horky vzduch
PLUS .
Trouba nehfeje. Je spalend pojistka. Osveétleni nefunguje. Spalena zarovka.
Tésnéni dvifek je poSko-  Troubu nepouzivejte. Ob-
zené. rat'te se na autorizované
servisni stfedisko.

13.2 Servisni udaje

Pokud problém nemUzete vyresit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované
servisni stredisko.

Potfebné Gdaje pro servisni stfedisko najdete na typovém stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebice. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini ¢asti spotiebice.
Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.) e

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové Cislo (S.N.) e

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o vyrobku a list s udaji o vyrobku*

Jméno dodavatele Electrolux

Oznateni modelu EOD5H70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

Index energetické ucinnosti 95.1

TFida energetické ucinnosti A

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konvenéni ohfev 0.89 kWh/cyklus

Spotfeba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim nuceného vétra-  0.78 kWh/cyklus

u
Pocet dutin 1
Zdroj tepla Elektricka energie
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Hlasitost 651
Typ trouby Vestavna trouba

EOD5H70BX 29.9 kg
Hmotnost

KOD5H70BX 29.9 kg

* Pro Evropskou unii v souladu se smérnicemi EU 65/2014 a 66/2014.
Pro Béloruskou republiku v souladu s STB 2478-2017, pfiloha G; STB 2477-2017, dodatky A a B.

Pro Ukrajinu v souladu s 568/32020.

TFida energetické uc€innosti neplati pro Rusko.

EN 60350-1 - Elektrické spotiebice na vareni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily - Me-

tody méfeni vykonu.

14.2 Uspora energie
Tento spotiebi¢ je vybaven

funkcemi, které vam pomohou
usetfit energii pfi kazdodennim
vareni.

Ujistéte se, Ze jsou dvirtka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prilis Casto. Tésnéni dvirek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro uc€inné&jsi usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepredehfrivejte.

Pripravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.
Horkovzdusné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delsi nez 30 minut, snizte
teplotu spotiebi¢e na minimum 3—-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani

nastaveni teploty.

Vihky konvekéni vzduch
Tato funkce slouzi k uspore energie pfi
peceni.

15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

C/?). Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave

@ Uldine teave ja vihjed

a/ Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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1

. AN OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1

.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.
- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja

korvaldage see nouetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad

kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse

[Ulitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega

1.

hooldustoiminguid labi viia.
2 Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.
- See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.

. Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide

90

kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,

EESTI



kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

- Arge kasutage seadet enne, kui see on k6dgimodblisse
sisse ehitatud.

Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kutteelementide voi pinna puudutamist seadme sisemuses.
Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks vOi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

- Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine - Jéargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
HOIATUS! « Kuna seade on raske, olge selle
Seadet tohib paiga|dada ainult |||gutamlse| ettevaatlik. KaSUtage
kvalifitseeritud tehnik. tookindaid ja kinnisi jalandusid.
* Arge tommake seadet kdepidemest.
Eemaldage koik pakkematerjalid. « Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
kasutada. * Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.
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» Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.

» Seade on varustatud elektrilise
jahutussisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

Kapi minimaalne kdrgus
(té6pinna all asuva kapi mi-
nimaalne kdrgus)

580 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sligavus 550 (550) mm

Seadme esiosa kdrgus 589 mm
Seadme tagaosa korgus 570 mm
Seadme esiosa laius 594 mm
Seadme tagaosa laius 558 mm
Seadme stigavus 561 mm
Sisseehitatud seadme su- 540 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1007 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1100 mm
asub tagumisel kiljel pa-

rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektrithendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

» Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal voi
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seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade to6tab voi uks on kuum.

* Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

* Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

« Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaablitiilibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil naidatud koguvoimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvoimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui faasi- ja nullkaablid
(sinine ja pruun kaabel).



2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse, elektriloogi
voi plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke td6tavat seadet jarelvalveta.

» Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

» Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

» Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

» Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

+ Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

» Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast kiipsetamise
|opetamist seadmes niiskeid nousid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

» Emaili vdi roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

» Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pusivad.

» Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

» Kui seade paigaldatakse k66gimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati

lahti. Vastasel korral voib kinnise
mdodblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
porandat. Arge sulgege paneeli voi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju voi seadme
kahjustamise oht!

* Enne hooldust lilitage seade valja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

» Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe vélja vahetada. P66rduge
volitatud hoolduskeskusse.

* Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kGurimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrilddgi oht!

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete ddrmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moéeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdéeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

* Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

» Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .
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2.6 Hooldus

+ Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.

» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.7 Kérvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

« Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt [abi
ja visake ara.

* Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.

3.1 Sisseehitamine

(mm)

(*mm)
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3.2 Seadme kinnitamine
k66gimooblisse

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade
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4.2 Lisatarvikud

+ Traatrest
Klpsetusndudele, koogivormidele,
praadidele.

» Kiipsetusplaat
Kookide ja kupsiste jaoks.

* Grill-/kiipsetuspann

5. JUHTPANEEL

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp

tuleb vélja.

Juhtpaneel

Toite tuli/simbol
Klpsetusreziimide nupp
Ekraan

Temperatuuri juhtnupp

@ Temperatuuri indikaator/stimbol
Jahutusventilaatori 6huavad
B Kuumutuselement

El lamp

Ventilaator

Riiulitugi, eemaldatav
Veeslivend - Vesipuhastuse mahuti
Riiuli asendid

Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina
rasva kogumiseks.

* Teleskoopsiinid
Teleskoopsiinid voimaldavad reste
hdlpsamalt sisestada ja eemaldada.
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5.2 Sensorviljad / nupud

Kellaaja valimiseks.

Kella funktsiooni méaramiseks.

+

Kellaaja valimiseks.

B. Taimer

5.3 Ekraan
s i
I
A RRAER
LIl

-l

1

6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Enne esmakordset kasutamist

A. Kella funktsioonid

Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla Idhna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

1. samm

o

2. samm

—

3. samm

Seadke kell 6igeks

Puhastage ahi

Eelkuumutage tiihja ahju

1. + ~ - vajutage aja seadmi- T
seks. Umbes 5 sekundi parast
vilkumine lakkab ja ekraanil ku-
vatakse aeg.

Eemaldage ahjust koik tarvikud
ja eemaldatavad restitoed.
Puhastage ahju ja tarvikuid mi-
krokiudlapi, sooja vee ning peh-
metoimelise pesuvahendiga.

1.

Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: E]

Aeg: 1 h.

Seadke maksimumtemperatuur
funktsioonile: .

Aeg: 15 min.

Seadke maksimumtemperatuur
funktsioonile: ﬁ

Aeg: 15 min.

Lilitage ahi vélja ja oodake, kuni see on jahtunud. Pange tarvikud ja eemaldatavad restitoed ahju.
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7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS! — -
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke 2. samm Temperatuuri valimiseks keerake juht-
’ nuppu.
7.1 Kuidas valida: K'L'lpsetusreiiim 3. samm Pérast kiipsetamise 16ppu keerake nu-
) ) pud valjas-asendisse, et ahi valja lulita-
da.

1. samm Ahjufunktsiooni valimiseks keerake ah-
jufunktsioonide nuppu.

7.2 Funktsiooni seadmine: Poordohk PLUSS

HOIATUS!
Pdletuse ja seadme kahjustamise oht!

1. samm Veenduge, et ahi on jahtunud.

2. samm Kallake ahjuddnsuse slivendisse kraani-
vett.

@ Ahjuddnsuse suivendi maksimaalne
maht on 250 ml. Klipsetamise ajal voi
siis, kui ahi on veel kuum, ei tohi ah-
juddnsuse suvendisse vett valada.

3. samm Seadke funktsioon: .

4. samm Temperatuuri valimiseks keerake temperatuurinuppu.

5. samm Niiskuse tekitamiseks eelkuumutage tiihja ahju 10 minutit.

6. samm Pange toit ahju.
Vt jaotist "Vihjeid ja ndpunaiteid".
Arge avage ahju ust kiipsetuse ajal.

7. samm Keerake kiipsetusreziimide nupp véljas-asendisse, et ahi valja lilitada.

8. samm Kui funktsioon on I8ppenud, avage ettevaatlikult uks. Eralduv aur véib pohjustada nahapdletust.

9. samm Veenduge, et ahi on jahtunud. Eemaldage ahjuddnsuse siivendist sinna jaanud vesi.

7.3 Kupsetusreziimid

Kiipsetusre- Kasutamine
" . ziim
Kiipsetusre- Kasutamine
Ziim Valgusti sisseliilitamiseks.
Ahi on véljas.
0 Sisevalgustus

Valjas-asend

EESTI 97



Kiipsetusre- Kasutamine Kiipsetusre- Kasutamine
ziim ziim
Niiskuse lisamiseks kiipsetami- =l Suurte kondiga liha- véi linnuli-
({lb se ajal. Oige varvi ja krébeda ? hatiikkide réstimiseks thel ahju-
- kooriku saavutamiseks. Toidu _ tasandil. Gratineerimiseks ja
P66rddhk PLUSS /' soojendamisel mahlasuse lisa- Turbogrill pruunistamiseks.

Vesipuhastus miseks.
Vt jaotist "Hooldus ja puhastami-
ne", et leida lisateavet jargmiste

valikute kohta: Vesipuhastami-

ne.
Kipsetamiseks korraga kuni ka-

hel tasandil ja toidu kuivatami-
seks.

P66rddhk Seadke temperatuur 20 — 40 °C
madalamaks kui funktsiooniga

Tavapérane kiipsetamine.

Uhel ahjutasandil kiipsetami-
seks ja rostimiseks.

Tavapéarane kip-

setamine
—] Suuremas koguses Shemate
palade grillimiseks ja leiva rosti-
— miseks.
Kiirgrill

Funktsioon kiipsetamise ajal
energia saastmiseks. Selle
funktsiooni kasutamisel v&ib ah-
ju sisemine temperatuur erineda
valitud temperatuurist. Kuumu-
tusvdimsus voib vaheneda. Li-
sateavet leiate jaotisest "Igapae-
vane kasutamine", Markused:
Niiske klipsetus poérdéhuga.

Al

Niiske klpsetus
poérdéhuga

Krobeda pdhjaga kookide kiip-
setamiseks ja toidu hoidistami-
— seks.
Alumine kuumutus
— Uhesuguse kiipsetustempera-
i tuuriga toitude kiipsetamiseks

) - . VOi rostimiseks ja kiipsetami-
Ventilaatoriga kip-  seks rohkem kui Gihel ahjuriiulil,
setamine iima maitsete segunemiseta.

8. KELLA FUNKTSIOONID

8.1 Kella funktsioonid

7.4 Markused: Niiske kiipsetus
poordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks vastavalt
maarustele EL 65/2014 ja EL 66/2014. Testid
vastavalt standardile EN 60350-1.

Ahjuuks peab kipsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju t66tamine
voimalikult suure energiatdohususega.

Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
-NGuanded ja ndpunéited”, Niiske kiipsetus
pdorddhuga. Uldiseid
energiasaastunouandeid leiate jaotise
+Energiatdhusus* alajaotisest Energiasaast.

Kellafunktsioon Rakendus

@ Kellaaja maaramiseks, muutmiseks voéi kontrollimiseks.

Kellaaeg
I_)l Ahju todaja kestuse madramiseks.

Kestus
Q Podrdloenduse seadistamiseks See funktsioon ei mdéjuta ahju t66d. Saate

A . funktsiooni valida igal ajal, ka siis, kui ahi on valja lulitatud.

Minutilugeja
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8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

@ — vilgub, kui Uhendate ahju elektrivérku, kui on olnud elektrikatkestus voi kui taimer pole seatud.

+, ~ - vajutage aja seadmiseks.
Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas muuta: Kellaaeg

1. samm @ — vajutage korduvalt kellaaja muutmiseks. @ — hakkab vilkuma.

2. —_ ) ) .
samm + - vajutage aja seadmiseks.

Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas seadistada: Kestus

1. samm Seadke ahju funktsioon ja temperatuur.

2. samm @ — vajutage korduvalt. I_)l — hakkab vilkuma.

3. samm + , - vajutage, et valida kestus.

Naidikul kuvatakse: I_)l

|9| - vilgub, kui seatud aeg 16peb. Kdlab helisignaal ja ahi lulitub valja.

4. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal vélja lulitada.

5. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm @ — vajutage korduvalt. D — hakkab vilkuma.

2. — ) . .
samm + — vajutage aja seadmiseks.

Funktsioon kaivitub automaatselt 5 sekundi parast.
Kui valitud aeg saab tais, kostab helisignaal.

3. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal vélja lulitada.

4. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

1. samm @ — vajutage korduvalt, kuni kellafunktsiooni simbol hakkab vilkuma.

2. samm Vajutage ja hoidke all: ™.

Kellafunktsioon lUlitub mdne sekundi parast vélja.

EESTI
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9. TARVIKUTE KASUTAMINE

libisemisvastast abindud. Kérged servad
aitavad ara hoida ahjundude restilt
mahalibisemist.

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

Traatrest, Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake plaat restitugede juhikutesse ja traatrest
selle kohal olevatesse juhikutesse.

%

Wy
%

9.2 Teleskoopsiinide kasutamine Arge teleskoopsiine élitage.

Enne ukse sulgemist peavad teleskoopsiinid

Teleskoopsiine vdib paigaldada igale (S€ | ISUE A
olema taielikult ahju sisse lukatud.

tasandile. Veenduge, et mélemad
teleskoopsiinid on samal tasandil.
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1. samm Paigaldage teleskoopsiinid restitugedele.

2. samm Veenduge, et teleskoopsiini ots (A)

oleks suunatus Ulespoole.

~ 7

_/Aj

/@/—\CP

10. LISAFUNKTSIOONID

10.1 Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lUlitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lulitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

@ Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Soovitused
soogivalmistamiseks

Ahjus on neli tasandit.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.

Teie ahi voib kiipsetada voi praadida
erinevalt teie eelmisest ahjust.

Kookide kiipsetamine
Arge avage ahjuust enne, kui 3/4
toiduvalmistamisajast on médédunud.

Kui kasutate korraga kaht kiipsetusplaati,
jatke nende vahele ks tasand tiihjaks.

10.2 Turvatermostaat

Ahju vale kasutamine voi katkised osad
voivad pohjustada ohtlikku Glekuumenemist.
Selle arahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab
toitevarustuse. Ahi lUlitub uuesti automaatselt
sisse, kui temperatuur on langenud.

Liha ja kala valmistamine

Kasutage vaga rasvase toidu korral stigavat
panni, et ahjule ei tekiks plekke, mis véivad
olla pisivad.

Enne lahtildikamist laske lihal ligikaudu 15
minutit seista, et mahlad valja ei ndrguks.

Liigse suitsu valtimiseks ahjus praadimise
ajal lisage sugavale pannile veidi vett. Suitsu
kondenseerumise valtimiseks lisage vett,
niipea kui see on kuivanud.

Toiduvalmistamisajad
Toiduvalmistamisajad soltuvad toidu tlubist,
konsistentsist ja mahust.

Algul jalgige toiduvalmistamise ajal ahju t66d
Leidke selle seadme kasutamisel oma
toiduvalmistamisnoude, retseptide ja koguste
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kohta parimad seadistused (kuumuse
seadistus, toiduvalmistamisaeg jne).

11.2 Niiske kiipsetus poordohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

\/ Portsjoninéu

Pitsapann Kiipsetusnéu Pirukavorm

Keraamiline
8 cm labimddduga,
5 cm korged

Tume, mittepeegelduv Tume, mittepeegelduv
28 cm labimodduga 26 cm labimédduga

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimodduga

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

¥ = 5§ I O

(°C) (min)
Magusad kuklid, 12 kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-40
tukki
Saiakesed, 9 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-40
Pitsa, kllmutatud, 0,35 ahjurest 220 2 35-40
kg
Rullbiskviit kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Sokolaadikook kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 30-40
Suflee, 6 tlikki keraamilised ahjuvormid traa- 200 3 30-40

trestil

Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 170 2 20-30
Victoria kook ahjuvorm ahjurestil 170 2 35-45
Poseeritud kala, 0,3 kg kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Kala, terve, 0,2 kg kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 35-45
PoSeeritud liha, 0,25 kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 40 - 50
kg
SasIokk, 0,5 kg kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 25-35
Kipsised, 16 tukki kipsetusplaat vdi rasvapann 180 2 20-30
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¥ o= B Ik
\ Ly

(°C) (min)
Makroonid, 20 tlkki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 40 - 45
Muffinid, 12 tikki kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Soolased kipsetised,  klipsetusplaat vdi rasvapann 170 2 35-45
16 tlkki
Muretainakupsised, 20 kipsetusplaat voi rasvapann 150 2 40 - 50
tukki
Koogikesed, 8 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 20-30
Kodgivili, poSeeritud, kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-40
0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 30-45
Vahemerepérane kd6- kupsetusplaat voi rasvapann 180 4 35-40
givili, 0,7 kg
11.4 Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

=
¥ B = EE
\ uuru

(°C) (min)
Vaikesed Tavaparane Kipsetus- 3 170 20-30 -
koogid, 20 tk kipsetamine plaat
kiipsetus-
plaadil
Ounakook, 2 Tavaparane Traatrest 1 170 80 - 120 -
vormis @ 20  klipsetamine
cm
Tordipdhi, 26 Tavaparane Traatrest 2 170 35-45 -
cm koogivor- klpsetamine
mis
Muretaina- Tavaparane Kupsetus- 3 150 20-35 Eelsoojendage ahju
kiipsetised kiipsetamine plaat 10 minutit.
Rostleib/-sai, Grill Traatrest 3 max 2-4 minutit Ghelt Eelsoojendage ahju
4-6 tk poolt; 2-3 minutit 3 minutit.

teiselt poolt

Veiselihabur-  Grill Ahjurestja 3 max 20-30 Pange ahjurest kol-

ger, 6 tk, 0,6
kg

rasvapann

mandale ahjutasandile
ja rasvapann teisele
tasandile. Keerake toi-
tu poole kiipsetusaja
moddumisel.
Eelsoojendage ahju

3 minutit.
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12. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Méarkused puhastamise kohta

< Puhastage seadme esikulge mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga.
Kontrollige ja puhastage ahjuédnsuse raami imber olevat tihendit.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Puhastusvahen-
did
¢_ Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaékide kogunemine voib kaasa tuua siit-
[—] timise.
D Niiskus voib kondenseeruda seadmesse voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise vé-
hendamiseks laske seadmel enne kiipsetamist 10 minutit té6tada. Arge jatke toitu seadmes-

Igapidevane kasu- S€ kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage pérast kasutamist seadme sisemus mikro-
tamine kiudlapiga.

by Pérast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage mikro-
<+, kiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid nbudepesumasinas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi voi teravate
esemetega.

Lisatarvikud

12.2 Kuidas puhastada: Veesiivend

Puhastage ahjuddnsuse sivendit, et
eemaldada lubjasettejaagid parast
aurukipsetust.

1. samm 2. samm 3. samm

Kallake 250 ml vett ahju pdhjas ole- Laske 30 minuti jooksul &adikal lub- Puhastage ahjuédnsus sooja vee ja
vasse suvendisse. Kasutage max jasettejaagid toatemperatuuril lahus- lahja pesuvahendiga.
6%-list ilma lisanditeta aadikat. tada.

Funktsiooni seadmine: P66rddhk PLUSS puhastage ahju iga 5 — 10 kipsetustsikli jarel.

12.3 Kuidas eemaldada: restitoed 12.4 Kuidas kasutada:
Vesipuhastus

See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et
eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja
toidujaagid.

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .
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1. samm

Kallake vesi ahju pohjas olevasse si-
vendisse: 200 ml.

2. samm

Seadke funktsioon: .

3. samm

Seadke temperatuur tasemele 90 °C.

4. samm Laske ahjul toétada 30 min.
5. samm Lulitage ahi valja.
6. samm Oodake, kuni ahi on jahtunud. Kuivata-

ge ahjuddnsus pehme lapiga.

12.5 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on kaks klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ahjuukse ja sisemised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1abi terve peatikk
"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

ETTEVAATUST!

Arge kasutage ahju iima klaaspaneelideta.

1. samm Avage uks taielikult ja hoidke molemast uk-
sehingest kinni.

2. samm Tostke ja tommake sulguritest, kuni need
lahti klopsatavad.

3. samm Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-

tud asendis. Seejarel tdstke ja tdommake ust,
et see oma kohalt eemaldada.
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4. samm Asetage uks kindlale pinnale pehmele riidele
ja vabastage lukuslsteem, et sisemine
klaaspaneel eemaldada.

5. samm Keerake fiksaatoreid 90° vorra ja votke need
pesadest vélja.

6. samm Esiteks tostke ettevaatlikult ja seejarel ee-
maldage klaaspaneel.

7. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-
paneele ndudepesumasinas.

8. samm Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on digesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel kldpsatust.

Ukseliistu digel paigaldamisel kostab kldps. A
Veenduge, et sisemised klaaspaneelid on paigaldatud T~
oma kohale digesti. D

12.6 Kuidas asendada: lamp
HOIATUS!

Elektril6dgi oht!
Lamp voib olla kuum.
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Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm

Lulitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvérgust. Pange ahju pohjale riie.
on jahtunud.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva kuumakindla pirniga.

4. samm Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

HOIATUS! .
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. Probleem Kontrollige, kas:
Ekraanil kuvatakse Toimus elektrikatkestus.
13.1 Mida teha, kui... ,12.00". Seadke kellaaeg.
Tabelis loetlemata variantide puhul péérduge Vesi valgub ahjudénsuse Ahjuddnsuse suvendis on
suvendist valja. liiga palju vett.

volitatud teeninduskeskuse poole.

Ebarahuldavad kipsetus- Taitsite veesivendi vee-
tulemused funktsiooniga: ga.

Probleem Kontrollige, kas:
2k P&ordshk PLUSS .
Ahi ei kuumene. Kaitse on vallandunud. o .
Lamp ei téota. Lamp on I&bi pdlenud.
Uksetihend on katki. Arge kasutage ahju. Vét-

ke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

13.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke thendust edasimditja voi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:
Mudel (MOD.) e,
Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)
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14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteinfo ja toote infoleht*

Tarnija nimi Electrolux

Mudeli tunnus EOD5H70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

Energiatdhususe indeks 95.1

Energiatéhususe klass A

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.89 kWh/tslikkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim

0.78 kWh/tslikkel

Kambrite arv 1
Soojusallikas Elekter
Helitugevus 651
Ahju tudp Integreeritud ahi
EOD5H70BX 29.9 kg
Mass
KOD5H70BX 29.9 kg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt EL-i maarustele 65/2014 ja 66/2014.
Valgevene Vabariigi puhul vastavalt standardile STB 2478-2017, lisa G; STB 2477-2017, lisad A ja B.

Ukraina puhul vastavalt dokumendile 568/32020.

Energiatéhususe klass ei kehti Venemaa puhul.

EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud, au-

ruahjud ja grillid — Efektiivsuse mddtmise meetodid.

14.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis
aitavad saasta energiat
igapaevasel toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme t66tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge

kipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.

Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage seadet
enne kipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pitdke
need ahju panna voimalikult [ihikeste
vahedega.
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Kiipsetamine p6ordéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdordohuga kipsetusreziime.

Jaakkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kiipsetusaja 16ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jaakkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim véimalik
temperatuur.

Niiske kiipsetus péordohuga
Funktsioon, mis saastab kipsetamise ajal
energiat.



15. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku

omavalitsusse.
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GONDOLUNK ONRE

Kodszonjik, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.
Udvozoljik az Electrolux honlapjan
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registerelectrolux.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
’% www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ...ttt ettt ettt 111
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...ttt ettt ettt et ettt 112
3. UZEMBE HELYEZES..... oo eeeeeeeeeeeeeeeee et ettt ettt et et et e e e eneaes 115
4, TERMEKLEIRAS. ...ttt ettt ettt ettt e ettt ee e 116
5. KEZELOPANEL. ... oottt ettt ettt et et e et eeeaee et ee e e ee e e e eeneas 117
6. AZ ELSO HASZNALAT ELOT T ittt ettt ettt ettt eee e 117
T NAPTHASZNALAT ..o ettt ettt et ettt ettt ee e eeeee s 118
8. ORAFUNKCIOK ...ttt ettt ettt ettt ettt ee e eeee e 120
9. TARTOZEKOK HASZNALATA. ...ttt ettt ee ettt eees 121
10. TOVABBI FUNKCIOK ...ttt et ettt e ettt et ae e 123
11. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ....utieeteeeeeeeeeeeeeeeeeee et eeeeaenn 123
12, APOLAS ES TISZTITAS ..ottt ettt e e 126
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek

biztonsaga

. Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €l6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kdzelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek felugyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

- FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készullék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktol mikddeés
kdozben, és mikodés utan, lehiléskor.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUlék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag
- A készllék kizardlag ételkészitési célra szolgal.
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Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlo szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

A készllék izembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

A butorba valo beépités el6tt ne hasznalja a késziléket.
Barmilyen karbantartas megkezdése elétt valassza le a
készuléket az elektromos halozatrol.

Ha a haldzati kabel megseéril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
elé.

FIGYELEM: Az izz6 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramutést.
FIGYELEM: Hasznalat kozben a készllék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Ugyeljen arra, hogy ne
erintse meg a fitdelemeket vagy a sutétér fellletét.
Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydit.

- A polctartdk eltavolitasahoz el6szo6r a polctartd elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltdl. A polctartdkat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

- A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kaparoeszkdzt a
sutdajtd Uvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az GUveg megrepedését eredmeényezheti.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés - Tavolitsa el az dsszes
csomagoldanyagot.
FIGYELMEZTETES! * Ne helyezzen lizembe, és ne is
A késziiléket csak képesitett hasznaljon sériilt késziiléket.
személy helyezheti izembe. » Tartsa be a készulékhez mellékelt
lizembe helyezési Utmutatéban
foglaltakat.
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A készilék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Soha ne huzza a készliléket a
fogantyujanal fogva.

A készUléket az izembe helyezési
kovetelményeknek megfeleld,

biztonsagos helyre telepitse.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
késziléktdl és egységtol.

A készllék felszerelése el6tt ellenérizze,
hogy annak ajtaja akadalytalanul nyithato-
e.
A készulék elektromos hitérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapegyseéggel kell mikodtetni.

Konyhaszekrény minimalis
magassaga (konyhaszek-
rény minimalis magassaga
a munkalap alatt)

580 (600) mm

Konyhaszekrény szélessé- 560 mm

ge

Konyhaszekrény mélysége 550 (550) mm

Készlilék ellils6 részének 589 mm
magassaga

Készulék hatulso6 részének 570 mm
magassaga

Készulék elulsd részének 594 mm
szélessége

Készilék hatulso6 részének 558 mm
szélessége

Készilék mélysége 561 mm
Készilék beépitett mélysé- 540 mm
ge

Mélység nyitott ajtonal 1007 mm
Szell6zényilas minimalis 560x20 mm
mérete. A hatso oldal aljan

elhelyezett nyilas

Halozati tapkabel hosszu- 1100 mm
saga. A kabel a hatso oldal

jobb sarkanal helyezkedik

el

Rogzitécsavarok 4x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.
Ellendrizze, hogy az adattablan szerepl6
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
haloézat paramétereinek.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbitd kabeleket.

Ugyeljen a halozati csatlakozédugd és a
halozati kabel épségére. Amennyiben a
készulék halozati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét markaszerviziinknél
végeztesse el.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabelek ne
keriljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készllék ajtajahoz vagy a készlilék
alatti rekeszhez, killdonésen akkor, ha a
készulék mikodik, vagy ajtaja forrd.

A feszliiltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halézati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
hal6zati dugasz izembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a haldzati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készilék csatlakozésanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza
ki a csatlakozédugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugonal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: haldzati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkiolddt és véddrelét.

Az elektromos készuléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halézatrol. A szigeteléberendezésnek
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legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

» Ez a készilék halozati csatlakozokabellel
és dugasszal kerll szallitasra.

Az iizembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhato vezetéktipusok Eurépa sza-
mara:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

A kabel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattablan szerepld dsszteljesitményt.
Hivatkozhat a tablara is:

Osszteljesitmény Vezeték keresztmet-

(w) szet (mm?)
maximum 1380 3x0.75
maximum 2300 3x1
maximum 3680 3x1.5

A foldel6 (zold/sarga) vezeték 2 cm-rel
hosszabb legyen, mint a fazis és a nulla (kék
és barna vezeték).

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérulés-, égés-, aramités- és
robbanasveszély.

* Ne valtoztassa meg a készilék miszaki
jellemzéit.

+ Ugyeljen arra, hogy a szellézdnyilasokat
ne zarja el semmi.

+ Mdilkddés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
készuléket.

+ Koriltekintden jarjon el, ha mikddés
kdzben kinyitja a készlilék ajtajat. Forro
levegd tavozhat a készulékbdl.

* Ne mikoédtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

» Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtora.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofeluletként.

« Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotéelemek alkoholos
levegbelegyet hozhatnak létre.
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« Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a készullék kézelében, amikor
kinyitja az ajtot.

» Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készulékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készllék karosodasanak
veszélye all fenn.

* A zomanc karosodasanak vagy
elszinezédésének megel6zéséhez:

— ne tegyen alufoliat kozvetlendl a
készilék sitéterének aljara.

— ne engedjen vizet a forré késziilékbe.

— af6zés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a
készilékben.

— atartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

* A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinezédése nincs hatassal a készllek
teljesitmeényére.

* A nagy nedvességtartalmu sitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sutéshez. A gyliimdlcsok leve maradandoé
foltokat ejthet.

» FO6zés kozben a készUlék ajtajat mindig
tartsa csukva.

* Ha a késziiléket butorlap (pl. ajtd) mogott
helyezi el, Ggyeljen arra, hogy az ajto
soha ne legyen becsukva, amikor a
készllék mikodik. A hd és a nedvesség
felhalmozo6dhat a zart butorlap mogott, és
ennek kdvetkeztében karosodhat a
készulék, a készilék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a késziilék teljesen le
nem hiilt.

2.4 Apolas és tisztitas

FIGYELMEZTETES!
Személyi sérllés, tiz vagy a
készulék karosodasanak
veszélye all fenn.

« Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
készuléket, és huzza ki a halozati
csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbdl.



Ellendrizze, hogy lehllt-e a készulék.
Maskilénben fennall a veszély, hogy az
Uveglapok eltornek.

A sltéajto sérilt Gveglapjat haladéktalanul
cserélje ki. Forduljon a markaszervizhez.
Legyen 6vatos, amikor az ajtot leszereli a
készllékrél. Az ajté nehéz!
Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket,
hogy elkertlje a felllet kdrosodasat.

A késziiléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészert,
suroloszivacsot, oldoszert vagy fém
targyat.

Amennyiben sit6tisztitd aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitoszer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitéasokat.

2.5 Belsé vilagitas

FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramutés-veszély!

A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphato poétizzékra vonatkozoé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennallé szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

* Ez atermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

» Kizarolag az eredetivel megegyezd
miszaki jellemzdkkel rendelkez6 lampat
hasznaljon.

2.6 Szolgaltatasok

e A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre.
* Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon.

2.7 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély.

* A készilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

» Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

* A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

« Szerelje le az ajtdkilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek vagy
haziallatok késziilékben rekedését.

3.1 Beépités

(mm)
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(*mm)

3.2 A siit6 rogzitése a
konyhaszekrényhez

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Altalanos attekintés
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Kezel6panel

Tépellatasi lampa / szimbdlum

Sutéfunkciok szabalyozégombja

Kijelzé

Hémérséklet-szabalyozo gomb

A Homérséklet-visszajelz6 / szimbdlum

Szellbzési terilet a hitéventilator
szamara

Bl Fitobetét

El Lampa

Ventilator

Polctarto, eltavolithatd

Sutétér meélyedése - Viztisztitas tartalya

Polcpoziciok



4.2 Tartozékok

+ Siitéracs
F6z6edényekhez, tortaformakhoz,
valamint hussitéshez.

+ Sité talca
Tortakhoz és suteményekhez.

+  Mély tepsi

5. KEZELOPANEL

5.1 Visszahuzhaté gombok

A készllék hasznalatdhoz nyomja meg a

gombot. A gomb kiugrik.

5.2 Erzékel6mezék / Gombok

—_ A pontos id6 beallitasa.

Sitemények és husok sitéséhez, illetve

zsirfelfogd edényként.

Teleszkopos sinek

A teleszkdpos siitésinek segitségével
kénnyebben lehet behelyezni és
eltavolitani a polcokat.

@ Egy orafunkcié beallitasa.
+ A pontos id6 bedllitasa.
5.3 Kijelzé
A B A. Ora funkciok
I B. [d6zitd
qu—) g A g
A BE-00
Q gogog ©

ol |

6. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

6.1 Az els6 hasznalat el6tt

Elémelegités kdzben szagot és fiistdt bocsathat ki a siité. Ugyelien arra, hogy a helyiség

szellztetve legyen.
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1. lépés

X

2. lépés

55

3. lépés

Ora beallitasa

A siit6 tisztitasa

Melegitse el6 az lires siitot

1. +_ — nyomja meg a pontos
id6 beallitasahoz. Kordilbelll 5
masodperc elteltével a villogas
megszinik, a kijelzé pedig a
beallitott idét mutatja.

Vegyen ki minden tartozékot a
sitétérbél és a kivehetd polc-
tartét is tavolitsa el.
Mikroszalas ruhaval, langyos
vizzel és enyhe mosogatdszer-
rel tisztitsa meg a siitét és a
tartozékokat.

Allitsa be a maximalis hémér-

séklet ennél a funkciénal: EI
funkciot.

Idétartam: 1 ora.

Allitsa be a maximalis hdmér-

séklet ennél a funkciénal:
funkciot.

Id6étartam: 15 perc.

Allitsa be a maximalis hdmér-

séklet ennél a funkcional: |f|
funkciot.
Idétartam: 15 perc.

Kapcsolja ki a sutét, és varja meg, hogy leh(ljon. Helyezze a siitébe a tartozékokat és a kivehetd polctartokat.

7. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” ciml
fejezetet.

7.1 Hogyan allitsa be: Sitéfunkcié

1. lépés

A sutéfunkciok gombjat forgassa el a
sitéfunkcioé kivalasztasahoz.

2. lépés A hémérséklet kivalasztasahoz forditsa
el a szabalyoz6 gombot.
3. lépés Amikor a sutés véget ér, a sutd kikap-

csolasahoz forditsa a gombokat kikap-
csolt helyzetbe.

7.2 A funkcio beallitasa: Hélégbefuvas, nagy héfok PLUSZ

EIGYELMEZTETES!

Egési sérllés és a készulek karosodasanak veszélye all fenn.

1. lépés

Ellenérizze, hogy lehilt-e a stté.

2. lépés
sét.

@ A sutétér mélyedésének maximalis
Grtartalma 250 ml. Ne téltson vizet a su-
tétér mélyedésébe siités kozben, vagy

amikor a sit6 forro.

Csapvizzel toltse fel a sutétér mélyedé-
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3. Iépés Allitsa be a funkciot: .

4. lépés Forgassa a hémérséklet-szabalyozé gombot a kivant hémérsékletre.
5. lépés Melegitse el6 az Ures sitét 10 percig, hogy parat hozzon létre.
6. lépés Tegye az ételt siitébe.

Olvassa el a ,Hasznos tanacsok és javaslatok” c. fejezetet.

Sités kdzben ne nyissa ki a sité ajtajat.

7. lépés A sit6 kikapcsolasahoz forditsa a sutéfunkciok gombjat kikapcsolt helyzetbe.

8. lépés A funkcio befejez6dése utan évatosan nyissa ki a készilék ajtajat. A kiszabaduld para égési séru-
|ést eredményezhet.

9. lépés Ellendrizze, hogy lehdlt-e a sit6. Tavolitsa el a sutétér bemélyedésébdl a maradék vizet.

7.3 Siitéfunkciok

Sutéfunkcio

0

Kikapcsolt pozicié

Alkalmazas

A st6 ki van kapcsolva.

&

Suté vilagitas

A sitélampa bekapcsolasa.

G

Hélégbefuvas,
nagy héfok
PLUSZ / Viztiszti-
tas

Nedvesség hozzaadasa a sités
soran. Megfeleld szin és ropo-
gos keéreg elérése sutés kdzben.
Ujramelegitéskor szaftosabb al-
lag elérése.

Olvassa el az ,Apolas és tiszti-
tas” cim fejezetet a hasznalati
utmutatéban a koévetkez6hoz:
Aqua Clean.

Hélégbefuvas,
nagy héfok

Sités egyszerre maximum két
sltészinten, illetve aszalas.

20 - 40 °C-kal alacsonyabbra al-
litsa be a hémérsékletet, mint
Alsé + fels6 sutés esetén.

A4

Konvekcids levegd
(nedves)

A funkciot arra tervezték, hogy
energiat takaritson meg a f6zés
soran. A funkcié hasznalatakor
a sutétér hdmérséklete eltérhet
a beallitott hémérséklettdl. A fi-
tési teljesitmény lecsdkkenhet.
Tovabbi tudnivaldkért olvassa el
a ,Napi hasznalat” c. fejezetben
ezt a részt; Megjegyzések: Kon-
vekcids levegd (nedves) funkci-
ot.

Siitéfunkcio Alkalmazas

Ropogés alju siitemények ké-
szitéséhez és étel tartositasa-
hoz.

Alsé sltés

— Tobbféle étel egyszerre torténd

? sltése azonos f6zési hémérsék-
— leten, egynél tébb polcmagassa-
Légkeveréses si-  gon anélkiil, hogy az egyik at-

tés venné a masik izét.
— Nagy siilt husdarabok vagy nem
? kicsontozott szarnyas sitéséhez
- egy polcszinten. Csében siités-
Infrastités hez és piritashoz.
—_— Egy sitészinten torténd sités-

hez, valamint porkoléshez.

Alsé + felsd sutés

Vékony szelet élelmiszerek

v . g oo .
nagy mennyiségben torténd gril-
lezéséhez és piritds készitésé-

Gyors grill hez.

7.4 Megjegyzések a Konvekcids
leveg6 (nedves) funkciéhoz

A funkcié megfelel az EU 65/2014 és EU
66/2014 sz. szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és
Okoldgiai kialakitasra vonatkozo
kovetelményeknek. Vizsgalati médszerek az
EN 60350-1 szabvanynak megfeleléen.

A sitéajtot siités kozben be kell csukni, hogy
a funkcio ne legyen megszakitva, és hogy a
sitd a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mikodjon.
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F6zési utmutatasokeért olvassa el a ,Hasznos az ,Energiahatékonysag” fejezet
tanacsok és javaslatok” cim( fejezetet, Energiatakarékossag c. részét.
Konvekcids levegd (nedves). Altalanos

energiatakarékossagi javaslatokért olvassa el

8. ORAFUNKCIOK

8.1 Ora funkciok

Ora funkcié Alkalmazas
@ A pontos id6 beallitasahoz, modositasahoz vagy ellenérzéséhez.
Napszak
Iel Segitségével beallithatd, hogy mennyi ideig miikodjon a suté.
Id&tartam
D Visszaszamlalas bedllitdsa. Ez a funkcié nincs hatassal a siité miikddésé-

ies re. Barmikor, a siit6 kikapcsolt allapotaban is bedllithatja ezt a funkciét.
Percszamlalo

8.2 Orafunkciok beallitasa

Napszak beallitasa

@ - villog, amikor a siitét az elektromos halozatra csatlakoztatja, vagy aramsziinetet kdvetden, illetve ha az éra
nincs beallitva.

+ , - nyomja meg az id6 beallitasahoz.
Korulbelll 5 masodperc elteltével a villogas megsziinik, a kijelzé pedig a beallitott id6t mutatja.

Hogyan médosithaté: Napszak

1.1épés @ — nyomja meg tobbszor a pontos idé6 modositasahoz. @ - villogni kezd.

2.1épés  + — _ yomja meg az ids bedlitasahoz.
Korilbelll 5 masodperc elteltével a villogas megszinik, a kijelzé pedig a beallitott id6t mutatja.

Id6tartam beallitasa

1. lépés Allitson be egy siitéfunkciot és a hémérsékletet.
2.1épés @ — nyomja meg tébbszér a gombot. |_)| — villogni kezd.
3. lépés + , - nyomja meg az id6tartam beallitasahoz.
A kijelzén a kdvetkezd lathato: I_)l funkciot.
|9| — a beallitott id6 leteltekor villogni kezd. Hangjelzés hallhatd, és a siit6 kikapcsol.
4. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.
5. lépés Forditsa a gombokat kikapcsolt helyzetbe.
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Percszamlalé beallitasa

1. 1épés @ — nyomja meg tébbszér a gombot. Q - villogni kezd.

2.lépés - — | omja meg az idd beallitasahoz.
A készlilék 5 masodperc elteltével automatikusan elinditja a funkciot.
Amikor a bedllitott id6 véget ér, hangjelzés hallhaté.

3. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.

4. lépés Forditsa a gombokat kikapcsolt helyzetbe.

Hogyan tordlje: Orafunkciok

1. lépés

@ — nyomja meg tébbszér, mig villogni nem kezd az éra funkcié szimbdéluma.

2. lépés

Tartsa megnyomva az alabbi gombot: — funkciot.

Az orafunkcio kijelzése néhany masodperc mulva eltiinik.

9. TARTOZEKOK HASZNALATA

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” ciml
fejezetet.

9.1 Tartozékok behelyezése

A felll talalhatd mélyedés a biztonsagot
ndveli. Ezek a mélyedések megakadalyozzak

Siitéracs:

Csusztassa be a polcot a polctartd vezetdsinjei
kozé, és lgyeljen arra, hogy labai lefelé mutassa-
nak.

a megbillenést. A polc korili magas perem
megakadalyozza a f6z6edény lecsuszasat a
polcrol.
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Siit6 talca / Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctartd vezetdsinjei ko-
zé.

Siitéracs, Siité talca / Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctartd vezetdsinjei ko-
zé, és a huzalpolcot a felettiik levd vezetésinekre.

9.2 A teleszképos sinek hasznalata

A teleszkopos sinek mindegyik szinten
elhelyezhet6k. Ugyeljen arra, hogy a két
teleszkopos sin ugyanabban a sikban
legyen.

1. lépés Szerelje a teleszkopos siutdsineket a

polctartokra.

A teleszkdpos polctartokat tilos olajozni!

Miel6tt becsukna a siitéajtot, ellenérizze,
hogy a teleszkdpos polctartdkat itkozésig a
helyUkre tolta-e.

Ugyeljen arra, hogy a teleszkdpos sii-
tésin csucsa (A) felfele mutasson.

2. lépés

o O -
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10. TOVABBI FUNKCIOK

10.1 Hiitéventilator

Amikor a késztlék zemel, a hGtéventilator
automatikusan bekapcsol, hogy hlivdsen
tartsa a készulék fellletét. Amikor kikapcsolja
a készliléket, a hiitéventilator tovabbra is
mikddhet, amig a késziilék le nem hl.

10.2 Biztonsagi termosztat

A suté nem megfelel6 hasznalata vagy a
részegységek meghibasodasa veszélyes

tulmelegedést okozhat. Ennek
megakadalyozasa céljabdl a sitd biztonsagi
hékapcsoléval rendelkezik, amely
megszakitja az aramellatast. A sité a
hémérséklet csdkkenése utan automatikusan
Ujra bekapcsol.

11. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

@

11.1 Siitési javaslatok
A sitében négy polcszint talalhato.

A polcszintek szamozasa a st aljatol felfelé
torténik.
Eléfordulhat, hogy az Uj siité az On korabbi

készulékétdl elteréen fogja sutni a husokat
vagy a sliteményeket.

Siitemény siitése
Ne nyissa ki addig a siit6 ajtajat, amig a
sutési id6 3/4-e el nem telt.

Ha egyszerre két tepsit hasznal, legyen egy
Ures szint kozottik.

Hus és hal siitése

Nagyon zsiros husok sitésekor hasznaljon
mély tepsit, hogy megovja a sutét a
zsirfoltoktol, amelyek esetleg ra is éghetnek.

Hagyja a hust kb. 15 percig allni a szeletelés
elétt, hogy a szaftja ne folyjon ki.

Hussiutés kdzben a tulzott fustképzddés
megel6zése érdekében dntsdn egy kis vizet
a mély tepsibe. A fiist lecsapédasanak
megelézése érdekében mindig pétolja az
elparolgott vizet.

Fézési id6tartamok
A sutés id6tartama az étel fajtajatol, annak
allagatol és mennyiségétdl fligg.

Az els6 id6kben figyelje a sttés folyamatat.
Talélja meg a legjobb beallitasokat
(hémérséklet-beallitas, sutési idd stb.)
féz6edényeihez, receptjeihez és
mennyiségeihez, mikdzben hasznalja a
késziléket.

11.2 Konvekcids levegd (nedves) - ajanlott tartozékok

Hasznaljon s6tét, nem visszatikrdzé feluletl tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képesseéglek, mint a vilagos szinli és visszatiikrdzd felliletld edények.
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Pizzaserpeny6

Siitéedény

Bogrés siitemény

v

Tortasiité forma

Sotét, nem visszatikroz6

felllettel
28 cm-es atmérd

Ulettel
26 cm-es atmérd

Sotét, nem visszatikrozo fel-

Keramia
8 cm-es atméro, 5
cm magassag

So6tét, nem visszatiikrozé
felllettel
28 cm-es atmérd

11.3 Konvekcios leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepld ajanlasokat.

¥ = . O
N\ Lu

(°C) (perc)
Edes siitemény, 12 db  siitétalca vagy csepptalca 180 2 35-40
Péksitemény, 9 db sutétalca vagy csepptalca 180 2 35-40
Fagyasztott pizza, huzalpolc 220 2 35-40
0,35 kg
Piskotarolad sutétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
Brownie sltétalca vagy csepptalca 180 2 30-40
Szufflé, 6 db keramiapoharak huzalpolcon 200 3 30-40
Gyumodlcstorta alap tortaforma huzalpolcon 170 2 20-30
Lekvaros piskoéta sltéforma huzalpolcon 170 2 35-45
Parolt hal, 0,3 kg sutétalca vagy csepptalca 180 3 35-45
Hal egészben, 0,2 kg  sitétalca vagy csepptalca 180 3 35-45
Halfilé, 0,3 kg pizzaserpeny6 huzalpolcon 180 3 35-45
Parolt hus, 0,25 kg sutétalca vagy csepptalca 200 3 40 - 50
Saslik, 0,5 kg sutétalca vagy csepptalca 200 3 25-35
Qgrésﬂtemények, 16 sutétalca vagy csepptalca 180 2 20-30
Puszedli, 20 db sutétalca vagy csepptalca 180 2 40 - 45
Muffin, 12 db sltétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
Pikans péksutemény,  sutétalca vagy csepptalca 170 2 35-45
16 db
Aprositemény omlés  sltétalca vagy csepptalca 150 2 40 - 50

tésztabol, 20 db
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¥ = 5 I O

(°C) (perc)
g/gni gyumdlcstorta, 8  sutétalca vagy csepptalca 170 2 20-30
Zoldség, parolva, 0,4  sltétalca vagy csepptalca 180 3 35-40
kg
Vegetarianus omlett pizzaserpeny6 huzalpolcon 200 3 30-45
E\)A;dkiterrén z0ldségek, sitétalca vagy csepptélca 180 4 35-40
[ Kg

11.4 Informacié a bevizsgalé
intézetek szamara

Tesztek az IEC 60350-1 szabvanynak
megfeleléen.

X B = EEFO

(°C) (perc)

Aprosite- Also + fels6 su- St talca 3 170 20-30 -
mény, 20 db/ tés
tepsi
Almatorta, 2 Alsé + fels6 sii- Stitéracs 1 170 80-120 -
forma, atmé- tés
ré: 20 cm
Piskota @26  Also + fels6 st-  Sutéracs 2 170 35-45 -
cm kerek si- tés
téformaban
Linzer Also + fels6 sli- Sutd talca 3 150 20-35 Melegitse el6 a sutét
tés 10 percig.
Pirités, 4 -6 Girill Sitéracs 3 max. 2 - 4 perc egyik ol- Melegitse el6 a sutét 3
db dal; 2 - 3 perc ma-  percig.
sik oldal
Marhahus Grill Huzalpolc 3 max. 20-30 Helyezze a huzalpol-
hamburger, és csepptal- cot a harmadik szintre,
6 db, 0,6 kg ca mig a csepptalcat a

masodik szintre. A sU-
tési id6 félidejében for-
ditsa meg az ételt.
Melegitse el a siitét 3
percig.
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12. APOLAS ES TISZTITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi

fejezetet.

12.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

<

Tisztitoszerek

A készilék feluletét meleg vizzel és enyhe mosogatdszerrel mikroszalas ruhaval tisztitsa
meg. Tisztitsa meg és ellendrizze a sutétér kereténél kdrbefutd ajtotomitést.

A fémfelileteket haztartasi tisztitdszerekkel tisztitsa meg.

A szennyezédéseket enyhe mosogatészerrel tavolitsa el.

=<

A sitéteret minden hasznalat utan tisztitsa meg. A lerakédott zsir vagy egyéb maradvany ta-
zet okozhat.

[

Napi hasznalat

A nedvesség lecsapddhat a késziilékben vagy az ajtd Gveglapjan. A paralecsapdodas csok-
kentése érdekében a siités megkezdése el6tt 10 percig lizemeltesse a késziiléket. Ne tarol-
ja az ételeket 20 percnél tovabb a készllékben. Minden hasznalat utan mikroszalas torléru-
haval térolje szarazra a készulék belsejét.

Minden haszndlat utan tisztitsa és szaritsa meg a tartozékokat. Mikroszalas ruhaval, langyos

¢¢ / vizzel és enyhe mosogatoszerrel végezze a tisztitast. A tartozékokat tilos mosogatégépben
W tisztitani.
A tapadasmentes edény tartozékokat ne tisztitsa surol6 hatasu tisztitdszerekkel vagy éles
. targyakkal.
Tartozékok

12.2 Hogyan tisztitsa: Siitotér

mélyedése

GOzben sutés utan tisztitsa ki a sttétér
bemélyedésébdl a lerakodott
vizkémaradvanyokat.

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Ontsdn 250 ml fehér ecetet a siité- 30 percig hagyja kérnyezeti hémér-

Egy puha kendével és meleg vizzel

tér mélyedésébe. Legfeljebb 6%-0s, sékleten, hogy az ecet feloldja a viz- tisztitsa meg a sutéteret.
adalékoktol mentes ecetet hasznal-  kémaradvanyokat.

jon.

Az alabbi funkcional: Hélégbefuvas, nagy héfok PLUSZ 5 - 10 sitési ciklusonként takaritsa ki a stt6t.

12.3 Hogyan tavolitsa el: Polctartok | 12.4 Hogyan hasznalja: Viztisztitas

A suté tisztitasahoz vegye ki a polctartokat. Ez a tisztitasi eljaras para segitségével
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Toltson vizet a sltétér bemélyedésébe:

4. lépés

Hagyja 30 percig mikddni a sitét.

5. lépés

Kapcsolja ki a sutét.

1. lépés
200 ml funkciét.
2. épes Allitsa be ezt a funkciét: [
3. lépés Allitsa be a hémérsékletet 90 °C-ra.

6. lépés

Varja meg, mig a sutd lehdl. Puha tor-
I6ruhaval tordlje szarazra a sutéteret.

12.5 Eltavolitas és visszaszerelés: Ajtéd

A sitd ajtajaba két liveglap van beépitve. Az ajto és belsé lUveglapja a tisztitashoz kivehetdek.

Az lveglapok kiszerelése el6tt olvassa el ,Az ajto eltavolitasa és visszaszerelése” c. rész
Osszes utasitasat.

VIGYAZAT!
Ne hasznélja a sutét az Gveglapok nélkul.

Nyissa ki telijesen az ajtot, és fogja meg

1. lépés
mindkét zsanért.
2. lépés Emelje fel és hiizza a reteszeket, amig be-
kattannak.
3. lépés Csukja vissza a siit6 ajtajat az elsé nyitasi

pozicidig (félig). Ezutan emelje fel és huzza
meg, majd vegye ki az ajtét a helyérdl.
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4. lépés Helyezze az ajtot egy stabil fellletre teritett
puha ruhdra, majd oldja ki a reteszel6rend-
szert a belsé Uveglap kiszereléséhez.

5. lépés A rogzitéket forgassa el 90°-kal, majd huzza
ki azokat a helyUkrél.

6. lépés El6sz6r emelje meg 6vatosan, majd tavolitsa
el az liveglapot.

7. lépés Tisztitsa meg az liveglapokat mosogatdszeres vizzel. Ovatosan torélje szarazra az liveglapokat. Az
Uiveglapokat tilos mosogatdgépben tisztitani.

8. lépés Tisztitas utan tegye vissza az lveglapot és a sutdajtot a helyére.

Ha az ajté helyesen van beszerelve, a reteszek zarasakor kattanas hallhato.

Helyes felszereléskor az ajto diszléce kattand hangot A
ad. —
Ellenérizze, hogy a belsé lveglapot megfeleléen he-
lyezte-e az agyazatba.

12.6 Hogyan cserélje: Lampa
FIGYELMEZTETES!

Vigyazat! Aramutés-veszély!
Az izz06 forrd lehet.
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1. lépés

A sitovilagitas izzojanak cseréje el6tt:

2. lépés 3. lépés

Kapcsolja ki a sutét. Varja meg, mig Huzza ki a sutét a halézati aljzatbol.  Tegyen egy kendé6t a sutétér aljara.

a suté lehdl.

Hatso lampa

1. lépés Az livegbura eltavolitasahoz forditsa azt az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba.
2. lépés Tisztitsa meg az livegburat.

3. lépés Cserélje ki az izzét egy megfeleld, 300 °C-ig héall6 izzora.

4. lépés Szerelje fel az livegburat.

13. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi

fejezetet.

13.1 Mi a teendé, ha...

A tablazatban nem szereplé barmilyen mas
esetben forduljon a markaszervizhez.

Probléma

A sité nem melegszik fel.

Ellenérizze, ha...

Leolvadt a biztositék.

Megsériilt az ajtd tomité-
se.

Ne hasznalja a siitét. Ve-
gye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel.

Probléma Ellendrizze, ha...

A kijelz6n ,12:00” lathato. Aramkimarada’s tortént.
Allitsa be a pontos idét.

A viz kifolyik a sutétér be- Tul sok viz van a sttétér
mélyedésébdl. mélyedésében.

Az ételkészitési teljesit- A sutétér mélyedését viz-
mény nem kielégité ennél zel toltétte fel.

a funkcional: Hélégbefu-

vas, nagy héfok PLUSZ .

A lampa nem mukadik. Kiégett az izzo.

13.2 A szerviz szamara sziikséges adatok
Ha nem talal megoldast egyedil a problémara, forduljon a markakereskedéhoz vagy a
hivatalos markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az adattablan talalhatéak. Az adattabla a sutétér
elllsé keretén talalhato. Ne tavolitsa el az adattablat a készlilék siitéterének keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (Mod.)

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.)
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14. ENERGIAHATEKONYSAG

14.1 Termékismerteté és Termékismerteté adatlap*

Gyarto neve Electrolux
Modellazonosito EOD5H70BX 944068056

KOD5H70BX 944068057
Energiahatékonysagi szam 95.1
Energiahatékonysagi osztaly A

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, als6 + fels® sutés

mellett

0.89 kWh/ciklus

Energiafogyasztas normal terhelésnél, légkeveréses lizemmad

mellett

0.78 kWh/ciklus

Sitéterek szama

1

Héforras

Elektromossag

Hangeré

651

A sitd fajtéja

Beépithet6 sutd

Toémeg

EOD5H70BX 29.9kg

KOD5H70BX 29.9kg

* Az Eurdpai uni6 szamara az EU 65/2014 és 66/2014 sz. rendeletek szerint.
Fehéroroszorszag szamara az STB 2478-2017, G fliggelék; STB 2477-2017, A és B fliggelék szerint.

Ukrajna szamara az 568/32020 sz. rendelet szerint.

Az energiahatékonysagi osztaly nem alkalmazhat6 Oroszorszag esetében.

EN 60350-1 - Haztartasi elektromos féz6késziilékek — 1. rész: Tlizhelyek, siiték, gézsitok és grillezok - A teljesit-

mény mérésére szolgalé modszerek.

14.2 Energiatakarékossag

A készllék tobb funkcioval is
segit energiat megtakaritani a
mindennapos f6zés soran.

Gondoskodjon arrél, hogy a készulék

mikodése kdzben az ajté legyen becsukva.

Sités kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készulék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtotomitést, és lgyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére rogzitve.

Fém f6z6edényeket hasznaljon az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

Amikor lehetséges, kerllje a késziilék
elémelegitését.
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Ha egyszerre tébb ételt készit, a slitések
kozotti sziinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a sutéfunkciokat
légkeveréssel hasznalja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékho

A 30 percnél hosszabb ideig tarto siités
soran a befejezés elétt 3 - 10 perccel
csokkentse a készllék hémérsékletét a
minimum értékre. A készilékben levd
maradékhd tovabb folytatja a sutést.

A maradékhét mas ételek felmelegitéséhez
is hasznalhatja.



Etelek melegen tartasa Konvekcids levegd (nedves)
A maradékhét hasznalhatja az étel melegen A funkciét arra tervezték, hogy energiat
tartasahoz. Ehhez valassza a lehet6 takaritson meg a sltés soran.
legalacsonyabb hémérséklet-beallitast.

15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

készliléket ne dobja a haztartasi hulladék
kézé. Juttassa el a készlléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.

A C/.\') kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és
egeészsegunk védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A g tilté szimbolummal ellatott
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

. ST ierice paredzéta tikai &diena gatavo$anai.

- Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

- So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.
lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.
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- Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.
- Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no

elektrotikla.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

. UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena

iespé&jamibas.

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietosanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices

iekSienes virsmai.

- Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavo$anas traukus.

- Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas

pretéja seciba.

- lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.
Plits virsmas stikla durvju firiSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tindanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

C BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai
kvalificéta persona.

* Nonemiet visu iesainojumu.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmeér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

* Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici drosa un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.
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Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bUs iespéjams brivi atvért tas durvis.
lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Skapi$a minimalais aug- 580 (600) mm
stums (skapiSa zem darba

virsmas minimalais aug-

stums)

Skapi$a platums 560 mm

Skapi$a dzilums 550 (550) mm




lerices priek$puses aug- 589 mm
stums

lerices aizmugures aug- 570 mm
stums

lerices priekSpuses pla- 594 mm
tums

lerices aizmugures platums 558 mm
lerices dzilums 561 mm
lerices ieblveésanas dzi- 540 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1007 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1100 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja start

Montazas skruves 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

* lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

» Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

» Dalas, kas nodrosSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Slierice ir aprikota ar baro$anas vadu un
kontaktdaksu.

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat
aplikot tabulu:

Kopéja jauda (W) Vada Skérsgriezums

(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
maksimali 3680 3x1.5

Zeméjuma vadam (zalas / dzeltenas krasas
kabelis) jabut par 2 cm garakam neka fazes
un neitralajiem kabeliem (zilas un brinas
krasas kabeli).

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, apdegumu,
elektroSoka vai spradziena risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.
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LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Izslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

leverojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kameér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplisana.

Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.
Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

Nelaujiet dzirkstelém vai atvertai liesmai
nonakt saskareé ar ierici, kad atverat
durvis.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Lai novérstu emaljas bojajumus vai

krasas mainu:

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta iericé.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavosanas beigam.

— ievéerojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

Emaljas vai nerlséjosa térauda krasas

maina neietekmé ierices darbibu.

Mitram kdkam izmantojot dzilo pannu.

Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam

ierices durvim.

Ja ierice ir uzstadita aiz mébelu panela

(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka

ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav

aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var

uzkraties siltums un mitrums un attiecigi

izraistt ierices, ieblvétas mébeles vai

gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu

paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi

atdzisusi.
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2.4 Aprupe un tiriSana

BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu un ierices
aizdegSanas un bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

» Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

« Ja durvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

* Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

« Ja lietojat cepeskrasns tiriSanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 lekSéjais apgaismojums

BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.

* Informacija par $aja produkta esosSo
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésSanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

« Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.6 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
» Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.



2.7 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savainosanas vai
nosmaksanas risks.

+ Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas

iestadem, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

» Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
ierice.

3.1 lebiive

(*mm)

(*mm)
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3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves mébeléem

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparejs parskats
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4.2 Papildpiederumi

* Restots plaukts
Gatavosanas traukiem, kuku formam,
cepesiem.

» Cepama Paplate
Kdkam un biskvitiem.

» Grila/cepama panna
Paredzéts(-a) apbrininasanai un
cepsSanai vai ka paliktnis tauku
savaksanai.
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BERRBEOENE

Vadibas panelis

Elektropadeves lampa / simbols
Karsésanas funkciju parslégs
Displejs

Vadibas regulators (temperaturai)
Temperaturas indikators/simbols
DzeséSanas ventilatora gaisa atveres
Sildelements

Lampa

Ventilators

Plaukta atbalsts, iznemams

Tilpnes reljefs - Tvertne tiriSanai ar ddeni
Plauktu imeni

Teleskopiskas vadotnes

Izmantojot teleskopiskas vadotnes, jus
varat értak ievietot cepeskrasnt un iznemt
no tas paplates.



5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéejamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

5.2 Sensora lauki/taustini

— Lai iestatitu laiku.

@ Lai iestatitu pulkstena funkciju.
_|_ Lai iestatitu laiku.
5.3 Displejs
A B A. Pulkstena funkcijas
l B. Taimeris
o B A § g
LA 2R-E
Q goog ©
) |

6. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Pirms pirmas lietoSanas

lepriek$éjas karseSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dumi. NodroSiniet telpa

—

ventilaciju.

1. solis

2. solis

o =

3. solis

lestatiet pulksteni

Cepeskrasns tiriSana

Uzsildiet tukSu cepeskrasni
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1. +_ - piespiediet, lai iestafi-
tu laiku. Péc aptuveni 5 sekun-
dém indikators parstaj mirgot
un displejs rada laiku.

Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus un nonemamos
plauktu balstus.

Nofiriet cepeSkrasni un piederu-
mus ar mikro$kiedras dranu,
siltu ideni un maigu tirisanas
lidzekli.

lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: E
ligums: 1 h.
lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: .

llgums: 15 min.
lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: El
ligums: 15 min.

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, ldz ta atdziest. levietojiet cepeskrasni piederumus un iznemamos plauktu

balstus.

7. IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 lestatiSana: KarséSanas funkcija

1. solis

Pagrieziet karséSanas funkciju parslé-
gu, lai izvéletos karséSanas funkciju.

2. solis

Pagrieziet vadibas parslégu, lai izvélé-
tos temperatiru.

3. solis

Kad gatavo$ana ir pabeigta, pagrieziet
parslégus izslégta stavokl, lai izslégtu
cepeskrasni.

7.2 Funkcijas iestatiSana: Ventilatora

BRIDINAJUMS!

Pastav apdegumu un ierices bojajumu risks.

karsésana PLUS

1. solis Parliecinieties, ka cepes$krasns ir atdzisusi.
2. solis Uzpildiet cepeskrasns tilpnes reljefu ar

krana Gdeni.

@ Tilpnes cepeskrasns tilpnes reljefa

maksimala ietilpiba ir 250 ml. Neuzpildiet

cepeskrasns tilpnes reljefu gatavosanas

laika vai kameér cepeskrasns ir karsta.
3. solis lestatiet funkciju: .
4. solis Pagrieziet temperatiras vadibas regulatoru, lai iestatitu nepiecieSamo temperatiru.
5. solis lepriek$gji uzkarséjiet tukSu cepeskrasni 10 mindtes, lai taja rastos mitrums.
6. solis levietojiet édienu cepeskrasni.

Skatiet nodalu ,Padomi un ieteikumi”.
Gatavosanas laika neveriet cepesSkrasns durtinas.
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7. solis pagrieziet karsé$anas funkciju regulatoru pozicija izslégts, lai izslégtu cepeskrasni.
8. solis Kad funkcija beidzas, uzmanigi atveriet durvis. No cepeskrasns izpllsto$ais mitrums var izraisit ap-
degumus.
9. solis Parliecinieties, ka cepeskrasns ir atdzisusi. Izlejiet atlikuso Gdeni no cepeskrasns tilpnes reljefa.
7.3 Karsésanas funkcijas
Karsésanas Lietosana
. L funkcija
Karsésanas Lietosana .
funkcija —_— Tadu édienu grauzdésanai vai
V cep$anai un gatavosanai, ku-
Cepeskrasns ir izslégta. —_— riem nepiecie$ama vienada ga-
Gatayosana: 1z- tavo$anas temperatira, izman-
) o mantojot ventilato-  tojot vairakus plauktus, vienlai-
Izslégts stavoklis ru kus nesajaucot aromatus.
_ 6- Apgaismojuma ieslégsanai. — Lielakus cepe$a gabalu un maj-
N ? putnu galas ar kauliem cep$anai
Apaai f —) _ viena plaukta limeni. Sacepumu
pgaismojums Infratermiska grilé- pagatavo$ana un apbriininasa-
(lampa) $ana na.
(('\> Mitrumla _ii_evlijeno_éanali(g_atavo- —_— Ediena gatavo$ana un cep$ana
\I/ sanas 1aika. Fareizas krasas un viena plaukta liment.
. _ kraukskigas virskartas iegusanai —
Ventilatora karsé- - cepsanas laika. Suliguma pies- Tradicionala gata-
Sana PLUS/Tif-  kirSanai édienam atkartotas uz- vodana
Sana ar ideni  sijldisanas laika.
Skatiet nodalu “Apkope un tiri- — Planu produktu grilé$anai liela
Sana”, lai iegutu papildinformaci- daudzuma un maizes grauzdé-
ju par $adiem tematiem: Tirsa- - Sanai.
na ar tdeni. Atra griléSana
Ediena vienlaicigai cep$anai un - .- .
Kaltésanai lidz pat divu plaukty 7.4 leslégtas piezimes. Ventil. kars.
L fimen. ar mitrumu
Karse;ana arven- |estatiet temperattru par 20— .
tilatoru 40 °C zemak neka funkcijai Tra- ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
dicionala gatavosana. energoefektivitates klases un ekodizaina
&1 funkcija ir paredzéta energi- prasibam saskana_ar standartu ES _65/2014
Y jas taupTéanai gatavoganas lai- un ES 66/2014 Parbaudes SaSka[\a ar
) [} _ ka. Izmantojot S0 funkciju, tem- standartu EN 60350-1.
Ventil. kars. ar mi-  peratiira cepeskrasns iek$pusé o L
trumu var atskirties no iestatitas tem- Cepeskrasns durvim jabat aizvertam
peratiiras. Sildi$anas jaudu var cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
samazinat. Plasaka informacija un cepeskrasns darbotos ar vislielako
pieejama nodala “lkdienas lieto- iesp&jamo energoefektivitati.
$ana” sniegtajas piezimés par: ) .
Ventil. kars. ar mitrumu. GatavoSanas noradijumus skatiet sadala
- — - “leteikumi un padomi”, Ventil. kars. ar
Kuku ar krauk3$kigu pamatni it Vispari lekt
cepSanai un partikas konservé- mi rLf[nu' |§par|gus ele ro_energljas
— anai. taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
Apakskarsésana “Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupiSana”.
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8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkcija LietoSana
@ Lai iestatitu, mainitu vai parbauditu diennakts laiku.

Diennakts laiks

I_)l Lai iestatitu, cik ilgi cepeskrasnij jadarbojas.
Darb. laiks
D Laika atskaites iestatidanai. ST funkcija neietekmé cepeskrasns darbibu.
JUs varat iestatit So funkciju jebkura laika — ari tad, ja cepesSkrasns izslég-

Laika atgadinajums ta

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

Diennakts laiks iestatiSana

@ — mirgo, pieslédzot cepeskrasni elektroenergijas avotam, péc elektribas padeves partraukuma vai ja nav ies-
tatits taimeris.

+ , - nospiediet, lai iestatitu laiku.
Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Ka mainit: Diennakts laiks

1. solis @ — nospiediet atkartoti, lai mainitu diennakts laiku. @ - sak mirgot.

2. solis + , - nospiediet, lai iestatitu laiku.

Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Darb. laiks iestatiSana

1. solis lestatiet cepeskrasns funkciju un temperatiru.
2. soli s QL
solis @ — nospiediet atkartoti. Sak mirgot |_)|
3. soli — . . o
solis + , — nospiediet, lai iestafitu ilgumu.
Displeja redzams: |9|
|9| — mirgo, kad beidzies iestatitais laiks. Atskan skanas signals, un cepeskrasns izslédzas.
4. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
5. solis Pagrieziet regulatoru lidz stavoklim lzslégts.
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Laika atgadinajums iestatiSana

1. soli
solis @ — nospiediet atkartoti. Q — sak mirgot.
2. soli —_ . . s
solls + s — nospiediet, lai iestatfitu laiku.
Funkcija aktiviz€jas automatiski péc 5 sekundém.
Kad beigsies iestatitais laiks, atskanés skanas signals.
3. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
4. solis Pagrieziet regulatoru stavokli Izslégts.

Ka atcelt: Pulkstena funkcijas

1. soli
solis @ — nospiediet atkartoti, lidz sak mirgot pulkstena funkcijas simbols.

2. soli —_
solis Nospiediet un turiet nospiestu: .

Pulkstena funkcija izslédzas péc dazam sekundém.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

BRIDINAJUMS! Augsta mala ap plauktu nelauj édiena
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augspuseé palielina drosibu.
Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.
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Cepama Paplate / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.

Restots plaukts, Cepama Paplate / Cepama
panna:

lebidiet paplati starp plaukta atbalsta vadotnes
stieniem un restota plaukta uz augstak esosajiem
vadotnes stieniem.

9.2 Teleskopisko vadotnu Neellojiet teleskopiskas vadotnes.

izmanto$ana Pirms cepeskrasns durvju aizvér§anas
parbaudiet, vai teleskopiskas vadotnes ir

Jus varat ievietot teleskopiskas vadotnes pilniba iebiditas cepeskras,

katra imeni. Parliecinieties, ka abas
teleskopiskas vadotnes atrodas viena limeni.

1. solis Uzstadiet teleskopiskas vadotnes uz 2. solis Parliecinieties, ka teleskopisko vadotnu
plauktu balstiem. gals (A) ir vérsts uz augsu.

A
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10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
|zslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, lidz ierice bus atdzisusi.

11. IETEIKUMI UN PADOMI

@ Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Gatavosanas ieteikumi
Cepeskrasnij ir Cetri plauktu limeni.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Jisu cepeskrasns cep$anas un sautéSanas
funkcijas var atskirties no jusu iepriekséjas
cepeskrasns funkcijam.

Kiku cepsana

Neatveriet cepeskrasns durvis atrak ka 3/4
laika pirms iestatita gatavoSanas laika
beigam.

Ja vélaties izmantot divas cepamas paplates
vienlaikus, raugieties, lai starp tam butu viens
tukSs plaukta limenis.

Galas un zivju gatavoSana
Taukvielam |oti bagatiem édieniem
izmantojiet dzilu pannu, lai novérstu
neiztiramu traipu rasanos cepeskrasni.

10.2 DrosSibas termostats

Nepareiza cepeskrasns lietoSana vai bojati
komponenti var izraisit bistamu parkar§anu.
Lai to novérstu, cepeskrasnij ir droSibas
termostats, kas partrauc stravas padevi.
Cepeskrasns atkal ieslédzas automatiski,
kad temperatura pazeminas.

Laujiet galai atpisties aptuveni 15 mindtes
pirms tas sagrieSanas, lai no tas neiztecétu
sulas.

Lai noverstu parmérigu dumosanu
cepeskrasni cepesa pagatavoSanas laika,
ielejiet dzilaja panna mazliet tdens. Lai
noveérstu dimu kondensaciju, pievienojiet
udeni ik reiz, kad tas ir izgarojis.

Gatavosanas laiki
GatavosSanas laiki ir atkarigi no €diena veida,
ta konsistences un daudzuma.

Sakotnéji gatavosanas laika sekojiet lidzi
rezultatiem. Piemeklgjiet saviem
gatavoSanas traukiem, receptém un édiena
daudzumam vispiemérotakos iestatijumus
(karséSanas iestatijums, gatavoSanas laiks
utt.), izmantojot So ierici.

11.2 Ventil. kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumsSas krasas un neatstarojosas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas sp€ja neka gaisas krasas un atstarojoSiem traukiem.

 ~

Picas panna

Cepsanas trauks

Podini
Auglu piraga forma
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Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs

Tumsa, neatstarojosa
26 cm diametrs

Keramika
8 cm diametrs, 5
cm augstums

Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs

11.3 Ventil. kars.
Labaka rezultata giSanai ieverojiet laikus,

kas uzskaititi tabula.

ar mitrumu

¥ = (8 E
\ ru
(°C) (min.)

Saldas bulcinas, 12 cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40

gabali na

Bulcinas, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40
na

Pica, saldéeta, 0,35 kg  restots plaukts 220 2 35-40

Rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sok. kekss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 30-40

stiem na

Sufle, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 200 3 30-40
plaukta

Biskvitklkas piraga forma ar lidzenu pamatni uz 170 2 20-30

pamatne restota plaukta

Biskvitklika ar pildiju-  sacepuma forma uz restota 170 2 35-45

mu plaukta

Apvarita zivs, 0,3 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Zivs, vesela, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota 180 3 35-45
plaukta

Apvarita gala, 0,25 kg  cepama paplate vai dzila pan- 200 3 40 -50
na

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 25-35
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Mandelcepumi, 20 ga- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 40 - 45

bali na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40

na
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¥ = 5 I O

(°C) (min.)
Pikanta mikla, 16 ga-  cepama paplate vai dzila pan- 170 2 35-45
bali na
Smilsu miklas cepumi, cepama paplate vai dzila pan- 150 2 40 - 50
20 gabali na
Auglu kiikas, 8 gabali  cepama paplate vai dzila pan- 170 2 20-30
na
Darzeni, apvariti, 0,4 cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-40
kg na
Vegetara omlete picas paplate uz restota 200 3 30 -45
plaukta
Vidusjdras darzeni, 0,7 cepama paplate vai dzila pan- 180 4 35-40
kg na
11.4 Informacija parbaudes
iestadem
Parbaudes saskana ar standartu IEC
60350-1.
=m
¥ B = K&
\ uuru
(°C) (min.)
Mazas kici-  Tradicionala Cepama 3 170 20-30 -
nas, 20 pa- gatavo$ana Paplate
platé
Abolu kilka, Tradicionala Restots 1 170 80-120 -
2 formas gatavoSana plaukts
@20 cm
Biskvitkiika, Tradicionala Restots 2 170 35-45 -
kikas veidne gatavo$ana plaukts
@26 cm
Smilsu mikla Tradicionala Cepama 3 150 20-35 lepriek$ sakarséjiet
gatavoSana Paplate cepeskrasni 10 mind-
tes.
Grauzdins, Grils Restots 3 maks. 2-4 mindtes no lepriek$ sakarsgjiet
4-6 gabali plaukts vienas puses, 2-3  cepeskrasni 3 mind-
mindtes no otras tes.
puses
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=m
¥ B = K&
\ o
(°C) (min.)
Liellopa bur-  Grils Restotais 3 maks. 20-30 Novietojiet restoto
gers, 6 ga- plaukts un plauktu cepeskrasns
bali, 0,6 kg dzila cepes- treSaja limeni, bet dzilo
panna cepeSpannu — otraja

limeni. Kad pagajusi
puse no gatavo$anai
atveléta laika, apgrie-
ziet to uz otru pusi.
lepriek$ sakarséjiet
cepeskrasni 3 mind-
tes.

12. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 Piezimes par tiriSanu

<

TiriSanas lidzekli

Tiriet ierices priekSdalu ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta GdenTt ar saudzigu mazga-
Sanas lidzekli. Notiriet un parbaudiet durvju blivi ap cepeskrasns ietvaru.

Metala virsmu firiSanai izmantojiet firiSanas Skidumu.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

=

Tiriet cepeskrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
krasanas var izraisit ugunsgréku.

[

LietoSana ikdie-
na

lerices iekSpusé un uz stikla durvju paneliem var uzkraties kondensats. Lai samazinatu kon-
densaciju, pirms gatavoSanas iepriek$ uzkarséjiet ierici 10 mindtes. Neuzglabajiet édienu ie-
ricé ilgak par 20 minutém. Péc katras lietoSanas reizes nosusiniet ierices ieksieni ar mikro-
Skiedras dranu.

©y
c2/4

Papildpiederumi

Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozat. Izmantojiet mikro-
Skiedras dranu, kura iemérkta silta ident ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet pie-
derumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdroSos piederumus ar abraziviem firiSanas lidzekliem vai asiem priekSme-
tiem.

12.2 Ka tirit? Tilpnes reljefs

Iztiriet cepeskrasns tilpni, lai likvidétu
kalkakmens nogulsnes péc gatavoSanas ar

tvaiku.
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1. solis. 2. solis 3. solis.

lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa Laujiet etikim iz8kidinat kalkakmens  Tiriet cepeSkrasns tilpni ar siltu Gde-
250 ml etika. Lietojiet bezpiedevu nogulsnes 30 minutes istabas tem-  ni un mikstu dranu.

etiki, kura koncentracijas limenis ne- peratura.

parsniedz 6 %.

Funkcijai: Ventilatora karséSana PLUS tiriet cepeskrasni ik péc 5-10 gatavo$anas cikliem.

12.3 1znems$ana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu 2. sofis. lestatiet funkciju: _

cepeskrasni. 3. solis. lestatiet temperatiru uz 90 °C.

12.4 Funkcijas TiriSana ar adeni 4. solis Laujiet cepeskrasnij darboties 30 mind-
izmanto$ana tes.

§i tifidanas procedira izmanto mitrumu, lai 5.solis.  Izslédziet cepeSkrasni.

notiritu no cepeskrasns tauku un partikas 6. solis Uzgaidiet, lidz cepeskrasns atdziest.

atlikumus. Nosusiniet cepeskrasns ieksieni ar
mikstu dranu.

1. solis lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa tde-
ni: 200 ml.

12.5 Iznem$ana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir divi stikla paneli. Durvju un iek$éjo stikla paneli var iznemt, lai nofiritu.
Izlasiet visus “Durvju nonemS$anas un uzstadisanas” noradijumus pirms stikla panelu
iznemsanas.

UZMANIBU!
Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.

1. solis Atveriet durvis l1dz galam un turiet abas en-
ges.
2. solis Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,

lidz tie nokliksk.

LATVIESU 149



3. solis Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta sta-
vokIi lidz pirmajai atvérSanas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.

4. solis Novietojiet durvis uz mikstas dranas, kura
uzklata uz stabilas virsmas, un atvienojiet
nofikséjoso sistému, lai iznemtu iek$éjo stik-
la paneli.

5. solis Pagrieziet stiprinajumus par 90° un izceliet
no to ligzdam.

6. solis Vispirms uzmanigi paceliet un tad nonemiet
stikla paneli.
7. solis Notfiriet stikla panelus ar tdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla

panelus trauku mazgajamaja masina.

8. solis Péc firisanas uzstadiet stikla paneli un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klik3ki.

Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no- A
Kliksk. l__\
Parliecinieties, ka uzstadat iek$éjo stikla paneli pareizi )

ta vieta. e
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12.6 Ka nomainit: Lampa

BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis 2. solis 3. solis

Izslédziet cepeskrasni. Uzgaidiet,  Atslédziet cepeskrasni no elektrotik- leklajiet uz tilpnes gridas dranu.

lidz cepeskrasns ir atdzisusi. la.

Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns lampu ar piemérotu 300 °C siltumizturigu cepeskrasns lampu.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Dro$iba". Parbaudiet, vai:

Probléma

Noticis stravas padeves
parravums. lestatiet dien-
nakts laiku.

Displeja redzams “12.00”.
13.1 Ka rikoties, ja...

Tabula neieklautu problému gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Probléma

Cepeskrasns neuzsilst.

Parbaudiet, vai:

|zdedzis dro$inatajs.

No cepeskrasns tilpnes
reljefa tek Gdens.

Cepeskrasns tilpnes rel-
jefa ir parak daudz
udens.

Bojata durvju blive.

Neizmantojiet cepeskras-
ni. Sazinieties ar pilnva-
roto servisa centru.

Neapmierino$i funkcijas
gatavosanas rezultati:
Ventilatora karséSana
PLUS .

iepildijat Gdeni tilpnes
tvertnée.

Nestrada lampina.

Spuldze ir izdegusi.

13.2 Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu

plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priek$€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoSo

tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)
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leteicams datus pierakstit Seit:

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa*

Piegadataja nosaukums Electrolux

COTEom s
Energoefektivitates indekss 95.1

Energoefektivitates klase A

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezZima

0.89 kWh/cikla

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora

rezZima

0.78 kWh/cikla

Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

651

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

EOD5H70BX 29.9kg

KOD5H70BX 29.9 kg

* Eiropas Savienibai saskana ar ES Regulam 65/2014 un 66/2014.
Baltkrievijas Republikai saskana ar STB 2478-2017, G pielikums; STB 2477-2017, A un B pielikums.

Ukrainai saskana ar 568/32020.

Energoefektivitates klase neattiecas uz Krieviju.

EN 60350-1 — Elektroierices gatavo$anai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskrasnis un

grili — veiktspéjas mériSanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupi$ana

lerice aprikota ar funkcijam, kas
lauj taupit energiju, gatavojot
ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. GatavoSanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive bdtu tira, un
gadajiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.
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Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekarsegjiet ierici pirms
gatavoSanas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
&dienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupiSanas
noluka izmantojiet gatavosanas funkcijas.



Atlikusais siltums

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz

30 minltes, samaziniet ierices temperattru
ldz minimumam 3-10 minates pirms
gatavoSanas laika beigam. lericé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu edienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp&jamo temperaturas
iestatijumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu édienu siltu.

Ventil. kars. ar mitrumu
Si funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.

15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizé&jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

g UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingag negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Bdutina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIOQ! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

- Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.
Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas

specialistas.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
PrieS vykdydami techninés prieziuros darbus, atjunkite

prietaisg nuo maitinimo.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

DEMESIO: Pasirupinkite, kad prie$ keigiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. BUkite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite muvédami karscCiui atsparias pirstines.

Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Dureliy stiklo nevalykite Siurksciu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Jrengimas

ISPEJIMAS!
Sj prietaisg jrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
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muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi buti prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.



Minimalus spintelés aukstis
(po darbastaliu)

580 (600) mm

Spintelés plotis 560 mm

Spintelés gylis 550 (550) mm

Prietaiso priekinés dalies 589 mm
aukstis
Prietaiso galinés dalies 570 mm
aukstis
Prietaiso priekinés dalies 594 mm
plotis
Prietaiso galinés dalies plo- 558 mm
tis
Prietaiso gylis 561 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 540 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1007 mm
lémis
Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm
os dydis. Anga prietaiso
nugarélés apacioje
Pagrindinio maitinimo ka- 1100 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-
taiso nugarélés desiniaja-
me kampe
Montavimo varztai 4x25 mm
2.2 Elektros prijungimas
é |SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jzeminti.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
prieziuros centras.

» Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebuty arti prietaiso dureliy arba niSos po

prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

* Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka baty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Norédami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

» Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
buti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

* Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

Tinkami montuoti ar keisti kabeliai Europo-
je:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamg informacijg rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjavis

(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x1.5

|zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei fazés ir neutralusis laidai
(meélynas ir rudas).
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2.3 Naudojimas

é ]SPEJIMAS!
Suzalojimo, nudegimy ir elektros

smugio arba sprogimo pavojus.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

» Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
neblty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

* Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

+ Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bikite atsargUs. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.

* Nespauskite atidaryty dureliy.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.

» Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirk$ciy ar atviros
ugnies Saltiniy.

+ Salia prietaiso, j prietaisag arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

C ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

» Emalés apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:

— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmeés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisg.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

» Emalio ar nerudijanciojo plieno iSblukimas
neturi poveikio prietaiso veikimui.

» Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,
kurias sudétinga pasalinti.

» Maistg visuomet gaminkite uzdare
prietaiso dureles.

» Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo
plokstés (pvz., dureliy), pasirdpinkite, kad
prietaisui veikiant durelés visada buty
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atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karstis ir
dregmé, kurie gali pakenkti prietaisui,
baldams ar grindims. Neuzdarykite
dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.

2.4 Prieziira ir valymas

C |SPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso

sugadinimo pavojus.

« Pries atlikdami prieziuros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

« Patikrinkite, ar prietaisas atvésegs. Gali
sutrikti stiklo plokstes.

» Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centrg.

« Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

* Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

« Jeigu naudojate orkaites purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Vidinis apSvietimas

é |SPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.

«  Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, dregme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

« Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

* Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.



2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
technines prieziuros centra.
» Naudokite tik originalias dalis.

2.7 ISmetimas

A

3. [IRENGIMAS

]SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

 |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

» Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvinai nejstrigty prietaiso
viduje.

3.1 Jrengimas balduose

(mm)

(*mm)
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3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie
baldo

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga

N Ban Ao
0

[ Ve T (e e f———

B
O~ ®
(RO,

H 5 5EE

4.2 Priedai

* Grotelés
Virtuvés reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

* Kepimo skarda
Pyragams ir sausainiams kepti.

5. VALDYMO SKYDELIS

5.1 |Jstumiamos rankenélés

Norédami naudoti prietaisg, paspauskite
rankenéle. Rankenélé iSSoka.
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Valdymo skydelis

Maitinimo lemputé / simbolis

Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenéle
Valdymo skydelis

Valdymo rankenélé (temperatura)

[@ Temperatiiros indikatorius / simbolis
Ausinimo ventiliacijos angos

Sildymo elementas

Lemputé

Ventiliatorius

Lentynos atrama, iSimama

|duba vandeniui - Indas valymui vandeniu
Lentynos padétys

~

ENEECER

* Grilio / kepinimo prikaistuvis
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
« Teleskopiniai bégeliai
Dél teleskopiniy bégeliy lengvai jdésite ir
iStrauksite lentynéles.



5.2 Jutiklio laukai / mygtukai

Laikui nustatyti.

O

LaikrodZio funkcijai nustatyti.

+

Laikui nustatyti.

5.3 Valdymo skydelis
A B
I
A R0T
A Joog ©
N |

6. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

A

6.1 PrieS naudojant pirma karta
iSankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir diimai. Pasirtpinkite, kad patalpa

buty védinama.

1-as veiksmas

X

2-as veiksmas

A. Laikrodzio funkcijos
B. Laikmatis

55

3-as veiksmas

Laikrodzio nustatymas

ISvalykite orkaite

|kaitinkite tuscia orkaite

1. + ~ - paspauskite, kad
nustatytuméte laikg. Mazdaug
po 5 sek. indikatorius nustos
mirkéiojes ir ekrane matysite
laika.

1. ISimkite i$ orkaités visus prie-
dus ir iSimamas lentyny atra-
mas.

2. Orkaite ir jo priedus valykite
mikropluos$to $luoste, suvilgyta
Siltu vandeniu su Svelniu plovik-
liu.

1.

Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura: E
Laikas: 1 val.
Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura: .
Laikas: 15 min
Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatirg: |f|
Laikas: 15 min

ISjunkite orkaitg ir palaukite, kol atvés. |dékite priedus ir iSimamas lentyny atramas j orkaite.
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7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo

funkcija

1-as veiks-
mas

Nustatykite kaitinimo funkcijy valdymo
rankenéle, kad galétumeéte pasirinkti
kaitinimo funkcija.

2-as veiks-
mas

Valdymo rankenéle pasirinkite tempe-
raturg .

3-as veiks-
mas

Kai baigiate gaminti, pasukite rankené-
les j iSjungimo padétj, kad i§jungtuméte
orkaitg.

7.2 Funkcijos nustatymas: Karsto oro srautas PLIUS

AN

ISPEJIMAS!
Galite nusideginti arba sugadinti prietaisa.

1-as veiks- Patikrinkite, ar orkaité atvésusi.

mas

2-as veiks- Pripildykite orkaités vidaus jdubg vande-
mas niu i$ ¢iaupo.

@ Maksimali [dubos talpa — 250 ml. Ne-
pildykite orkaités vidaus jdubos, kai ga-
minate maistg arba kai orkaité yra jkaitu-
si.

?n:: veiks-  \ustatykite funkcija: (@
4-as veiks- Temperatiros valdymo rankenéle nustatykite temperatira.
mas
5-as veiks- IS anksto pakaitinkite tuscig orkaite 10 min., kad padidéty dréegme.
mas.
6-as veiks- |dékite maistg | orkaite.
mas Zr. skyriy ,Patarimai*.
Neatidarykite orkaités dureliy gamindami.
7-as veiks- pasukite kaitinimo funkcijy rankenéle | iSjungimo padétj, kad iSjungtuméte orkaite.
mas
8-as veiks- Kai funkcija baigiasi, atsargiai atidarykite dureles. ISsiverzusi drégmé gali sukelti nudegimus.
mas
9-as veiks- Patikrinkite, ar orkaité atvésusi. Pasalinkite likusj vandenj i$ orkaités vidaus jdubos.
mas
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7.3 Kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funk- Paskirtis
cija
0 Orkaité iSjungta.

Padétis ,ISjungta”

6 ljungti lempute.
-
ApSvietimas
Skirta padidinti drégme gami-
(ﬁb nant maistg. ISgauti tinkamg

spalva ir traskig plutele. Skirta
Karsto oro srautas pasildomiems patiekalams su-
PLIUS / Valymas  teikti sultingumo.

vandeniu Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“,
kur rasite daugiau informacijos
apie ,Aqua Clean".

Skirta vienu metu kepti ir dZio-
vinti dviejuose lygiuose.
Nustatykite 20-40 °C mazesne
Konvekcinis kepi-  temperatiirg nei Apatinis + vir§u-

mas tinis kaitinimas atveju.
’_ Si funkcija ruosiant maista pa-
%? deda taupyti energija. Naudo-
[ Yo jantis Sia funkcija temperattra
Drégnas konvek.  orkaitéje gali skirtis nuo nustaty-
kepimas tos. Kaitinimo galig galima su-

mazinti. Daugiau informacijos
rasite skyriuje ,Kasdienis nau-
dojimas®, Pastabos apie: Drég-
nas konvek. kepimas.

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir
konservuoti maista.

Apatinis kaitinimas

8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijos

Laikrodzio funkcija

Naudojimo sritis

Kaitinimo funk- Paskirtis
cija

—— Skrudinti arba kepti ir skrudinti
Y maista, kai keliose lentynos pa-
— détyse reikalinga tolygi tempera-
Karsto oro srautas  tira, o kvapai turi nesimai$yti.

— Skirta didesniems mésos arba

vyov vy .

? paukstienos su kaulais gaba-
lams kepinti viename lygyje.

Tinka apkepams ir skrudinti.

Turbo grilis

—_— Kepti ir skrudinti maista vienoje
lentynos padétyje.

Apatinis + virSuti-
nis kaitinimas

Dideliems smulkiy maisto gaba-
léliy kiekiams ir duonos skrebu-
¢iams kepti grilyje.

1

Spartusis grilis

7.4 Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas

Si funkcija naudojama vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg
ekologiniams reikalavimams, kaip numato
ES 65/2014 ir ES 66/2014 direktyvos.
Patikros pagal EN 60350-1 standarta.

Gaminant maistg orkaités durelés turi bdti
uzdarytos, kad funkcija nebuty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek.
kepimas. Dél energijos taupymo
rekomendacijy zr. skyriy ,Energijos
efektyvumas*, ,Energijos taupymas*.

@ Paros laikui nustatyti, pakeisti arba patikrinti.
Paros laikas
I_)l Orkaités veikimo trukmei nustatyti.
Trukmé
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Laikrodzio funkcija Naudojimo sritis

Q Nustatoma atgaliné laiko atskaita. Si funkcija neturi jtakos orkaités veiki-

Laikmatis mui. Galite nustatyti bet kada Sig funkcija, net jei orkaité yra iSjungta.

8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti Paros laikas

@ — mirksi, kai prijungiate orkaite prie elektros maitinimo, kai i$sijungia maitinimas arba kai nenustatytas laikma-
tis.

+, ~ — paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laikg.

Kaip pakeisti: Paros laikas

1- .k = : . . ' . . . . . .
m:: velks @ — spauskite pakartotinai paros laikui pakeisti. @ — pradés mirkséti.
2m-:: velks- + ~ - paspauskite, kad nustatytumete laika.

Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip nustatyti Trukmeé

1-as veiks- Nustatykite orkaités funkcijg ir temperatira.

mas
2~ iks-

m:: vetks @ — spauskite pakartotinai. Iel — pradés mirkséti.
3-i _ ) .

Veliakssmas + — paspauskite, kad nustatytuméte trukme.

Valdymo skydelyje matysite: I_)l

|9| — mirksi, kai baigiasi nustatytas laikas. Pasigirsta signalas ir orkaite iSsijungia.

4-as veiks- Norédami i$jungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
mas

5-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padétis.
mas

Kaip nustatyti Laikmatis

:r;:: veiks- @ — spauskite pakartotinai. Q — pradés mirkseéti.
i;:z veiks- + ~ - paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Funkcija jsijungs automatiskai po 5 sekundziy.
Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs signalas.
3-ias Norédami iSjungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
veiksmas
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Kaip nustatyti Laikmatis

4-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padeétis.
mas

Kaip atSaukti: Laikrodzio funkcijos

1-as veiks- @

mas — pakartotinai spauskite, kol pradés mirkséti laikrodzio funkcijos simbolis.

2-as veiks-

mas Paspauskite ir palaikykite nuspaude — .

LaikrodZio funkcija i$sijungs po keliy sekundziy.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

LSPEJIMAS' Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
A Zr. saugos skyrius. nuo jos nuslysti.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.
|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Grotelés:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos zemyn.

Kepimo skarda / Gili skarda:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.
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Grotelés, Kepimo skarda / Gili skarda:
|stumkite padéklg tarp lentynos laikikliy ir ant jy
uzdétos vielinés lentynélés.

9.2 IStraukiamyjy bégeliy
naudojimas

IStraukiamuosius bégelius galite déti bet
kuriame lygyje. Ziurékite, kad abu
iStraukiamieji bégeliai buty tame paciame
lygyje.

Netepkite iStraukiamy bégeliy jokiu tepalu.

Prie§ uzdarydami orkaités dureles, batinai iki
galo atgal j orkaite jstumkite iStraukiamus
bégelius.

1-as veiks- Sumontuokite iStraukiamus bégelius ant 2-as veiks- |[sitikinkite, kad iStraukiamy bégeliy ga-
mas lentynos atramy. mas liukas (A) nukreiptas aukstyn.
ZoN

:%3

)j
D

/G/\(P

10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

10.1 Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vesus. Jei prietaisg iSjungsite,
ausinimo ventiliatorius veiks toliau, kol
prietaisas neatvés.
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10.2 Apsauginis termostatas

Netinkamai naudojant orkaite arba sugedus
jo sudedamosioms dalims, ji gali pavojingai
perkaisti. Norint to iSvengti, orkaitéje jrengtas
apsauginis termostatas, kuris nutraukia
elektros tiekimg. Sumazéjus temperaturai,
orkaité vél jsijungia automatiskai.



11. PATARIMAI

@ Zr. saugos skyrius.

11.1 Gaminimo rekomendacijos
Orkaitéje yra keturios lentyny padetys.

Lentyny padétys skaiCiuojamos nuo orkaités
dugno.

Si orkaité geba kepti ir skrudinti kitaip, nei
jprastos orkaites.

Pyragy kepimas
Orkaités dureles galite atidaryti tik praéjus
3/4 nustatyto maisto gaminimo laiko.

Jeigu vienu metu naudojate du kepimo
padéklus, tarp jy palikite vieng tuscig lygj.

Mésos ir Zuvies ruosimas

Labai rieby maistg gaminkite naudodami gily
inda, kad neistekéty riebalai ir neistepty
orkaités visam laikui.

Prie$ pjaudami mésg palikite pastovéti
mazdaug 15 minuciy, kad neistryksty
skys¢iai.

Kad kepinant orkaitéje nesusidaryty daug
dimuy, | gilyjj indg jpilkite truputj vandens.
Kad dumai nesikaupty papildykite vandens i$
karto, kai tik jis iSgaruoja.

Gaminimo trukmé
Kepimo trukmé priklauso nuo maisto tipo,
konsistencijos ir kiekio.

IS pradziy, kai gaminate, stebékite rezultatus.
Atraskite geriausiai Jusy receptus ir kitus
virtuvés poreikius atitinkancias prietaiso
nuostatas (karstis, trukmée ir kt.).

11.2 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

Naudokite tamsias ir neatspindincias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti 8 chsT(r:rr:rlm:gns 5 Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens 26 cm skersmens cm aukscio ’ 28 cm skersmens

11.3 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius
rezultatus.
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¥ = 5 I O

(°C) (min.)
Saldzios bandelés, 12 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40
vnt. moji skarda
Bandelés, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40
moji skarda
Pica, $aldyta, 0,35 kg  grotelés 220 2 35-40
Sveicariskas vyniotinis kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda
Sokoladinis pyragas kepamoji skarda ar surenka- 180 2 30-40
moji skarda
Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 200 3 3040
Biskvitinis pagrindas apkepo skarda ant groteliy 170 2 20-30
Viktorijos pyragaiciai kepimo indas ant groteliy 170 2 35-45
Troskinta zuvis, 0,3 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45
moji skarda
Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45
moji skarda
Zuvies filg, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 180 3 35-45
liy
Virta mésa, 0,25 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 40-50
moji skarda
Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 25-35
moji skarda
Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda
Migdoly sausainiai, 20 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 40-45
vnt. moji skarda
Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 3040
moji skarda
AstrUs teSlainiai, 16 kepamoji skarda ar surenka- 170 2 35-45
vnt. moji skarda
Sméliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 150 2 40-50
20 vnt. moji skarda
Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 20-30
moji skarda
Darzovés, virtos, 0,4 kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-40
kg moji skarda
VegetariSkas omletas  picos kepimo indas ant grote- 200 3 30-45
liy
Vidurzemio juros dar-  kepamoji skarda ar surenka- 180 4 35-40
zoveés, 0,7 kg moji skarda
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11.4 Informacija bandymy

laboratorijoms

Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1
standarto reikalavimais.

=m
X B = Kk
\ o
(°C) (min.)
Mazi pyra- Apatinis + vir-  Kepimo 3 170 20-30 -
gaiciai, 20 Sutinis kaitini-  skarda
vienety skar- mas
doje
Obuoliy py-  Apatinis + vir-  Grotelés 1 170 80-120 -
ragas, 2 Sutinis kaitini-
skardos @20 mas
cm
Biskvitinis Apatinis + vir-  Grotelés 2 170 35-45 -
pyragas, Sutinis kaitini-
@26 cm py- mas
rago forma
Trapios te$-  Apatinis + vir-  Kepimo 3 150 20-35 |kaitinkite orkaite, 10
los kepiniai  Sutinis kaitini-  skarda minuciy
mas
Skrebutis, 4— Grilis Grotelés 3 maks. 2-4 minutés pirma  Pakaitinkite orkaite 3
6 vienetai pusé; 2-3 minutés  minutes.
antra puse
Mésainis su  Grilis Vieliné len- 3 maks. 20-30 Vieline lentynéle jdéki-
jautiena, 6 tynélé ir var- te treCiame lygyje, o
vienetai, 0,6 vancius skyscius surenkantj in-
kg skyscius su- dag — antrame. Praéjus
renkantis in- pusei gaminimo laiko
das apverskite.
Pakaitinkite orkaite 3
minutes.
A ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
12.1 Pastabos dél valymo
< Prietaiso priekj valykite minksta Sluoste, pavilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale.

ISvalykite ir patikrinkite dureliy tarpiklj aplink ertmés rema.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Valymo priemo-
nés
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Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Drégme gali kondensuotis prietaiso viduje arba ant dureliy stiklo plok$¢iy. Norédami suma-
zinti kondensacija, prie$ gamindami maistg leiskite prietaisui veikti apie 10 minuciy. Maisto
— prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme i§Sluostykite mikro-
Kasdienis naudo- pluosto Sluoste.

[l

jimas
oy Visus priedus valykite kiekvieng karta panaudoje ir palikite juos iSdziuti. Valykite mikropluos-
2+, to Sluoste, pavilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje plauti ne-

W galima.

Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais daiktais.

Priedai

12.2 Kaip valyti |Jduba vandeniui

Po maisto ruosimo garais iSvalykite orkaites
vidaus jduba, kad paSalintumete kalkiy
liku€ius.

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas

| idubag jpilkite 250 ml baltojo acto. Palaukite 30 min., kol actas istirpdys ISvalykite jdubg Siltu vandeniu su-
Naudokite ne stipresnj nei 6 % acta likusias kalkiy nuosédas jprastos drékinta minksta Sluoste.
be priedy. temperaturos aplinkoje.

Naudojant funkcijg Karsto oro srautas PLIUS, valykite orkaite kas 5-10 maisto gaminimo cikly.

12.3 Kaip iSimti: Lentyny atramos

v - . . 2- iks- e .
ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite. mz: velks Nustatykite $ig funkcija: _
12.4 Kaip naudoti: Va|ymas 3-as veiks- Nustatykite 90 °C temperatiirg.

mas

vandeniu

_ . . . 4-as veiks- leiskite orkaitei veikti 30 min
Valymo procediros metu drégmé naudojama mas.

iS orkaités pasalinti riebalus ir maisto likucius.
5-as veiks- ISjunkite orkaite.

1-as veiks- |pilkite vandens | orkaités vidaus jduba: mas-
mas 200 ml. 6-as veiks- Palaukite, kol orkaité atvés. I$sausinki-
mas te vidy minksta Sluoste.

12.5 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés
Orkaités durelés yra dviejy stiklo ploksciy. Galite iSimti orkaités dureles ir viding stiklo plokste,
kad iSvalytumeéte. Prie$ nuimdami stiklo plokstes, perskaitykite visg instrukcijg ,,Dureliy
iSémimas ir jdéjimas”.

DEMESIO

Nenaudokite orkaités be stiklo ploksciy.
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1-as veiks- VisisSkai atidarykite dureles ir prilaikykite abu

mas lankstus.

2-as veiks- Pakelkite ir patraukite sklastis, kol iSgirsite

mas spragteléjima.

3-ias Praverkite orkaités dureles iki pirmosios pa-

veiksmas  déties (pusiau). Tada kilstelékite dureles ir
patraukite | save, kad iSimtumeéte.

4-as veiks- Padékite dureles ant minkstos Sluostés, ant

mas. stabilaus pavirSiaus, ir atlaisvinkite fiksavimo
sistema, kad iSimtuméte viding stiklo plokste.

5-as veiks- Pasukite fiksatorius 90° kampu ir istraukite

mas. juos i$ lizdy.
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6-as veiks- Atsargiai kilstelékite stikline plokste ir iStrau-

mas kite.

7-as veiks- Nuplaukite stiklo plokStes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite stiklo ploks¢iy in-
mas daplovéje.

8-as veiks- Baige valyti, [dékite stiklo plokste ir orkaités dureles.

mas

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklastis iSgirsite spragteléjima.

Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja. A
Pasirtpinkite, kad vidiné stiklo ploksté tolygiai atsi- T

remty | atramas.
R
n

12.6 Kaip pakeisti: Lemputé

é ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

Lemputé gali biti karsta.

Prie$ keisdami lempute:

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or- Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin- Ertmés apacioje patieskite skudu-
kaité atves. klo. rélj.

Galiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

mas

2-as veiks- |Svalykite stiklinj gaubtelj.

mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C temperatirai atsparia lempute.
mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.

mas
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13. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius. Triktis Patikrinkite, ar...

Ekrane matysite ,12.00“.  Buvo dinges elektros

13.1 Ka daryti, jeigu... maitinimas. Nustatykite

paros laika.

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais

kreipkites | jgaliotaji aptarnavimo centra. IS vidinés jdubos isteka Vidinéje jduboje per daug

vanduo. vandens.
Triktis Patikrinkite, ar... Netenkinantis funkcijos Pripildéte jdubg vande-
’ veikimas: Karsto oro niu.
Orkaité nejkaista. Perdegé saugiklis. srautas PLIUS .
Pazeista dury tarpiné. Nenaudokite orkaités. Lemputé neveikia. Perdegeé lemputé.

Kreipkités | jgaliotajj prie-
Zidros centrg.

13.2 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj
techninés priezitros centra.

Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés priezidros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés remo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.) e

Prekés numeris (PNC) e

Serijos numeris (S.N.) e

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Informacija apie gaminj ir informacinis gaminio lapas*

Tiekéjo pavadinimas Electrolux

L - . EOD5H70BX 944068056
Modelio identifikatorius KOD5H70BX 944068057
Energijos efektyvumo rodyklé 95.1
Energijos vartojimo efektyvumo klasé A

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg 0.89 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrova ir venti- ~ 0.78 kWh/ciklas
liatoriaus rezimg

Angy skaicius 1

Silumos $altinis Elektra
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Signalo garsumas

65|

Orkaités tipas

Integruotoji orkaité

Mase

EOD5H70BX 29.9kg

KOD5H70BX 29.9kg

* Europos Sajungai pagal ES reglamentus 65/2014 ir 66/2014.
Baltarusijos Respublikai pagal STB 2478-2017, G prieda; STB 2477-2017, A ir B priedus.

Ukrainai pagal 568/32020.

Energijos vartojimo efektyvumo klasés netaikytina Rusijai.

EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir griliai. -

Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

14.2 Energijos taupymas

Pries jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Prietaise yra savybiu, kurios
padeda taupyti energijg kasdien
ruoSiant maista.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prie§ gamindami maistg
prietaiso iS anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindama maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/.\-) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu g pazymety
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Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3—10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperaturg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusjjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusijjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.



HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

6 [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTeropmja Ha

nuua
OBoj anapat MoXxe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nNoA Haa30p Uy JOKONKY UM bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM Co Hero. He
cmee aa buge Ha godhaT Ha Ageua nomanu og 8 rogmMHn n
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCcTojaH Haa3o0p.

- [euata Tpeba ga bugat noa Haa3op ga He urpaart co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua v dpneTe ja
CO0ABETHO.
NMPEOYTMPEOYBAHSE: YpenoT n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaaT XeLlKku npu ynotpeba. [dpxeTte v
aeuara n MineHuumMTe noganeky o4 anaparoT Kora pabotu
UNn Kora ce nagu.

- Ako anapaTtoT uma ypeq 3a 3awTuiTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

- [euata He Tpeba ga ro ynucraT unu ga ro ogapxysaart
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

- OBOj anapat e HamMeHeT caMo 3a FOTBEHE.
- YpenoT e HaMeHeT aa ro KOpucTu egHoO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
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Ypenot Mmoxe a ce KOpUCTU BO KaHUernapum, XoTencku
cobun, rocTUNHULN, hapMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CIINYHM
CMeCTyBaH-a Kajie HEroBoTo KOPUCTEHE HE HaAMMHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

Camo kBanudukyBaHoO nuLe MoXe ga ro MoHTMpa ypenoT v
Aa ro sameHu kabenor.

He kopucTteTe ro anapatoT npeg Aa ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

[Mpen oapxyBake, UCKIyYeTe ro anapaTtoT of,
HanojyBarEeTO.

[okonky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
Buae 3aMeHeT o4 CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEPBUCEH LiEeHTap Un CIIMYHO KBanNnguKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.
MPEOYIMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapartoT e
NCKINyYeH npea Aa ja 3aMeHuTe cBeTunkaTa 3a ga
n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMMaBaTe fa He MM AONpeTe rpejHUTe enemMeHTn unm
NoBpLUMHATA Ha WynnMHaTa Ha anaparTor.

Cekoral cTaBajTe 3alWTUTHN pakaBuumM 3a Bagere nnm
cTaBakbe JofaToum Unu cagosu 3a BO pepHa.

[a rn oTcTpaHnTe nonuuuTe, NPBO NOBEYETE ro NPeaHnoT
Aen of nonvuara, a notoa 3agHUOT 0f CTPaAHUYHUTE
sngosn. CtaBeTe rm nonuunTe no obpaTteH pegocnes.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YMcTene Ha ypeaor.
He kopucteTte cunHo abpasnBHM cpeacTBa unm ocTpu
MeTarnHu CTpyrasnku 3a Aa ro YNCTUTE CTaKNoTo Ha
KanauyuTe COo WapKu Ha noBpLUMHaTa 3a roteexwe buaejku
TOa MOXe [a npeansBurKa NpcKkake Ha CTaknoTo.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEOYMNPEOYBAHE!
AnapaToT Mopa Aa ro MoHTMpa
camo KBanuukyBaHo nuue.

+ W3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHEe
[afeHn co anaparor.

» Cekorall BHUMAaBjTE Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUNoxeHuTe 0byBKU.

* He Bneyvete ro anapaTtoT 3a padkara.

* MoHTupajTe ro anapatoT BO CUTYPHO 1
NMorogHo MecTo KOe r'v UCMOosIHyBa
noTpebuTe 3a MOHTaxa.

+ OppxyBajTe MMHMManHa ogaaneyeHocT
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

* [lpen pa ro MoHTMpaTe anapartoT,
nposepeTe Aanu Bpatata Ha anapaTtoT ce
oTBapa co necHoTuja.

* AnapaToT e onpemMeH Co cucTem 3a
enekTpuyHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HarojyBame.

MuHumManHa BucuHa Ha 580 (600) Mm
nnakap (MuHnmanHa

BMCUHA Ha nnakap nog

NoBpLUMHATA 3a FOTBEH-E)

[omknHa Ha nnakap 560 mm
[na6oyvHa Ha nnakap 550 (550) mm
BucuHa Ha npegHuoT gen 589 mm
of anapatot

BucuHa Ha 3agHuoT aen of 570 Mmm
anapatoT

LUnpoumHa Ha npegHnoT 594 mm
Aen on anapaTot

LLinpoymHa Ha 3agHuoT aen 558 mm
oA anapaToT

[na6ounHa Ha anapaToT 561 Mm
BrpageHa gnabouvHa Ha 540 Mmm
anapartoT

[naboymHa co oTBOpeHa 1007 mm

BpaTa
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MuHMManHa ronemvHa Ha 560x20 mm
OTBOPOT 3a BEHTUNaLWja.
OTBOp CTaBeH Ha AHOTO Ha

3afHaTta CcTpaHa

[omkunHa Ha kabenoT 3a 1100 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH
BO [€CHWOT aron of

3agHaTta CcTpaHa

3aBpTKM 3a MOHTMpPaHe 4x25 Mm

2.2 NMoBp3yBake Ha cTpyjaTa

MPEOYMNPEOYBAHKSE!
Pu3uk o noxap v cTpyeH yaap.

« Cekoe noBp3yBawe co cTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT mopa Ja 6uae 3a3emjeH.

» [posepeTe fanu napameTpuTe Ha
nro4ykarta co cneyudukaummn ce
KOMMaTUOWIHKN CO eneKkTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eNneKkTpuYHa eHepruja.

» Cekoralu KopucTeTe NpaBuUITHO MOHTMPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapu.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKITyYOLM U NPOAOIKHY Kabnu.

» [orpwxeTe ce Aa He rv owTeTUTE
NPUKYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba fa ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro
Hanpaswu HawwmnoT OBnacTeH cepBuUceH
LeHTap.

* He posBonyBajTe kabenoT Aa Aojae Bo
ponup co unu aa buge 6nusy go Bpatata
Ha anapaToT, 0co6eHO kora paboTu nnu
Kora BpaTaTa e eLuka.

» 3awTnTaTta o enekTpuyeH yaap Ha
aKTVBHUTE U U30NMPaHWUTE enoBM Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
Aa Moxe Aa ce nssagu 6e3 anatku.

» [NoBp3eTe ro NpukIy4yoKkoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KPajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe fanu NpuKIy4oKoT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky wTekepoT e nabae, He
NpUKIyYyBajTe ro NPUKMY4YOoKOT 3a CTpyja.



* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

+ KopucteTe camo cCoOofBETHM ypeau 3a
n3onaymja: 3alWTUTHM NPEKNHYBaYM HA
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.

* EnekTpuynaTa nHcTanauuja mopa ga nma
N30Maumnckn ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
NPVKIy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBW.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

* AnapaToT e cHabaeH CO MPUKITYHOK U
kaben 3a cTpyja.

TunoBu Ha kabnu Kou MoXe Aa ce
MOHTUpaaT Unu ga ce 3aMeHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHaTta
MOKHOCT Ha nnouykara co cneuuduvkaymu.
MoxeTe aa nornegHeTe u Bo TabenaTa:

BkynHa jaumHa (W)  [llpecek Ha kabenoTt

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

KabenoT 3a 3a3emjyBarbe (3eneH / xont
kaben) mopa ga 6uge 2 cm nogonr og
¢asHMoT kaben n HeyTpanHWoT kaben (CUH 1
kacpeas kaben).

2.3 Ynotpeba
C NPEOYNPEOYBAHE!
MocTon onacHocT of noepeaa,
U3ropeHnLy Unu CTpyeH yaap
nnn exkcnnosuja.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce BNokMpaHu.

* He ro octaBajte anapartoT ga pabotu 6e3
Haasop.

* Wckny4yeTe ro anapaToT no cekoja
ynotpeba.

* bugeTe BHMMaTENHM Kora ja oTBoparte
BpaTaTa Ha anapaToT goaeka paboTu.
Moxe ga nsnese Bpen Bo3ayx.

* He pakyBajTe co anapatoT CO MOKpu paLe
UK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ja nputnckajte oTBOpeHaTa Bpara.

* He ynoTtpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa noBpLUMHA UNW NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

* BHumaTtenHo otBoperTe ja BpataTa Ha
anapatoT. KopuctereTo coCcTojKu Co
ankoxon MoXe Aa npeamnsBrka Mellake
Ha ankoxon u Bo3gyXx.

* He posBonyBajTe NCKPUTE NN OTBOPEH
oraH ga [ojaat BO KOHTaKT co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpuUTE BpaTara.

* He craBajTe 3ananveu NPOM3BOAM UNN
npeameTy Kom ce MOKpW 3aefHO Co
3ananveu NPoOM3BOAM BO anapaToT, Uiu
BO Herosa 6nmsumHa.

NPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHocT o owwTeTyBake Ha
anapartor.

» 3a fa cnpeynTe oWwTeTyBakE UNn
n3bneayBawe Ha eMajnoT:

— He cTaBajTe anymuHuymcka conuja
OMPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATpeLLHOCTa
Ha anapaTor.

— He cTaBajTe BOAA OUPEKTHO Ha
XKEeLLKMOoT anapar.

— He YyBajTe BNaXHW jagera 1 XxpaHa
BO anapaToT OTKaKo Ke 3aBpLunTe co
roTBeH-E.

— BHMMAaBajTe Kora rm oTcTpaHyBaTte
UM MOHTMpaTe goaartouuTe.

*  O6e360jyBateTO Ha EMAJNOT UMK Ha
He'pfocyBaYvkMOT Yenmnk Hema edpekT Bp3
paboTaTa Ha anapaTorT.

» KopucteTte gnabok cag 3a BnaxHu
Konayun. OBOLLUHUTE COKOBYU
npeansBrKyBaaT AaMKy KOU MoXxe Aa
oupat TpajHu.

« Cekoraw roTseTe Kora BpataTa Ha
anaparoT e 3aTBopeHa.

* Ako anapaToT € MOHTVpaH 3az nno4a oA
meben (Ha np. BpaTa), Bpatarta He cmee
Aa ce 3aTBOpa kora anapaTtoT € BO
dyHKumja. Moxe aa ce Hacobepe
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TONNVHa ¥ Bnara 3af 3aTBOpeHa nnoya
Ha MebenoT LWTO MOoXe Aa npean3Buka
nocrefoBaTesiHo oWwTeTyBake Ha
anapaToT, Ha MeGenoT unun Ha nogoT. He
3aTBOpajTe ja nnoyaTta Ha mebenot
Aofeka anapaToT LeNnoCHO He ce n3naau
no ynotpebaTa.

2.4 Hera n uncremwe

NPEAYNPEOYBAHKE!
OnacHocT oA noBpeau, noxap
UMK OLUTETYBaHE Ha anaparor.

» [lpen ogpxyBake, UCKIy4eTe ro
anapaToT 1 n3BageTe ro NpuKIy4yoKoT 3a
CTpyja o4 LUTEKepOT.

» [lpoBepeTe ganu anapaTtoT € NageH.
[MTocTon onacHOCT of KpLueHe Ha
CTaKneHuTe nnoyu.

* BepHall 3ameHeTe r cTakneHuTe nnoyu
Ha BpaTaTa ako ce owwTeTeHn. Ctanete BO
KOHTaKT co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

» bupgeTte BHMMATENHM Kora ja Bagute
BpaTtaTa of anapartoT. BpaTarta e Tewka!

* PepoBHO uMcTEeTE Mo anapartoT 3a Aa
crnpeynTe oWTeTyBake Ha MOBPLUMHCKNOT
marepwujan.

* YucTeTe ro anapartoT CO MeKa, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasveHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
yYucTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METamHN
npegmeTw.

» Jlokonky KOpucTuTe cnpej 3a neyka,
cnepete rv 6e306eqHOCHNTE MHCTPYKLUMMN
Ha nakyBakEeTO.

2.5 BHaTpeluHa cBeTUnka

MPEOYNPEOYBAHKE!
OnacHocCT of CTpyeH yaap.
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* Bo opHoc Ha cBeTMnuTE BO
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA 1
pe3epBHUTE CBETWUMKM LUTO Ce npoJaBaat
nocebHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBuaeHN
[Aa n3gpxkaT eKCTPEeMHU hU3NYKM YCIIOoBU
BO anapaTuTe 3a JOMaKUHCTBO, KaKo LUTO
ce Temnepartypa, Bubpawuuu, BNaxHOCT
Unn ce NpeABUAEHW 3a faBake CUrHanu
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABuOEHM Aa ce KopucTaT 3a
OPYr1 HaMEHU U He ce NorogHu 3a
0CBETINyBaHe NPOCTOPMU BO JOMOT.

« OBOj Npon3BO, COOPXM U3BOP Ha
CBETNNHA Of Krnaca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

» KopucTteTe camo CBETUIKMN CO UCTUTE
cneyundmrkaymn.

2.6 CepBuc

- 3a pgaro nonpaeuTe anaparTor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CepBUCEH
LeHTap.

» KopucTeTe camo opUrMHanHu pe3epsHu
[enoBu.

2.7 OTcTpaHyBawe

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
Puauk og nospeaa nnum
3agyLlyBakb-E.

» KoHTakTupajTe co BalMTe ONLWTUHCKA
opraHu 3a aa obuete nHopmauum 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe of anapaTorT.

*  Vickny4eTe ro anapaTtoT O NPUKITY4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

» W3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeynTe 3aTBapame Ha geua unm
MWUMEHULM BO anapaToT.



3. MOHTAXA

MPEQYMPELYBAHSE! 3.1 BrpapyBsar-e
Bupete Bo nornasjarta 3a
3aLlUTUTA U CUTYPHOCT.

(*mm)

(*mm)

3.2 NMpuuBpcTyBake Ha Nevykarta 3a
nnakap
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 OnwT npernen

LT
==

[ [ e—e— — — c———

H E 5EE

4.2 NopaTtouu

* PeweTtka
3a cagoBu 3a roTBeEHE, NNEXOBU 3a
Konayu, neyetsa.

* [nex 3a neyewe
3a konayn n GUCKBUTMK.

» TaBa 3a ckapa/ne4yewe Meco

5. KOHTPOJIHA TABIA

5.1 Tpkanua KouLwTO ce
noBreKyBaaTt

3a fa ro KopuUcTUTE anapaToT, NPUTUCHeTE
ro TpkanueTto. KoHTPOHOTO Komnye nanerysa

HazBop.

5.2 CeH3opcku nonuwa/Konunmwa

NEEREREEEOENE

H

KoHTponHa Tabna
CeeTunka/cumbon 3a cTpyja

Konye 3a pyHKUMMTE Ha rpeere
EkpaH

KoHTponHo konye (3a Temneparypa)
WHankaTtop/cumbon 3a Temnepatypa
Bo3gyLwHn BEHTUNK 3a BEHTUNATOPOT
EnemeHT 3a rpeene

CeeTunka

BeHtunatop

MoTnopa 3a nonuuu, MobunHa

BTucHyBare Bo wynnuHata - Capg 3a
yucTere co Boaa

|-|03I/ILWII/I Ha nonuumn

3a neyerse gecepTn U MECO UNN Kako
nnex 3a cobupare Ha MacHoTUUTE.
Teneckoncku WUMNKN

Co TEenecKornck1Te WUHN MOXEeTe
MoNecHo da rn ctaeaTte u Bagute
pelueTkuTe.

—_— 3a pa ro noctaeute BpemeTo.

@ 3a aa ja noctaBuTe yHKUMjaTa Ha HaCOBHUKOT.

+ 3a ga ro noctaBuTe BPEMETO.
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B. Tajvep

ad

6. MPEN NPBATA YINOTPEBA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

6.1 MNpen npBaTa ynotpeba

A. OPyHKUMM HA YACOBHUKOT

MeykaTa MOXe Aa ucnywTa mupraba 1 Yaz 3a Bpeme Ha npeasarpesamse. [orpukeTte ce aa

nmMa OoBONEH NPOTOK Ha BO3AYX.

Yekop 1

X

Yekop 2

—

555

Yekop 3

HaropeTe ro 4acoBHUKOT.

Yucrewe Ha neykaTta

3arpejTe ja npa3HaTa neuyka.

— 1.
1. + - NpUTUCHETE ro 3a Aa

ro nocraeute BpemeTo. o
OKOMy 5 CeKyHAu, TpenkameTo
npecTaHyBa W Ha eKpaHoT ce
nprKaXxyBa NoCTaBEHOTO
Bpeme.

V3BapeTe rv cuTe gogatoum un
ApXayuTte Ha pelueTknTe LITO
ce BafaT oA nevkara.
WcuncreTe ja pepHaTta u
fofaTouuTe co Kpna of,
MuKpocnbep HaToneHa co
Tonna Bofda U CPeAcTBo 3a
yncTeHe.

MocTaBeTe ja makcumanHaTta
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

=

Bpewme: 1 4.
MocTtaBeTe ja makcumanHata
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

€

Bpewme: 15 MuH.

MocTaBeTe ja MakcumanHaTa
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

]

Bpewme: 15 MuH.

VcknyyeTe ja neykaTa u noyekajte goaeka He ce onagu. CtaseTe rv gogaTounTe 1 ApXKaduTe Ha pelueTkuTe

LUTO Ce BaaaTt BO neYkarta.

7. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

MAKEOOHCKMN 183



7.1 HauuH Ha nopgecyBame:

d)yH Kuuja 3a 3arpeBake 2 yekop CBpTeTe ro KOHTPOIHOTO Komnye 3a Aa
onGepeTe Temnepatypa.

1 yeko 3aBpTeTe ro konyeTo 3a PyHKUuMTE 3a 3 yexop Kora ke saspuuw roteerero, caprete
P Ny eeprbe 3 13 onBepere (byHKU'I/I'a . ' KonuukaTa Ha nonoxea UCKIy4yeHo
rgeer-be Aa onbep YHKLWJ 3a [a ja uckny4uTte nevkarta.

7.2 NMocTaBka Ha yHkumjaTa: FloTBewe co BeHTunarop MIyC

NPEOYNPEOYBAHKE!
OnacHoCT oA M3ropeHnLy 1 OLITeTyBaH-e Ha anaparor.

Yekop 1 lMpoBepeTe ganv pepHata e nagHa.

Yekop 2 HanonHeTe ja narpaBupaHaTa
BHaTPELUHOCT CO BOAA O/ Yellma.

@ MakcvMmanHuoT kanauuTeT Ha
M3rpaBupaHaTa BHaTPeLIHOCT 3a Boaa e
250 ml. He nonHeTe ja rpaBupaHaTa
BHaTPELUHOCT CO BOAa 3a Bpeme Ha
roTBEH-ETO WM KOora pepHaTa e xelLlka.

Yekop 3 . )
P MocTaseTe ja yHKumjaTa: .
Yekop 4 3aBpTeTe ro TpkanueTo 3a TemnepatypaTa 3a ja nogeceTe Temrneparypa.
Yekop 5 MpepnsarpejTe ja npasHata pepHa okony 10 MUH. 3a Aa HanpaBWTe BNAXHOCT.
Yekop 6 CraBeTe ja xpaHaTa BO pepHarTa.
Bupete Bo nornasjeTo oMol n coBeTun®.
He ja oTBOpajTe BpaTaTa oA pepHaTta 3a BpeMe Ha roTBEeHETO.
Yekop 7 CepTeTe ro KonyeTo 3a PyHKLMM Ha rpeere Ha No3uLmja UCKIYYeHO 3a Aa ja UCKNyYnTe pepHaTa.

Yekop 8 OrTkako dyHKUMjaTa ke 3acTaHe, BHUMaTENHO oTBopeTe ja Bpatarta. OcnoboaeHata napea Moxe Aa
Npean3BuKa U3ropeHnLm.

Yekop 9 MpoBsepeTe ganu pepHata e nagHa. Mssagete ja npeoctaHaTa Boaa of usrpasvpaHaTa
BHATPELUHOCT.

7.3 PYyHKUMU Ha rpeerse
®dyHKUMja Ha MpumeHa

. rpeemwe
®DyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe (\) 3a fgofaBate BMNaXHOCT 3a
\I/ BpeMe Ha roteereTo. 3a
PepHarta e vcknyyeHa. NOCTUrHyBaH-E Ha BUCTUHCKaTa
0 lotBetse co 60ja 1 KpLKaBa kopa npm
) BEHTUNaTop neyewe. 3a aa 6Guae NOCoOYHO
Mosnuuja MAYC /4Yucto co 33 Bpeme Ha NOBTOPHOTO
NCKITy4YeHO BOOa 3arpesarse.

Bupete Bo nornasjeto ,Hera n

3a BkIyyyBatbe Ha namnara. GMCTere” 33 NoBeke
nHdopmaumn 3a: Aksa

CeeTno qucTeme.
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®DyHKUMja Ha MpumeHa ®dyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe rpeexe
3a neyere Ha ABe peLueTkn n — 3a neyere xpaHa 1 Meco Ha
3a cylleke xpaHa. €[1HO HMBO Ha nonuuara.
MocTaBeTe ja TemnepatypaTa
[oTBerE Co 3a 20 - 40 °C noHm1cKa OTKOmKy KoHBeHLuuoHanHo
BEHTMNaTop 3a KOHBEHLMOHANHO roteerse. roteer-e
dyHkuWjaTa e HanpaBeHa 3a — 3a neyere Ha ckapa Ha TeHKu
v LTeAeHe Ha enekTpuyHa nap4ukba XpaHa Bo ronemu
é eHepryija 3a Bpeme Ha KOMUYMHK U 3a NeYeHe TOCTOBM
MeyeTe co Bp3o nevere Ha g6,

BIlaXXeH BO3ayX

rotBeweTo. Kora ja kopuctute
oBaa dyHKuuja, TemnepaTyparta
BO BHATPELUHOCTa MOXe Aa
6uge pasnuyHa of noctaBeHaTa
Temnepatypa. JaunHaTa Ha
TonnMHaTa Moxe aa buae
HamaneHa. 3a noeeke
nHcpopmaumm BuaeTe BO
nornasjeto ,CekojoHeBHa
ynotpeba“, 3abeneLuku 3a:
MeyeTe co BnaxeH BO3ayX.

[oneH rpejay

3a neyetbe Konaum co KpLkas
[OMEH [en 1 3a KOH3epBUparbe
XpaHa.

¥

3a nevetse UN1 UCTOBPEMEHO
neyer-e Meco 1 TECTO 3a Kou e
notpebHa ucta TemnepaTtypa,

lotBerse co CO KOpUCTEH-E Ha noBeke
BeHTMnaTop HMBOAa, 6e3 MeLlake Ha
BKyCOBUTE.
—] 3a nevere ronemm nap4utba

¥

Typ6o neyerse

MEeCO WIN XMBWHA CO KOCKU Ha
efHa nosuuuja Ha pelleTka. 3a
3aneKyBam€ 1 MOTMNeKyBake.

8. YHKUMN HA HACOBHUKOT

8.1 ®YHKLMM Ha YaCOBHUKOT

DyHKUMja YaCOBHUK

@

MpumeHa

ckapa

7.4 3abenelku 3a: MNevyeTte co
BnakeH BO3ayXx

OBaa (pyHKLMja belle nckopmucteHa 3a
ycornacyBake CO KracaTa 3a eHepreTcka
edmkacHocT 1 bapararta 3a ekogm3ajH Bo
cornacHoct co EY 65/2014 n EY 66/2014.
TectoBu cnopeg EN 60350-1.

BpartaTa Ha pepHaTta Tpeba na buae
3aTBOpEHa 3a BPEME Ha rOTBEHETO CO LUTO
dyHKumjaTa He Bu ce npeknHana v 3a ga ce
ocurypate geka pepHarta paboTu co
HajBMCOKa MOXHa eHepreTcka ehmMKacHOCT.

3a ynaTtcTBa 3a roTBer-e BUAETE BO
nornasjeto ,CoBeTn n nomow“,lMeyeTte co
BMaXKeH BO3ayx. 3a onwTu npenopaku 3a
3alTeqa Ha eHeprvja BugeTe BO MorfasjeTo
~EHepreTcka edukacHocT®, 3awTena Ha
eHepruja.

3a fa ro noctaBuTe, NPOMEHWUTE UMW NPOBEPUTE TOYHOTO BPEME.

Bpewme BO geHoT

g

3a ga ogpeaute kornky Aonro paboTu nevkara.

BpemeTpaewe

Q

MoTceTHUK BO MWUHYTU

3a pa noctaBuTe oabpojyBare OBaa yHKUMja Hema edekT Ha paboTaTa

Ha neykata. MoxeTe ga noctasuTte yHKUMja Kora 6uno, Aypwn n Kora
neykaTta e UcKnyyeHa.
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8.2 Kako noa nocrtaBute: ®yHKLUM HA YAaCOBHUK

Kako na noctaBute: Bpeme BO AEHOT

@ - Tperka Kora Ke ro noBp3uTe anapaTtoT CO efleKTpUYHa CTpyja, Kora uMa npekviH Ha CTpyja unu kora He e
NnoAeceH Tajvepor.

MputucHeTe + - 32 [1a ro HaroaMTe TOYHOTO BPEME.
Mo okony 5 cekyHau, TpenkakeTo NPECTaHyBa U Ha eKPaHOT ce MNpuKaxyBa NOCTaBEHOTO BpeMme.

Kako na cmeHute: Bpeme Bo AeHoT

Yekop 1
P @ - NPUTUCHETE HEKOIKynaTK 3a ja ro CMEeHUTE TOYHOTO Bpeme. @ - 3anoYHyBa Ja Tpenka.

Yekop 2 + —
MputncHete T, - 3a Aa ro HarogMTe TOYHOTO BPEME.

Mo okony 5 cekyHAw, TpenkareTO NPECTaHyBa N HAa EKPAHOT Ce MPYKaXyBa NOCTaBEHOTO BPEME.

Kako aa noctaBute: BpemeTtpaere

Yekop 1 [MocTaBeTe rv pyHKUMjaTa Ha neykaTta u Temneparypara.
Hexop 2 @ - PUTUCHETE HEKONKY naTu. I_)l - 3aMoYHyBa Aa Tpernka.
Yekop 3 0 _|_ J—
putucHete "I ,~ - 3a Aa ro HaroauTe BpeMeTpaeHeTo.
Ha ekpaHoT ce npukaxysa: Iel
|9| - Tpernka Kora ke 3aBpLUv nocTaBeHOTO Bpeme. Ce ornacyBa curHan v nevykara sanupa.
Yekop 4 MpuTtucHeTte koe 6uno konye 3a Aa ro UCKIy4YnTe 3BYYHUOT CUTHan.

Yekop 5 CBpTeTe ro KON4yeTo Ha TajMepoT A0 No3uLuja Ha UCKITy4EeHO.

Kako na noctaBute: NoTceTHUK BO MUHYTH

Yekop 1 @ Q
- NPUTUCHETE HEKONKY naTu. & - 3anoyHyBa aa Tpenka.
Yekop 2 _l_ —_
MputucHete T ,~ - 3a A4a ro HaroguMTe TOYHOTO BPeEME.
dyHKUMjaTa cTapTyBa aBTOMACTKM Nocne 5 CekyHau.
Kora ke ncteue noctaBeHOTO BpeMe, Ce orfiacyBa 3BYYeH curHan.
Yekop 3 MpuTrcHeTe Koe BUo konye 3a 4a ro UCKIy4YnUTe 3BYYHNOT CUTHAS.

Yekop 4 CBpTeTe ro Kon4yeTo Ha TajMepoT A0 No3uLyja Ha UCKNYYEHO.

Kako na otkaxere: ¢yHKI.WIVI Ha YaCOBHMUK

Yekop 1 . .
P @ - NpUTUCKaTe NOCTOjaHO Aodeka CMMGOMNOT Ha pyHKUMjaTa Ha YAaCOBHUKOT HE MOYHE Aa Tpena.

Y 2 —_
eKop MputucHeTte n gpxere: .

PyHKUMjaTa YaCOBHMK CE UCKMy4yBa MO HEKOIKY CeKyHAW.
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9. KOPUCTEHE HA NMPUBOPOT

ce v ypeam 3a cripedysarse NpeBpTyBat-e.
onemuoT pab okony nonuuara ro cnpevysa
CafoT 3a roTBeHE Aa Ce M3nuara.

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

9.1 BMeTHyBak€e Ha gogaroum

Marno BoBnekyBare Ha ropHu1OT Jdern ja
3rofiemyBa curypHocTa. Cute BanabHysarba

PeweTka:

TypHeTe ja pelieTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
[pXayoT 3a pelueTkata 1 npoBepeTe fanv
HorarnkuTe ce CBPTEHW Haaony.

Mnex 3a neyewe / inaboka TaBa:
TypHeTe ja peluetkaTa Mefy BOAUNKUTE Ha
[pXayoT 3a pelueTkara.

PewerTka, Mnex 3a nevewe / [Jnaboka TaBa:
TypHeTe ro nnNexoT 3a neyere nomery BoAUIKUTE
Ha [pXayoT W pelueTkaTa Ha BOAWUMKUTE rope.

=]

\ g
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9.2 KopucTtere TerieCKONCKU LWWNHU

MoxeTe aa ctaBuTe TEMNECKOMNCKM LUMHM Ha
cekoe HMBo. Obe3beneTe Aeka aBeTe
TENECKONCKN LLIMHWU Ce Ha UCTO HUBO.

He I'IOJJ,Ma‘-IKyBajTe ' TENECKONCKNTE LLNHN.

Mpen Aa ja 3aTBOpUTE BpaTaTa Ha neykara,
npoBepeTe Janu LEenocHO CTe I TypHane
TENecKomncKNUTe LWHW BHATpe BO anaparor.

Yekop 1 [MocTaBeTe rv TeNeckonckUTe WHN Ha Yekop 2 lMpoBepeTe fanv BPBOT Ha
ApXayute Ha nonuuuTe. Teneckornckara wuHa (A) e Harope.
A
—A= A __J|
_/JL
o O -

10. AOMNOJTHUTEITHN ®YHKLU N

10.1 BeHTunarop

Kora paboTtu anapaTtoT, BEHTUNaTopoT ce
BKIy4YyBa aBTOMAaTCKM 3a [ja N ofpXyBa
nagH1 NoBpLUNHUTE Ha anapaToT. Ako ro
UCKNy4YnTE anapaTtoT, BEHTUNATOPOT
npoaorkyea Aa paboTn goaeka anapaToT He
ce nsnaau.

10.2 Be3begHoceH TepmocTaTt

HenpasunHaTta patoTa Ha ne4kaTa unm
OeEKTHUTE KOMMOHEHTN MOXe Aa

11. MOMOLW N COBETU

Bupgete BO nornasjata 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

11.1 MNpenopaku 3a roTBew-e

MeukaTa nma YeTUpU HMBOA Ha peLlleTKaTa.
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npeansBrKaaT onacHo nperpesare. 3a aa
ce crnpeun Toa, neykata nma 6e3begHoceH
TEepMOCTaT LUTO ro NPeKMHyBa HarnojyBakeTo
co cTpyja. MNeykaTa aBTOMaTCKM Ce BKIy4vyBa
NOBTOPHO Kora TemnepaTypara Ke ce
Hamanu.

Bpojte rn HMBOaTa Ha pelueTkaTa o AHOTO
Ha pepHarTa.

Balwwarta pepHa MoXe Aa ce neve rnovHaky of
pepHaTa LITO ja UMaBTe NPEeTXOAHO.



Me4yerwe konavu

He oTBOpajTe ja BpaTata Ha pepHaTa npej
na nomuHe 3/4 og NOCTaBeHOTO Bpeme 3a
roTBeHe.

AKO KOpUCTUTE [iBa Mrexa 3a nevyewe
NCTOBPEMEHO, YyBajTe e4HO NPa3HO HMBO
mMery HUB.

FoTBewe meco u puba

KopucteTe gnaboka TaBa 3a MHOTy MpCHa
XpaHa 3a fa crnpeynTe AaMKu Ha pepHaTta
LWTO MoXaT ga buaat TpajHu.

OcraBeTe ro mecoto okony 15 muHyTn npen
fa ro ceyete, 3a ia He 13f1e3e COKOT.

3a fa cnpeunTe NpemMHory Yag Bo pepHata
3a Bpeme Ha never-eTo, JofafeTe Masnky

BoAa Bo AnabokaTa TaBa. 3a fa cnpeunte
KOHAEeH3auuja Ha Yad, [oAaBajTe BOAa CeKoj
naTt Korc ke ce ucyLum.

Bpeme Ha roTBewe

BpemeTo Ha roTBerse 3aB1CK 0f BUAOT Ha
japereTo, HeroBaTa KOH3UCTEHTHOCT U
KonuynHara.

[MpBuYHO, cnepeTe rv nepdopmMaHcuTe Kora
rotBute. [poHajaeTte rn Hajoobpute

nocTaBKu (NoCTaByBak-€ TOMNMMHA, BpEME Ha
roTBeH€ W Cf.) 3a BawmoT npubop, peuenTtu
1 KONMMYMHK KOra ro KOpUCTUTE OBOj anapar.

11.2 MNeyeTe co BNnaxeH BO3AyX - Npenopa4vyaHu gogaroum

YnoTtpebeTe TeMHU NNEXOBU U CafoBM KoM ja ogbuBaat cBeTMHaTa. Tue nogobpo ja
abcopbupaaTt TonnmMHaTa u of ceeTnarta Boja U cagoBuUTe Ko ja ogbuBaat cBeTnvHara.

.~

TaBue 3a nuua

Kepamunuku ca,
P A PamMHa TaBa 3a neuyewe

Cap 3a neveme
Konauu

TemHa, koja He oabuea TemHa, koja He oabuea Kepamuka TemHa, koja He oabuea
CBETNMHA cBeTNMHa 8 cm gujameTap, 5 cBETNMHa
28 cm gvjametap 26 cm anjameTap cm BUCKHA 28 cm gvjametap

11.3 NeyeTe co BnaxeH BO3AyX

3a Hajoobpu pesyntaTu cnegeete rm
npenopakuTe fgageHun Bo Tabenarta nogony.

¥ = .-
\ uru
(°C) (MUH)

Kudpnuuku, 6naru, 12 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 35-40
napuvka TaBa
Kudbnuuku, 9 napunktsa nnex 3a neyerwe unu gnaboka 180 2 35-40

TaBa
Muua, 3amp3HaTa, pelieTka 220 2 35-40

0,35 kg

MAKEOOHCKM 189



¥ o= B Ik
\ Ly
(°C) (MuH)

LBajuapckn ponat nnex 3a nevewe unu gnaboka 170 2 30-40
TaBa

Konaue nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 30-40
TaBa

Cydne, 6 napunta KepaMuyko TaBye Ha pelietka 200 3 30-40

dnaH co naHAMWNaH OCHOBa 3a hnaH Ha peweTtka 170 2 20-30

BukTopujaHcka TOpTa  MOTNEYEHO jagere Ha 170 2 35-45

co Liem pelueTka

BapeHa pu6a, 0,3 kg nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 3 35-45
TaBa

Llenu napuutsa puba, nnex 3a neyerwe unu gnaboka 180 3 35-45

0,2 kg TaBa

dunetn og puba, 0,3  TaBYe 3a NuuUa Ha pelueTka 180 3 35-45

kg

BapeHro meco, 0,25 kg nnex 3a nevewe unu gnaboka 200 3 40 - 50
TaBa

Wacnwk, 0,5 kg nnex 3a nevewe unu anadoka 200 3 25-35
TaBa

Konauuwa, 16 nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 2 20-30

napuvta TaBa

l'ypabwuja co 6agem, nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 2 40 - 45

20 napyunkba TaBa

MadmHc Konauu, 12 nnex 3a neyekse unu gnaboka 170 2 30-40

napuvka TaBa

ConeHo neuuso, 16 nnex 3a nevewe unu anadoka 170 2 35-45

napuvka TaBa

Konauuwa og cyBo nnex 3a nevyewe unu anaboka 150 2 40 - 50

TecTo, 20 napunkba Taea

TopTuykn, 8 napunka  nnex 3a neyewse unu anaboka 170 2 20-30
TaBa

3eneHuyk, BapeH, 0,4  nnex 3a nevewe unu Anaboka 180 3 35-40

kg TaBa

BereTapujaHckv omneT TaB4ye 3a nuua Ha pelleTka 200 3 30-45

3eneHyyk Ha nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 4 35-40

MeaNUTEPaHCKN HaumH,
0,7 kg

TaBa

11.4 UHhbopmaumm 3a TecTupame
Tectosu crnopeg IEC 60350-1.
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X B = EEF O

(°C) (MUH.)
Manu KoHBeHuuoHan [nex 3a 3 170 20-30 -
Konaynta HO roTBeHe neyewe
20 Ha nnex
Muta co KoHBeHuuoHan Pewwetka 1 170 80-120 -
jabonka, 2 HO roTBeHe
nnexa @20
cm
Manguwnax, KoHBeHuunoHan PeweTka 2 170 35-45 -
kanan 3a HO roTBeHe
konaun @26
cm
BuckButun KoHBeHuuoHan [nex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpejte ja
HO roTBeHe neyewe pepHata 10 MUHYTH.
Toct, 4 -6 Ckapa Pewertka 3 Makc. 2 -4 muHytn npea  [peTxoaHo 3arpejte ja
napuunta cTpaHa; 2- 3 pepHaTa 3 MUHYTK.
MWUHYTUW BTOpa
cTpaHa
Byprep co Ckapa Ha pewetka 3 Makc. 20-30 CraBeTe ja pelueTkarta
Tenewuka 1 TaBa 3a Ha TPETOTO HMBO U
nneckasuua, cobupame TaBaTa 3a cobupare
6 napuntba, MacHOTUM MacHOTUW Ha BTOPOTO
0,6 kg HMBO OA Neykata.
CaprTeTe ro jageweto
Ha cpeauHa of,
BPEMETO 3a roTBeH:e.
MpeTtxoaHo 3arpejte ja
pepHaTa 3 MUHYTK.
NPEAYMNPEOYBAHKE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3awTuTta n CUrypHocCT.
12.1 BeneLlku OKOMy YNCTEHETO
< MpenHuoT Aen Ha anapaToT YMcTeTe o Co Kpra oA Mukpodmbep HaToneHa co Tonna Boga u

CpeacTBo 3a uncTewe. VicumcreTe ja v NnpoBepeTe ja 3anTuBkaTa Ha BpaTaTta OKosly pamkaTa

Ha BHaTpeLwHocTa.

KOpI/ICTeTe pacTBOp 3a 4YncTtewe 3a ga rm UICHUCTUTEe MeTanHuTe NOBPLLUNHNA.

Cpenctsa 3a YucTeTe ru gamkute co Gnar 4eTepreHT.
yncrtemwe
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¢_ YucreTe ja BHaTpeLLHOCTa No cekoja ynotpeba. HacobuparweTo MpCHOTUM unu apyrn
= ocTaToLy Of XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.

D Ha anapaToT nnu Ha cTakneHuTe nnoyn Ha BpataTta Moxe Aa ce KoHaeHaupa Bnara. 3a aa

ja HamanuTe KoHAeH3auujaTa, nywTeTe ro anapaToT Aa pabotun okony 10 MUHYTK npea,
rotBeweT0. He 4yBajTe ja xpaHaTa BO anapatot nogonro o4 20 muHyTu. Ucywere ja
BHATPELLUHOCTA CO kpna og Mukpodmbep no cekoja ynotpeba.

CekojaoHeBHa
ynotpeba

oy YucTeTe ru cute gogatoum no cekoja ynotpeba n octaBete rv aa ce ucywart. Kopucrete
<+, Kpna oa Mukpodubep HaToneHa co Tonna BoAa 1 cpeacTBo 3a uncTewe. He yuctete ro
W npmbopoT BO MalLWHa 3a MUeHe CafaoBU.

He uucrete rn goaartouynTe WTO He ce nenat co yn0Tpe6a Ha aﬁpaGVIBHVI cpencTtea 3a

YnCTEHE UK CO NPEAMETM CO OCTPU paboBu.
Oopatouun peA pup

12.2 Ha4yuMH Ha Yucteme:
BTucHyBame BO WynnMHaTa
VcuncteTe ja nsrpaBvpaHaTta BHaTpeLIHOCT

3a Ja rm OTCTpaHuTe octaTounTe oL 6I/IFOp
Nno roTBeHwETO CO napea.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
Mctypete: 250 ml 6en oueT BO OcTaBeTe BYHCKMOT OLUET Aa ro VcuncTeTe ja BHaTpeluHocTa co
n3rpaBvpaHaTa BHaTPELLUHOCT. pacTBOpu NpeocTaHaT1oT Burop Ha  Tonna BoAda W Meka Kpna.
Kopucrtete 6% BUHCKK oueT 6e3 cobHa Temnepatypa 30 MUHYTH.

aauTUBU.

3a dyHkumjata: MotBene co BeHTUnatop MIYC yucteTe ja pepHaTta Ha cekomn 5 - 10 LMKNyCK Ha roTBere.

12.3 Kako ga otctpaHeTe: [lpxauu

Ha peleTku Hekop 2 MocTaBeTe ja dyHKUMjaTa: .
WsBapete rv ApxaquTe 3a pelieTkm sa Aa ja Yekop 3 MocTtaBeTe ja Temnepatypata Ha
NUCHYUCTUTE NeYKaTa. 90 °C.
12.4 HauymH Ha KOpuUCTeHe: YucTto Yekop 4 OcraBeTe ja neykata aa pabotu 30
) ) MUH.
CO BoAaa
Yekop 5 McknyyeTe ja neukata.

OBaa npoLeaypaTa 3a YNCTEHE KOPUCTH
napea 3a Aa NoOMOrHe BO Bafieh-e Ha Yekop 6 Moyekajte AoAeKa nevkaTa He ce
npeocTaHaTaTa MpCHOTWja 1 ocTaToLuTe 0f ;’;?(’;":(;:g?’mem Ja BHaTpetuHocTa co
XpaHa of nevkara.

Yekop 1 CwvineTe Boaa BO MofenvpaHaTa
BHaTpeLuHocT: 200 ml.

12.5 Kako ga usBagurte u ga moHtupare: Bpara

BpaTtarta Ha pepHaTa uMa aBe cTakneHu nnoyn. MoxeTe aa ja oTcTpaHuTe BpaTaTa Ha
pepHaTa 1 BHaTpellHaTa CTakieHa nnoya 3a Aaa ja ucumctute. Npountajte ro LenocHoTo
ynaTcTBo ,Bagere n MoHTUparwe BpaTa“ npeq Aa rv u3BaguTe CTakneHuTe nnoyu.
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Yekop 1

BHUMAHME!
He kopucTeTe ja neykata 6e3 cTakneHuTe Nnoyu.

OTBOpETE ja BpaTaTa LEMNoCHO U APXKeTe 1
[BEeTe Lapku.

Yekop 2

MoawrHeTe rv 1 NoBrneyeTe M padkuTe
[ofeKa He KIvKHaT.

Yekop 3

3aTBOpeTe ja BpataTa Ha pepHaTta Ao
npeaTa nosvuuja. lNotoa kpeHeTe 1
nosneveTe 3a Aa ja U3BaauTe BpaTaTa o4
TNEeXULITETO.

Yekop 4

CraBeTe ja BpaTaTa Ha Meka kpna Ha
cTabunHa nospLuMHa 1 ocnoboaeTe ro
CUCTEeMOT 3a 3aKnyyyBare 3a Ja ja
OTCTPaHWTe BHAaTpeLUHaTa CTakneHa nnova.

Yekop 5

CspTeTe rn npuyspctyBaymte 3a 90° n
nsBagere rv of HUBHWUTE nexuiTa.
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Yekop 6 MpBO NognrHeTe BHUMATENHO, a noToa
OoTCTpaHeTe ja cTakneHarta nnoua.

quOp 7 McuncTeTe ru ctakneHuTe nno4vum co BOa 1 canyH. BHumatenHo |/|36pV||.ueTe ' CTakneHuTe nino4yun.

He uucteTte rv cTakneHuTe nNnoyu BO MalLunHa 3a MUeHe CaoBu.

Yekop 8 Mo uncTerweTo, MOHTMPAjTE ja CTakneHaTa nnoya u BpaTaTta Ha pepHara.

Ako Bpararta e npaBuiiHO MOHTUpaHa, ke CNnyLIHeTe KINUK Kora ru 3aateopare padkuiTe.

Kora ke ce moHTMpa npaBunHo nopaboT Ha BpaTaTa A
KNUKHYBa. —
[MorpwxeTe ce NpaBuHO Aa ja noctasBuTe
BHaTpeLUHaTa cTakneHa nrova Bo NeXuLTeTo.

12.6 Kako poa 3ameHuTte: CBeTno
NMPEOYMNPEAOYBAHKE!

OnacHoCT of CTpyeH yaap.
JlTambaTta moxe aa buae xeluka.

Mpen na ja 3ameHuTe cBeTUNKaTta:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknyyete ja neykata. Movekajte OTkaveTe ja neykarta og CraBeTe kpna Ha AHOTO Ha
fofeka neykata He ce onagu. erleKTPUYHOTO HamnojyBakse. BHaTpeLLUHocTa.

3agHo cBeTno

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a Aa ro ussaguTe.

Yekop 2 VcuncTeTe ro ctakneHoTo kanaye.

Yekop 3 3ameHeTe ja cBeTUIKaTa CoO COOABETHA CBETUIKA OTNOpHa Ha TonnuHa o 300°C.

Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanave.
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13. PELLABAHSE MNMPOBJTIEMIA

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

13.1 WWto pa ce HanpaBwu ako...
AKO Hekoj cryyaj He e BKIly4eH BO oBaa
Tabena, KoHTakTupajte co OBnacTeH
CEepBVCEH LieHTap.

Mpo6nem lMpoBepeTe Aanu...

Mpo6nem

lMpoBepeTe ganu...

Ha ekpaHoT ce
npukaxysa ,12.00%

MpekuHaTa e cTpyjaTa.
MocTaBeTe ro TO4HOTO
Bpeme.

Bopata nctekyBa og

Mma npemHory Boga Bo

PepHaTa He ce 3arpesa.

M36un ocurypysay.

3anTtuBkaTa Ha Bpartata

He kopuctute ja

narpasmpaHarta narpasupaHarta
BHaATPELUIHOCT. BHATPELIHOCT.
HesaposonutenHu Cre ja Hanonxune

nepdgpopmaHcmn Ha
roteBene Ha pyHkupjaTa:
[oTBeHe Co BeHTUnaTop
nnyc.

uarpaBupaHara
BHATPELLUHOCT CO BoAa.

CseTnoTo He paboTu.

CeeTtunkata e

pepHaTa. KoHTaktupajte
CO OBaCTEH CepPBUCEH
LeHTap.

e owrTeTeHa.

nperopexa.

13.2 CepBUCHM nogaToum

Ako He MoXeTe camuTe Aia ro pelumte npo6nemoT, obpaTeTe ce kaj BawumoT gunep unm o

OBJIaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.

MoTpebHUTE NogaToum 3a CEPBUCHUOT LIEHTap ce Ha nnoykaTa co cneumdmkayum. MNnoykata
€O cneundmrkaumm e Ha npegHaTa paMka Ha BHaTpeLlHOCTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykara co cneundukaymmn og BHaTpELLHOCTa Ha anaparoT.

I'Ipenopaqyaame oBAe Aa ru sanuvweTe nogartouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha npon3soa (PNC)

Cepucku 6poj (SN.)

14. EHEPIETCKA E®UKACHOCT

14.1 NUHhbopmaumm 3a Nnpou3BOoAOT M JIUCT CO MHoOpMaL MM 3a

npousBoAoT*
Mme Ha pobaByBayoT Electrolux
VneHTvdmkaupa Ha moaen EOD5H70BX 944068056
Hy KOD5H70BX 944068057
Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT 95.1
A

Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT

MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMarHo MoMHeHe,
KOHBEHLIMOHANeH pexum

0.89 kWh/cycle
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MoTpoluyBayka Ha eHepruja kaj HopMarnHo MOMHEHE, PEXUM Ha

BEeHTUnaTop

0.78 kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHu

1

M3Bop Ha TonnuHa

EnextpuyHa eHepruja

JaunHa Ha rnac

651

Tun Ha neyka

BrpapeHa neyka

Maca

EOD5H70BX 29.9 kr.

KOD5H70BX 29.9 kr.

* 3a EBponcka YHuja cornacHo Perynatusata Ha EY 65/2014 n 66/2014.
3a Penybnuka Benopycuja cornacHo STB 2478-2017, JoaaTok G; STB 2477-2017, JopaTtoun A n B.

3a YkpavHa cornacHo 568/32020.

Knaca Ha eHepreTcka eukacHocT npumeHnuea 3a Pycuja.

EN 60350-1 - EnektpuyHu anapaTtu 3a rotBere 3a fomakvHcTea - flen 1: Oncesun, neyku, neykn Ha napea u

ckapu - MeToam 3a Meperse Ha nepcopmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja
AnapaToT uma yHKLUM KOu BM

nomaraar Aa 3alTeaunte
eHepruja npu CekojaHeBHOTO
roTBene.

lMpoBepeTe Aanu BpaTata Ha anapartoT e
npaBuIIHO 3aTBOpPEHa kora paboTu anapaTorT.
He oTBOpajTe ja BpaTata Ha anapaToT MHOry
YecTo 3a BpeMme Ha rotBereto. OaapxyBajte
ro YACT OUXTYHIOT Ha BpaTaTa u nposepeTe
Aanu e nobpo urKeupaH Ha cBojaTa
nosuvyuja.

KopucteTe meTanHu cafosu 3a aa ro
3ronemMuTe LUTEAEHETO Ha eHepruja.

Kora e MoXxHo, He npeasarpeBajTe ro
anaparoT npepj roTeere.

I'IpaBeTe KOJTKY LUTO € MOXXHO nomManu naysun
Mely rOTBEH-ETO KOra npaBuTe noseke
jagera NCToBpemeHo.

FoTBewe CO BeHTUNaTop

Kora e MoXxHo, KopucTeTe rm yHKumMmnTe 3a
roTBeH€ CO BEHTWUNAaTop 3a Aa 3alTeanTe
eHepruja.
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MpeocTtaHaTa TonnuHa

Kora TpaeneTo Ha roTBew-eTO € NoJoNro oA
30 MuHYTK, HamaneTe ja TemnepaTtypaTa Ha
anaparoT 3a MuHuMym 3 - 10 MUHYTU npej
KpajoT oA roTBeneTo. [1peocTtaHaTaTa
TOMNMHa BO anapaTtoT ke Npoaomku Aa
roTBw.

KopwucTeTe ja npeoctaHataTa TonnvHa 3a
3arpeBate XpaHa.

OpapxxyBake Ha TOMJIMHA Kaj XpaHaTta
OpbepeTe ja HajHMCKaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a 4a ja uckopuctute
npeoctaHaTa TOMMMHa 1 Aa ro oapXxuTe
japereTo Tonno.

MeyeTe co BRnaxeH Bo3ayx
dyHKUMja 3a WTeaeHe Ha eNnekTpruyHa
eHepruija 3a Bpeme Ha roTBeHeTo.



15. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanayuteT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMNLITUHCKa KaHLenapwuja.
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MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego

powiadomienia.
SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .....cuimiuiuieiiiieeeeeeeeeeeeseeeeerennn 199
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ...t 201
B INSTALACUA ettt ettt ettt ettt 204
4, OPIS URZADZENIA. ... 205
5. PANEL STEROWANIA . ... oe oottt ettt ettt ee e e e e eeeens 205
6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM. ...ttt ee e eseeee e 206
7. CODZIENNE UZYTKOWANIE. ...t eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ee e 206
8. FUNKCUE ZEGARA . ..o ettt ettt ettt ee e 208
9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW. ... oottt ettt eee s 210
10. DODATKOWE FUNKCUE ... oottt ettt s et eeeee e 211
11. WSKAZOWKI T PORADY ...ttt ettt eeeee e e e e e e eeeeeee e 211
12. KONSERWACUA | CZYSZCZENIE. ... oot eeeene 214
13. ROZWIAZANIE PROBLEMOW. ...t 218
14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA ..o oot ee e 218
15. OCHRONA SRODOWISKA. ...ttt ettt ettt eeeee e 219
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.
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1.2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

- Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac¢ wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

- Nie uruchamia¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi go wymienic
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pradem.

- OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani
powierzchni komory urzadzenia.

- Do wyjmowania lub wktadania akcesoridw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

- Aby wymontowac prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc¢, a nastepnie odciggnac tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.

- Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczacych para.
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- Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogq one porysowacé powierzchnie, co moze

skutkowac peknieciem szkfa.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowa¢
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotagczong do urzgdzenia.

» Zachowac ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciggng¢ urzgdzenia za uchwyt.

+ Zainstalowac urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
ukfad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Minimalna wysoko$¢ szafki
(minimalna wysoko$¢ szaf-
ki pod blatem)

580 (600) mm

Szerokos$¢ tylnej czesci 558 mm
urzadzenia

Giebokos$¢ urzadzenia 561 mm
Gtebokosé czesci urzadze- 540 mm
nia do zabudowy

Gtebokos$¢ z otworzonymi 1007 mm
drzwiami

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwoér

umieszczony na dole z tylu

Diugo$¢ przewodu zasilaja- 1100 mm
cego Przewdd jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujace 4x25 mm

Szeroko$¢ szafki 560 mm

Gtebokos¢ szafki 550 (550) mm
Wysoko$¢ przedniej czesci 589 mm
urzadzenia

Wysokos¢ tylnej czesci 570 mm
urzadzenia

Szeroko$c¢ przedniej czesci 594 mm

urzadzenia

2.2 Podtaczenie elektryczne

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

» Upewnic sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Nalezy uzywaé wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Nie stosowac rozgateznikow ani
przedtuzaczy.

* Nalezy zwroci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
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Przewody zasilajgce nie mogg dotykac
ani przebiegac w poblizu drzwi urzgdzenia
lub wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza
gdy urzadzenie dziata i drzwi sg mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementow znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczaé do
niego wtyczki.

Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciagna¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.
Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikoéw réznicowopradowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Whytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.
Urzadzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy oraz wtyczke.

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany w krajach europej-
skich:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Moc catkowita (W) Przekroéj przewodu

(mm?)
maksymalnie 1380 3x0.75
maksymalnie 2300 3x1
maksymalnie 3680 3x1.5

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sie z tabela:

202 POLSKI

Przewod ochronny (zielony/zétty) musi by¢ o
2 cm diuzszy od przewodow fazowych i
neutralnych (niebieskie i brgzowe przewody).

2.3 Sposéb uzywania

C OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem,
porazeniem prgdem lub
wybuchem.

* Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzadzenia.

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

* Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

*  Wylaczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

« Zachowac¢ ostroznos¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze
doj$¢ do uwolnienia goracego powietrza.

» Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

* Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

* Podczas otwierania drzwi urzadzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.

* Nie umieszczac¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

* Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:



— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznosc.

* Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzgdzenia.

+ Do pieczenia wilgotnych ciast uzyé
gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

» Nalezy zawsze gotowac¢ z zamknietymi
drzwiczkami urzadzenia.

» Jesli urzadzenie zainstalowano za
Sciankg meblowg (np. za drzwiami szafki),
nie wolno zamykac¢ drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamykac¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia
urzgdzenia.

2.4 Konserwacija i czyszczenie

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, pozarem lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

* Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytaczy¢ urzgdzenie i wyjaé
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
elektrycznego.

» Upewnic sie, ze urzadzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknigciem szyb w
drzwiach urzgdzenia.

» Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac¢ sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

* Przy zdejmowaniu drzwi urzadzenia
nalezy zachowaé ostroznos¢. Drzwi sg
ciezkie!

* Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzagdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

« Czysci¢ urzagdzenie za pomoca wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktow

Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

Stosujac aerozol do piekarnikéw, nalezy
przestrzega¢ wskazoéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Oswietlenie wewnetrzne

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

Informacja dotyczgca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

W ten produkt wbudowano Zrédto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.
Uzywac wytgcznie zardwek tego samego
typu.

2.6 Serwis

Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.7 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

Aby uzyska¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.
Odtgczyé urzadzenie od zrodta zasilania.
Odcig¢ przewod zasilajgey blisko
urzadzenia i oddac do utylizagji.
Wymontowac¢ zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamknigcie si¢ dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.
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3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE! 3.1 Zabudowa

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

(*mm)

(*mm)
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Ogodlne informacje

Panel sterowania
?- ﬂ a n Ea Kontrolka/symbol zasilania
QJ il |_Q Pokretto wyboru funkcji pieczenia
Pokretto sterujgce (do regulacji
B temperatury)
ﬂ A Wskaznik/symbol temperatury
Otwory wentylacyjne wentylatora
chtodzgcego
| B Grzatkka
El Lampa
R'2 Wentylator
Prowadnice blach, wyjmowane
Whneka komory - Zbiornik systemu
czyszczenia wodg
Poziomy umieszczania potraw
4.2 Akcesoria Do pieczenia ciasta i miesa lub do
Ruszt zbierania tluszczu.
‘ . ) ) ) - Prowadnice teleskopowe
Do naczyn, form do ciast, pieczeni. Prowadnice teleskopowe utatwiajg
* g:)agg:t(:%izlsetg:zeglza ciasta wktadanie i wyjmowanie potek.
* Gleboka blacha
5. PANEL STEROWANIA
5.1 Chowane pokretta sterujace
Aby uzy¢ urzadzenia, nalezy nacisngé
pokretto. Pokretto wysunie sie.
5.2 Pola czujnikéw/przyciski
—_ Ustawianie czasu.
@ Ustawianie funkcji zegara.

+ Ustawianie czasu.
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5.3 Wyswietlacz

A B A. Funkcje zegara

| B. Zegar
gA D
= |

6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Przed pierwszym uzyciem

Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sie nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje w pomieszczeniu.

B" =

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Ustawianie zegara Wyczys¢é piekarnik Nagrza¢ wstepnie pusty piekarnik

Wyjac¢ z piekarnika wszystkie 1. Ustawi¢ maksymalng tempera-
akcesoria i prowadnice blach.
Piekarnik i akcesoria nalezy
CZ.ySCI(.: smgrecz.kq z mikrofibry, Ustawi¢ maksymalng tempera-
uzywajac cieptej wody z tagod-
nym detergentem. ture dla funkgiji: .
Czas: 15 min
3. Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkcji: EI
Czas: 15 min

1. +_ - nacisngg, aby ustawic
czas. Po uptywie okoto 5 se-
kund miganie ustanie, a na wy-
$wietlaczu bedzie widoczna us-
tawiona aktualna godzina.

ture dla funkgiji: Iz\
Czas: 1 godz.

Wytaczy¢ piekarnik i zaczeka¢, az ostygnie. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane prowadnice blach w piekarniku.

7. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE! 7.1 Jak ustawi¢: Funkcja pieczenia
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa. Krok 1 Obrdci¢ pokretto wyboru funkcji piecze-
nia w celu wybrania funkgji pieczenia.
Krok 2 Obraci¢ pokretto sterujgce, aby wybrac
temperature.
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Krok 3

Po zakonczeniu pieczenia obroci¢ po-
kretta w potozenie wytgczenia, aby wy-
taczyé piekarnik.

7.2 Ustawianie funkcji: Termoobieg PLUS

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie oparzeniem i uszkodzeniem urzadzenia.

Krok 1 Upewni¢ sig, ze piekarnik ostygt.
Krok 2 Napetni¢ wneke komory wodg z kranu.
Maksymalna pojemno$¢ wneki komo-
ry wynosi 250 ml. Wneki komory nie na-
lezy napetnia¢ podczas trwania piecze-
nia lub gdy piekarnik jest goracy.
Krok 3 Ustawi¢ funkcje: .
Krok 4 Obrocic pokretto regulacji temperatury, aby ustawi¢ temperature.
Krok 5 Nagrzewac pusty piekarnik przez 10 minut w celu wytworzenia wilgoci.
Krok 6 Umiesci¢ potrawe w piekarniku.
Patrz rozdziat ,Wskazowki i porady”.
Nie otwiera¢ drzwi piekarnika podczas gotowania.
Krok 7 Obraécic pokretto wyboru funkcji pieczenia w potozenie wytgczenia, aby wytgczy¢ urzadzenie.
Krok 8 Po zakonczeniu dziatania funkcji ostroznie otwiera¢ drzwi. Wydostajgca sie para moze wywotaé po-
parzenia.
Krok 9 Upewni¢ sig, ze piekarnik ostygt. Usuna¢ pozostatq wodg z wneki komory.

7.3 Funkcje pieczenia

Funkcja pie-

Zastosowanie

czenia
Funkcja pie- Zastosowanie

czenia Do zwigkszenia wilgotnosci pod-

(“7) czas pieczenia. Do uzyskania
Piekarnik jest wytgczony. odpowiedniego koloru i chrupig-

0 Termoobieg cej skorki podczas pieczenia.

. PLUS / Czyszcze- Do zapewnienia soczystosci
Potozenie wyta- nie wodg podczas odgrzewania.

czenia

. Do wigczania o$wietlenia.

Oswietlenie pie-
karnika

W rozdziale ,Konserwacja i czy-
szczenie” mozna znalez¢ wiecej
informacji na temat funkgji: Czy-
szczenie woda.
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Funkcja pie- Zastosowanie Funkcja pie- Zastosowanie
czenia czenia
Do jednoczesnego pieczenia na — Do pieczenia ciasta na jednym
dwoch poziomach i do suszenia poziomie oraz do suszenia zyw-
_ Zywnosci. ] nosci.
Termoobieg Ustawi¢ temperature o 20-40°C Gorna/dolna grzat-
nizsza niz dla funkcji Gorna/ ka
| tka.
dolna grzatka — Do grillowania cienkich porcji
v

Al

Termoobieg wil-
gotny

Funkcja zapewnia oszczedno$¢
energii podczas pieczenia. Pod-
czas uzywania tej funkcji tempe-
ratura w komorze moze sie réz-
ni¢ od temperatury ustawionej.
Moze nastapi¢ zmniejszenie
mocy grzania. Wiecej informacji
mozna znalez¢é w rozdziale ,Co-
dzienna eksploatacja”, Uwagi
dotyczace funkcji: Termoobieg
wilgotny.

Grzatka dolna

Do pieczenia ciast o chrupigcym
spodzie oraz do pasteryzowania
Zywnosci.

¥

Pieczenie konwek-
cyjne

Do pieczenia miesa lub do pie-
czenia migsa i ciast wymagajg-
cych jednakowej temperatury,
na wigcej niz jednym poziomie,
bez przenikania zapachow.

A asd

¥

Turbo grill

Do pieczenia duzych kawatkow
miesa lub drobiu z ko$émi na
jednym poziomie. Do przyrzg-
dzania zapiekanek i przyrumie-
niania.

8. FUNKCJE ZEGARA

8.1 Funkcje zegara

Funkcja zegara

)

Zastosowanie

potraw w duzych ilosciach i
opiekania chleba.

Szybkie grillowa-
nie

7.4 Uwagi dotyczace funkcji:
Termoobieg wilgotny

Funkciji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnos$ci z wymogami rozporzadzen

UE 65/2014 i UE 66/2014, dotyczacych klasy
efektywnosci energetycznej i ekoprojektu.
Testy zgodne z normg EN 60350-1.

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkcji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z
najwyzsza mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Wskazéwki dotyczgce pieczenia znajdujg sie
w rozdziale ,Wskazowki i porady”,
Termoobieg wilgotny. Ogdlne zalecenia
dotyczgce oszczedzania energii znajdujg sie
w rozdziale ,Efektywno$¢ energetyczna”,
Oszczedno$¢ energii.

Ustawianie, zmienianie lub sprawdzanie aktualnego czasu.

Aktualna godzina

g

Ustawianie czasu pracy piekarnika.

Czas trwania

Q

Minutnik

Ustawianie czasu do odliczania. Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pie-

karnika. Funkcje te mozna wigczy¢ w dowolnej chwili — réwniez wtedy, gdy
piekarnik jest wytgczony.
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8.2 Jak ustawi¢: Funkcje zegara

Jak ustawi¢: Aktualna godzina

@ — miga po podtgczeniu piekarnika do zasilania, po przerwie w zasilaniu lub gdy zegar nie jest ustawiony.

+, ~ —nacisnag, aby ustawic czas.
Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktualna godzina.

Jak zmienié: Aktualna godzina

Krok 1 @ — nacisna¢ kilkakrotnie, aby zmieni¢ aktualng godzine. @ — zacznie migac.
Krok 2 —_ s -
ro + - nacisng¢, aby ustawi¢ czas.
Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktual-
na godzina.

Jak ustawi¢: Czas trwania

Krok 1 Ustawi¢ funkcje i temperature piekarnika.

Krok 2 @ — nacisnac¢ kilkakrotnie. |9| — zacznie migac.

Krok 3 + ~ - nacisng¢, aby ustawic czas.
Na wyswietlaczu widoczne jest wskazanie: |_)|
|9| — zacznie miga¢ po uptywie ustawionego czasu. Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i piekarnik
wylgczy sie.

Krok 4 Nacisnag¢ dowolny przycisk, aby wytaczy¢ sygnat.

Krok 5 Obréci¢ pokretta w potozenie wytaczenia.

Jak ustawi¢: Minutnik

Krok 1 @ — nacisng¢ kilkakrotnie. Q — zacznie migac.
Krok 2 + - nacisng¢, aby ustawic czas.
Po uptywie 5 sekund funkcja uruchomi si¢ automatycznie.
Po uptywie ustawionego czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
Krok 3 Nacisnag¢ dowolny przycisk, aby wytaczy¢ sygnat.
Krok 4 Obraocic pokretta w potozenie wytaczenia.

Jak anulowaé: Funkcje zegara

Krok 1 @ — nacisna¢ kilkakrotnie, az symbol funkcji zegara zacznie migac.

Krok 2 . . f —
Nacisng¢ i przytrzymac: — .

Funkcja zegara wytaczy sie po kilku sekundach.
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9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

Wgtebienia zapobiegaja rowniez
przewroceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu
zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

9.1 Wkiadanie akcesoriow

Niewielki wystep na goérze ma na celu
zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.

Ruszt:

Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomow umieszczania potraw i upewnic sie, ze
nézki sg skierowane w dot.

Blacha do pieczenia ciasta / Glgboka blacha:
Wsung¢ blache migdzy prowadnice blachy.

Ruszt, Blacha do pieczenia ciasta / Gieboka
blacha:

Wsung¢ blache miedzy prowadnice blachy, a ruszt
miedzy prowadnice na wyzszym poziomie.
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9.2 Uzywanie prowadnic
teleskopowych

Prowadnice teleskopowe mozna umieszczaé
na kazdym poziomie. Upewnic sie, ze dwie
prowadnice teleskopowe znajdujg sie na tym
samym poziomie.

Krok 1 Zamontowac prowadnice teleskopowe na

prowadnicach blach.

Nie smarowa¢ prowadnic teleskopowych.

Przed zamknigciem drzwi upewnic¢ sie, ze
prowadnice teleskopowe catkowicie wsunigto
do wnetrza piekarnika.

Krok 2 Upewnic¢ sie, ze koniec (A) prowadnicy

teleskopowej jest skierowany w gore.

~

o O D/

10. DODATKOWE FUNKCJE
10.1 Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzadzenia wentylator
chtodzgcy wigcza sie automatycznie, aby
utrzymac niskg temperature powierzchni
urzgdzenia. Po wytgczeniu urzadzenia
wentylator chtodzacy moze nadal pracowacé
do momentu ostygniecia urzgdzenia.

10.2 Termostat bezpieczenstwa

Nieprawidtowe dziatanie piekarnika lub
uszkodzone podzespoty mogg spowodowaé

11. WSKAZOWKI | PORADY

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

niebezpieczne przegrzanie urzadzenia. Aby
temu zapobiec, piekarnik wyposazono

w termostat bezpieczenstwa, ktéry w razie
potrzeby wytgcza zasilanie. Po obnizeniu
temperatury piekarnik automatycznie wtgczy
sie ponownie.

11.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

Potrawy mozna umieszczac¢ w piekarniku na
czterech poziomach.

Poziomy potek liczone sa od dna piekarnika.
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Piekarnik moze piec lub smazy¢ inaczej niz
wczesniejsze piekarniki.

Pieczenie ciast
Nie otwiera¢ drzwi piekarnika przed uptywem
% ustawionego czasu pieczenia.

Korzystajac jednoczes$nie z dwoch blach do
pieczenia nalezy pozostawi¢ jeden pusty
poziom pomiedzy nimi.

Gotowanie miesa i ryb

Do pieczenia bardzo ttustych potraw nalezy
uzywac gtebokiej blachy, aby zapobiec
powstawaniu trwatych plam w piekarniku.

Przed porcjowaniem pozostawi¢ mieso na
ok. 15 minut, aby sok nie wyciekat.

Aby zapobiec zbyt duzej ilosci dymu w
piekarniku podczas pieczenia, nalezy wla¢
nieco wody do gtebokiej blachy do pieczenia.
Aby zapobiec powstawaniu dymu, nalezy za
kazdym razem dodawaé wode po
wyschnieciu.

Czas pieczenia
Czas pieczenia zalezy od rodzaju potrawy,
jej konsystenciji i objetosci.

Poczatkowo nalezy monitorowa¢ wydajnos¢
pieczenia. Znajdz najlepsze ustawienia
(stopien temperatury, czas gotowania itp.)
dla swoich naczyn, przepiséw i ilosci
podczas korzystania z tego urzgdzenia.

11.2 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac naczyn i pojemnikdw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochtfaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

 _~

Blacha do pizzy

Forma do pieczenia

Kokilki

Forma do tarty

W ciemnym kolorze, mato-
wa

$rednica: 28 cm srednica: 26 om

W ciemnym kolorze, matowa

Ceramiczne
Srednica: 8 cm,
wysoko$¢: 5 cm

W ciemnym kolorze, mato-
wa
$rednica: 28 cm

11.3 Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.

¥ = B Ik
\ ru
(°C) (min)

Stodkie buteczki, 12 blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-40
szt. gteboka blacha
Butki, 9 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-40

gteboka blacha
Pizza, mrozona, 0,35  ruszt 220 2 35-40
kg
Rolada biszkoptowa blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40

gteboka blacha
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¥ = §= <
\ Ly
(°C) (min)

Brownie blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 30-40
gteboka blacha

Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na ruszcie 200 3 30-40

Biszkoptowy spod tarty forma do tarty na ruszcie 170 2 20-30

Biszkopt krélowej Wik- naczynie do pieczenia na 170 2 35-45

torii ruszcie

Gotowana ryba, 0,3 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45
gteboka blacha

Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45
gteboka blacha

Filet rybny, 0,3 kg blacha do pieczenia pizzy na 180 3 35-45
ruszcie

Mieso z wody, 0,25 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 40 - 50
gteboka blacha

Szaszlyk, 0,5 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 25-35
gteboka blacha

Ciasteczka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20 -30
gteboka blacha

Makaroniki, 20 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 40 -45
gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Ciasto na stono, 16 blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 35-45

szt. gteboka blacha

Kruche ciasteczka, 20  blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 40 - 50

szt. gteboka blacha

Babeczki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 20 -30
gteboka blacha

Warzywa, z wody, 0,4 blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-40

kg gteboka blacha

Omlet wegetarianski blacha do pieczenia pizzy na 200 3 30-45
ruszcie

Warzywa $rédziemno-  blacha do pieczenia ciasta lub 180 4 35-40

morskie, 0,7 kg

gteboka blacha

11.4 Informacja dla instytucji
wykonujacych testy

Testy zgodne z normg IEC 60350-1.
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X B = EEF O

(°C) (min)
Mate cias- Gorna/dolna Blacha do 3 170 20-30 -
teczka, 20 grzatka pieczenia
sztuk na bla- ciasta
sze
Szarlotka, 2 ~ Gérna/dolna Ruszt 1 170 80-120 -
foremki @ 20 grzatka
cm
Biszkopt, fo- Gdrna/dolna Ruszt 2 170 35-45 -
remka do grzatka
ciasta @ 26
cm
Ciasteczka Goérna/dolna Blacha do 3 150 20-35 Nagrzewac¢ wstepnie
maslane grzatka pieczenia piekarnik przez 10 mi-
ciasta nut.
Tosty, 4-6 Grill Ruszt 3 maks. 2-4 minuty pierw-  Nagrzewac¢ wstepnie
szt. sza strona; 2-3 mi-  piekarnik przez 3 mi-
nuty druga strona  nuty.
Burger woto-  Girill Ruszt i ocie- 3 maks. 20-30 Umiescié ruszt na trze-
wy, 6 szt., kacz cim poziomie, a ocie-
0,6 kg kacz na drugim pozio-

mie piekarnika. Obro-
ci¢ produkt w potowie
czasu gotowania.
Nagrzewac¢ wstepnie
piekarnik przez 3 mi-
nuty.

12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

12.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

< Prz6d urzadzenia nalezy czyscié Sciereczka z mikrofibry zwilzong ciepta wodg z tagodnym
detergentem. Wyczyscic¢ i sprawdzi¢ uszczelke drzwi wokét obramowania komory.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢ metalowe powierzchnie.

. Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.
Srodki czyszcza-
ce

214 POLSKI



—<

Czyscic¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze

skutkowa¢ pozarem.

[

Codzienne uzyt-
kowanie

Wewnatrz urzadzenia lub na szybach drzwi moze skraplac sie para wodna. Aby ograniczy¢

zjawisko skraplania si¢ pary wodnej, nalezy uruchamia¢ urzadzenie na 10 minut przed roz-

poczeciem pieczenia. Nie pozostawiaj gotowych potraw w urzadzeniu na dtuzej niz 20 minut.
Po kazdym uzyciu osusz komore $ciereczkg z mikrofibry.

©y
c24

Akcesoria

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do
czyszczenia nalezy uzy¢ Sciereczki zwilzonej cieptg wodg z dodatkiem tagodnego detergen-

tu. Nie myj akcesoriéw w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoridw z powtokg zapobiegajacg przywieraniunie nalezy uzywac Scier-
nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

12.2 Sposob czyszczenia: Wneka

komory

Oczys¢ wneke komory, aby usungé¢ osad z
kamienia po gotowaniu na parze.

Krok 1 Krok 2

Krok 3

Wia¢: 250 ml octu spirytusowego do Pozostawi¢ ocet w temperaturze po- Wyczysci¢ komore cieptg wodg z

wneki komory. Uzy¢ octu maks. 6%,

bez zadnych dodatkow. osad z kamienia.

kojowej na 30 minut, aby rozpuscit

miekka szmatka.

W przypadku funkcji: Termoobieg PLUS czysci¢ piekarnik co 5-10 cykli pieczenia.

Wila¢ wode do wneki komory: 200 ml.

Ustawi¢ funkcje: .

Ustawi¢ temperature na 90°C.

Pozostawi¢ wiaczony piekarnik na 30

min.

Whytaczy¢ piekarnik.

12.3 Sposo6b wyjmowania:
Prowadnice blach Krok 1
Wyja¢ prowadnice blach, aby wyczys$ci¢ Krok 2
piekarnik.

Krok 3
12.4 Obstuga urzadzenia: Krok 4
Czyszczenie woda
W procesie czyszczenia wykorzystuje sie Krok 5
wode do usuwania pozostatosci ttuszczu i Krok 6
resztek zywnosci z piekarnika.

Odczekaé, az piekarnik ostygnie. Osu-

szy¢ komore migkka Sciereczka.

12.5 Sposo6b demontazu i montazu: Drzwi

W drzwiach piekarnika sg dwie szyby. Drzwi i wewngtrzne szyby mozna wymontowa¢ w celu
ich wyczyszczenia. Przed przystgpieniem do demontazu szyb nalezy zapoznac sie z instrukcjg
+Zdejmowanie i zaktadanie drzwi”.

UWAGA!
Nie uzywac piekarnika bez szyb.
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Krok 1 Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba za-
wiasy.

Krok 2 Podnies¢ i pociggna¢ zatrzaski, az styszalne
bedzie kliknigcie.

Krok 3 Przymknaé drzwi piekarnika, ustawiajac je
w pierwszej pozycji otworzenia. Nastepnie
unoszac i pociggajac drzwi do siebie, wyjac
je z mocowania.

Krok 4 Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni przy-
krytej migkkg szmatka i zwolni¢ mechanizm
blokujacy, aby wyja¢ wewnetrzng szybe.

Krok 5 Obréci¢ elementy mocujace o 90° i wyjac je
z gniazd.
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Krok 6 Najpierw ostroznie podnies$¢ szybe, a na-
stepnie jg wyjac.
Krok 7 Umy¢ szyby woda z ptynem do mycia naczyn. Ostroznie osuszy¢ szyby. Nie nalezy my¢ szyb w
zmywarce.
Krok 8 Po wyczyszczeniu zamontowac szybe i drzwi piekarnika.

Jesli drzwi sg zainstalowane prawidtowo, podczas zamykania zatrzaskéw stychac kliknigcie.

Zamontowac prawidtowo listwe drzwi (powinno byto A
styszalne kliknigcie). ,:\
Upewni¢ sie, ze wewnetrzna szyba jest prawidtowo D
zamontowana w gniazdach. e

12.6 Sposob wymiany: Oswietlenie
OSTRZEZENIE!

Zagrozenie porazeniem prgdem.
Zaréwka moze by¢ gorgca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Whytaczy¢ piekarnik. Odczekac, az Odtaczy¢ piekarnik od zasilania. Umiesci¢ Sciereczke na dnie komo-
piekarnik ostygnie. ry.

Tylne oswietlenie

Krok 1 Obréci¢ szklany klosz, aby go zdja¢.

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zaréwke na nowa, odporng na temperature 300°C.
Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.
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13. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

13.1 Co zrobié, gdy...

W przypadkach nieuwzglednionych w tabeli
nalezy skontaktowacé sie z autoryzowanym

centrum serwisowym.

Problem

Piekarnik nie nagrzewa
sie.

Sprawdzi¢, czy...

Zadziatat bezpiecznik.

Uszczelka drzwi jest usz-
kodzona.

Nie uzywac piekarnika.
Skontaktowaé sie z auto-
ryzowanym centrum ser-
wisowym.

13.2 Dane serwisowe

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Na wys$wietlaczu widocz-
ne jest wskazanie
,12.00".

Nastapita przerwa w zasi-
laniu. Ustawianie aktual-
nej godziny

Woda wyptywa z wneki
komory.

Do wneki komory wlano
za duzo wody.

Niezadowalajace efekty
pieczenia przy uzyciu
funkgji: Termoobieg
PLUS .

Napetniono wneke komo-
ry woda.

Oswietlenie nie dziata.

Zaréwka o$wietlenia jest
przepalona.

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowacé sie
ze sprzedawcg lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przedniej ramie komory urzadzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowej

z komory piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)

14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

14.1 Informacje o produkcie i karta produktu*

Nazwa dostawcy Electrolux

. ) . EOD5H70BX 944068056
Dane identyfikacyjne modelu KOD5H70BX 944068057
Wskaznik efektywnosci energetycznej 95.1
Klasa sprawnosci energetycznej A

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal-

ny

0.89 kWh/cykI
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Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej

wentylacji

0.78 kWh/cykl

Liczba komér

1

Zrédta ciepta

Elektrycznos¢

Pojemnosé

651

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa

EOD5H70BX 29.9kg

KOD5H70BX 29.9kg

* Dla Unii Europejskiej zgodnie z rozporzadzeniami UE 65/2014 i 66/2014.
Dla Biatorusi zgodnie z normg STB 2478-2017, aneks G oraz STB 2477-2017, aneksy A i B.

Dla Ukrainy zgodnie z normg 568/32020.

Klasa efektywnosci energetycznej nie dotyczy Rosiji.

EN 60350-1 — Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego — czg$¢ 1: Gamy, piekarniki, piekarniki pa-

rowe i grille - Metody pomiaru wydajnosci.

14.2 Oszczedzanie energii
Urzgdzenie wyposazono w
funkcje umozliwiajgce
oszczedzanie energii podczas
codziennego pieczenia.

Upewnij sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac urzadzenia przed
rozpoczeciem pieczenia.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skracaé przerwy migdzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem

Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac z funkcji termoobiegu.

15. OCHRONA SRODOWISKA

A%
Materiaty oznaczone symbolem T nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu

Ciepto resztkowe

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzgdzenia do
minimum na 3-10 min przed zakohnczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzgdzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do
podgrzewania innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybraé najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzysta¢ ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature
potrawy.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczgedno$c¢ energii
podczas pieczenia.

przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
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Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. punktu ponownego przetwarzania lub
Nie wolno wyrzucac urzgdzen oznaczonych skontaktowac sig z odpowiednimi wtadzami

symbolem & razem z odpadami domowymi. | Mieiskimi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat ih urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.
- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual intr-
un mediu interior.
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- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice operatiune de intretinere.

In cazul in care cablul de alimentare este deterlorat acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.
AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie
atinse.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta
spargerea sticlei.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

AN

AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

Tndepérta';i toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte inchisa.

Nu trageti aparatul de maner.

* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind

instalarea.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

 TInainte de a instala aparatul, verifica daca
usa aparatului se poate deschide fara

probleme.

» Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta

necesita curent electric.

Inaltimea minima a dulapu-
lui (Inaltimea minima a du-
lapului de sub blatul de lu-

cru)

580 (600) mm

Latimea dulapului

560 mm

Adancimea dulapului

550 (550) mm

Inaltimea partii frontale a 589 mm
aparatului

In&ltimea partii posterioare 570 mm
a aparatului

Latimea partii frontale a 594 mm
aparatului

Latimea partii posterioare 558 mm
a aparatului

Adancimea aparatului 561 mm
Adancimea incorporabila a 540 mm

aparatului
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Adancimea cu usa deschi- 1007 mm

sa

Dimensiunea minima a ori- 560x20 mm
ficiului de ventilatie. Orifi-
ciul este pozitionat in par-

tea din spate jos

Lungimea cablului de ali- 1100 mm
mentare electrica. Cablul

este pozitionat in coltul

dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Utilizati Tntotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizéa numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la prizé dupa instalare.



» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa& deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

» Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

Tipurile de cabluri adecvate pentru instala-
re sau inlocuire pentru Europa:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului consultati puterea
totala consumata de pe placuta cu date
tehnice. De asemenea, puteti consulta
tabelul:

Putere totala (W) Sectiunea cablului

(mm?)
maxim 1380 3x0.75
maxim 2300 3x1
maxim 3680 3x1.5

Cablul de impamantare (cablul verde /
galben) trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decat
cele de faza si de nul (cablurile albastru si
maro).

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de ranire, arsuri si
electrocutare sau explozie.

« Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

» Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Se poate degaja aer fierbinte.

* Nu actionati aparatul avand méinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

* Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

* Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

- nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente Tn
interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

» Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

» Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
insiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

» Gatiti intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

« Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula in spatele
panoului Tnchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii
carcasei sau podelei. Nu inchideti panoul
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de mobila daca aparatul nu s-a racit
complet dupa utilizare.

2.4 Ingrijirea si curatarea

AVERTISMENT!
Pericol de ranire, incendiu sau
de deteriorare a aparatului.

+ Tnainte de a efectua operatiile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

* Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.

+ Tnlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

+ Aveti grija atunci cand indepartati usa
aparatului. Usa este greal

» Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

» Curatati aparatul cu o lavetd moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.

2.5 lluminare interioara

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute

226  ROMANA

separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

» Acest produs contine o sursa de lumina
cu clasa de eficienta energetica G.

» Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
« Utilizati doar piese de schimb originale.

2.7 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

« Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

« Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in aparat.



3. INSTALAREA

AVERTISMENT! 3.1 incorporarea

Consultati capitolele privind
siguranta.

(*mm)

(*mm)
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala

Panou de comanda
?- ﬂ a n Ea Bec/simbol putere
OJ —— |_Q Buton de selectare pentru functii de
gatire

[ [ e—e— — — c———

Afisaj

Buton de comanda (pentru temperatura)
Indicator / simbol pentru temperatura
Orificii de aerisire pentru ventilatorul de
racire

Element de incalzire

Becul

Ventilator

Suport pentru raft, detasabil

Adancitura cavitate - Recipient pentru
curatarea cu apa

Pozitii raft

(~fofo)

H E 5EE

S]o] ]

4.2 Accesorii Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

Ghidaje telescopice

Cu ajutorul ghidajelor telescopice puteti
monta sau scoate rafturile cu usurinta.

+ Raft sarma .
Pentru vesela, forme pentru prajituri,
fripturi.

» Tava de gatit
Pentru prajituri si biscuiti.

» Cratita

5. PANOUL DE COMANDA

5.1 Butoane de selectare
retractabile

Pentru a utiliza aparatul, apasati butonul.
Butonul iese in afara.

5.2 Campuri cu senzor / Butoane

— Pentru a seta ora.

@ Pentru a seta o functie ceas.

_I_ Pentru a seta ora.
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5.3 Afisaj

A B A. Functiile ceasului
| B. Cronometru
A ARED
LIl LIy

g

]

6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind

siguranta.

6.1 inainte de prima utilizare

Cuptorul poate emite un miros si fum in timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este

ventilata.

Pasul 1

X

Pasul 2

—

555
Pasul 3

Setati ceasul

Curatati cuptorul

Preincalziti cuptorul gol

1. +_ - apasati pentru a seta
ora. Dupa aproximativ 5 secun-
de, indicatorul pentru ora ince-

Scoateti toate accesoriile din
cuptor si suporturile pentru raf-
tul mobil.

Curata cuptorul si accesoriile

1.

Setati temperatura maxima a

functiei: E

Timp: 1 h.

teaza aprinderea intermitenta, NP . 2. Setati temperatura maxima a
iar afisajul indica ora. cu oja\{eta din microfibra, apa -
calda si un detergent neagre- functiei: L.
siv. Timp: 15 min.
3. Setati temperatura maxima a

functiei: |f|

Timp: 15 min.

Opriti cuptorul si asteptati sa se raceasca. Puneti in cuptor accesoriile si suporturile raftului detasabil.

7. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind

siguranta.
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7.1 Modul de utilizare: Functie de

gatire

Etapa 1

Rotiti butonul de selectare pentru
functiile de gatire pentru a selecta o
functie de gatire.

7.2 Setarea functiei: Aer cald PLUS

AVERTISMENT!
Pericol de arsuri si de deteriorare a aparatului.

Etapa 2 Rotiti butonul de comanda pentru a se-
lecta temperatura.

Etapa 3 Cand gatitul se incheie, rotiti butoanele
la pozitia oprit pentru a opri cuptorul.

Pasul 1 Verificati daca cuptorul s-a racit.
Pasul 2 Umpleti adancitura cavitatii cu apa de la
robinet.
@ Capacitatea maxima a adanciturii ca-
vitatii este de 250 ml. Nu reumpleti
adancitura cavitatii in timpul gatirii sau
atunci cand cuptorul este fierbinte.
Pasul 3 Setati functia: .
Pasul 4 Rotiti butonul de control pentru temperatura pentru a seta temperatura.
Pasul 5 Preincalziti cuptorul timp de 10 min pentru a crea umiditate.
Pasul 6 Introduceti mancarea in cuptor.
Consultati capitolul ,Informatii si sfaturi”.
Nu deschideti usa cuptorului in timpul gatirii.
Pasul 7 Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia oprit pentru a opri cuptorul.
Pasul 8 Dupa terminarea functiei, deschideti cu atentie usa. Umiditatea eliberata poate produce arsuri.
Pasul 9 Verificati daca cuptorul s-a racit. Indepértati apa ramasa din adancitura cavitatii.

7.3 Functii de incalzire

Functia de in-  Utilizare

calzire

0

Cuptorul este oprit.

Pozitia oprit

Pentru a aprinde lumina.

lluminare cuptor
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Functia de in-
calzire

Utilizare

G

Aer cald PLUS /
Curatarea cu apa

Pentru a adauga umiditate in
timpul gatirii. Pentru a obtine
culoarea adecvata si crusta cro-
canta in timpul coacerii. Pentru
ca preparatele sa nu se usuce
n timpul reincalzirii.

Consulta capitolul "Ingrijirea si
curatarea" pentru detalii despre:
Aqua Clean.




sa economiseasca energia in

Functia de in-  Utilizare Functia de in-  Utilizare
calzire calzire
Pentru a coace simultan pe —_— Pentru a coace si rumeni ali-
doua rafturi si pentru a deshi- mentele fara sa schimbi pozitia
drata alimentele. N raftului.
Aer cald cu venti-  Seteaza temperatura cu 20 - Incalzire sus si jos
latie 40 °C mai jos decat pentru in- - -
calzire sus si i — Pentru rumenirea alimentelor
si jos. vvv A AN .
subtiri in cantitati mari si pentru
Aceasta functie este conceputa - : péaine prajita.
Y Girill rapid
é

timpul gatitului. Atunci cand folo-
sesti aceasta functie, tempera-
tura din cavitate poate fi diferita
de temperatura setata. Nivelul
de caldura poate fi redus. Pen-
tru mai multe informatii, consul-
ta capitolul ,Utilizarea zilnica”,
note cu privire la: Aer cald
umed.

Aer cald umed

Pentru a coace prajituri cu blat
crocant si pentru a conserva ali-

. — mentele.

Incalzire jos
— Pentru a rumeni sau coace ali-
Y mente la aceeasi temperatura

) de gatire pe mai mult de o po-
Gatire cu aer cald  zitie a raftului, fara amestecarea

7.4 Note cu privire la: Aer cald
umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesign in conformitate cu
UE 65/2014 si UE 66/2014. Teste conform
EN 60350-1.

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel
incat cuptorul s& functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Pentru instructiuni de gatire consultati
capitolul ,Informatii si sfaturi”, Aer cald umed.

aromelor. Pentru recomandari generale privind
— Pentru a rumeni bucati mari de economia de energie, consultati capitolul
o 4 ) P ()
¥ carne sau carne de paséare ne- L,Eficienta energetica”, Economisirea
= ) dezosata pe un singur raft. Pen- energiei.
Gatire intensiva  tru gratinare si rumenire.
8.1 Functiile ceasului
Functia ceasului Aplicatie
@ Pentru a seta, modifica sau verifica ora.
Ora curenta
I_)l Pentru a seta durata de functionare a cuptorului.
Durata
Q Pentru a seta cronometrul. Aceasta functie nu are nici o influenta asupra
Cronometru functionarii cuptorului. Puteti seta aceasta functie oricand, chiar si atunci

cand cuptorul este oprit.
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8.2 Modul de setare: Functiile ceasului

Modul de setare: Ora curenta

@ - se aprinde intermitent cand conectati cuptorul la reteaua electrica, cand a fost o pana de curent sau cand
cronometrul nu este setat.

+ , - apasati pentru a seta ora.
Dupa aproximativ 5 sec, indicatorul pentru ora inceteaza aprinderea intermitenta, iar afisajul indica ora.

Cum se schimba: Ora curenta

Pasul 1 A e « N - <
@ - apasati in mod repetat pentru a modifica ora curenta. @ - incepe sa clipeasca.
Pasul 2 —_ R
+ , - apasati pentru a seta ora.
Dupa aproximativ 5 sec, indicatorul pentru ora inceteaza aprinderea intermitenta, iar afisajul indica
ora.

Modul de setare: Durata

Pasul 1 Setati functia si temperatura cuptorului.
Pasul 2 RN N - =
@ - apasati in mod repetat. Iel - incepe sa clipeasca.
Pasul 3 —_— S
+ , - apasati pentru a seta durata.
Afisajul indica: 1.
|_)| - clipeste cand se incheie durata setata. Este emis un semnal si cuptorul se opreste.
Pasul 4 Pentru a opri semnalul apasati orice buton.
Pasul 5 Rotiti butoanele de selectare la pozitia oprit.

Modul de setare: Cronometru

Pasul 1 RN N - «
@ - apasati in mod repetat. Q - incepe sa clipeasca.
Pasul 2 —_— T
+ s - apasati pentru a seta ora.
Functia porneste automat dupa 5 secunde.
La incheierea duratei alese, este emis semnalul sonor.
Pasul 3 Pentru a opri semnalul apasati orice buton.
Pasul 4 Rotiti butoanele de selectare la pozitia oprit.

Cum se anuleaza: Functiile ceasului

Pasul 1 R A s A . - N < «
@ - apasati repetat pana cand simbolul functiei ceas incepe sa clipeasca.

Pasul 2 Apasati lung: — .

Functia ceas se opreste dupa cateva secunde.
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9. UTILIZAREA ACCESORIILOR

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

9.1 Introducerea accesoriilor

O mica adancitura in partea de sus sporeste
siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive

Raft sarma:

Impinge raftul pe sinele de ghidare ale suportului
pentru rafturi si asigura-te ca piciorusele sunt in-
dreptate in jos.

anti-rasturnare. Marginea ridicata a raftului
impiedica alunecarea vaselor de pe raft.

Tava de gatit / Cratitd adanca:
Impinge tava pe sinele de ghidare.

Raft sarma, Tava de gatit / Cratita adanca:
Impinge tava pe sinele de ghidare, iar gratarul me-
talic pe raftul de deasupra.
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9.2 Utilizarea ghidajelor telescopice

Puteti pune ghidajele telescopice pe fiecare
nivel. Asigurati-va ca cele doua ghidaje
telescopice sunt pe acelasi nivel.

Pasul 1 Montati ghidajele telescopice pe suportu-

rile raftului.

Nu ungeti ghidajele telescopice.

Tnainte de a inchide usa cuptorului, verificati
daca ati impins ghidajele telescopice
complet in cuptor.

Pasul 2 Asigurati-va ca varful (A) ghidajului te-

lescopic este indreptat in sus.

—~ 7

o O -

10. FUNCTII SUPLIMENTARE

10.1 Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este Tn functiune,
ventilatorul de racire porneste automat
pentru a mentine reci suprafetele aparatului.
Daca opresti cuptorul, ventilatorul de racire
va continua sa functioneze pana cand
aparatul s-a racit.

10.2 Termostatul de siguranta

Functionarea incorecta a cuptorului sau
componentele defecte pot sa cauzeze

11. INFORMATII SI SFATURI

Consultati capitolele privind
siguranta.

11.1 Recomandari pentru gatit

Cuptorul are patru pozitii pentru rafturi.
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supraincalzirea periculoasa. Pentru a preveni
acest lucru, cuptorul are un termostat de
siguranta care intrerupe alimentarea cu
curent. In momentul in care temperatura
scade, cuptorul porneste din nou in mod
automat.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Cuptorul dvs. ar putea coace sau praji diferit
fata de cuptorul pe care I-ati avut Thainte.

Coacerea prajiturilor
Nu deschideti usa cuptorului inainte ca 3/4
din durata de gatire setata sa fie finalizata.



Daca utilizati doua tavi de gatit in acelasi adaugati putina apa in cratita adanca.
timp, pastrati un nivel gol intre ele. Pentru a preveni condensul de fum, adaugati

Gitirea crnii si a pestelui apa de fiecare data dupa ce se usuca.

Folositi o cratita adanca pentru alimente Durate de gatire

foarte grase, pentru a preveni patarea Duratele de gatire depind de tipul de
permanenta a cuptorului. preparat, de consistenta si de volumul sau.
Lasati carnea sa se odihneasca aproximativ Mai intéi, monitorizati performanta cand

15 minute Tnainte de a o taia, astfel incat gatiti. Gasiti cele mai bune setari (nivelul de
Zeama sa nu se scurga. caldura, durata de gatire etc.) pentru vasul

dvs. de gatit, retetele si cantitatile pe care le

Pentru a preveni acumularea unei cantitati o, A
! gatiti cand utilizati acest aparat.

foarte mari de fum in cuptor in timpul prajirii,

11.2 Aer cald umed - accesorii recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura
decat vasele deschise la culoare si cu reflexie.

T - it Ramekin-uri
Tigaie de pizza Tava de copt Tava rotundé pentru tarte
Culoare inchisa, fara refle- Culoare inchisa. fara reflexie Ceramica Culoare inchisa, fara refle-
xie Diametru d’e 26 cm Diametru de 8 cm, xie
Diametru de 28 cm naltime de 5 cm Diametru de 28 cm

11.3 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.

¥ = 5§ I O

(°C) (min)

Rulouri dulci, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-40
lectare

Rulouri, 9 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-40
lectare

Pizza, congelata, 0,35 raft sarma 220 2 35-40

kg

Rulada tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Negresa tava de gatit sau tava de co- 180 2 30-40
lectare

Souffle, 6 bucati vas ceramic ramekin pe raft 200 3 30-40
de sarma
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¥ = (8 E
\ Ly
(°C) (min)

Blat de pandispan forma pentru aluat fraged pe 170 2 20-30
raft de sérma

Sandvis Victoria vas de copt pe raft de sarma 170 2 35-45

Peste fiert, 0,3 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

Peste intreg, 0,2 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

File de peste, 0,3 kg tava de pizza pe raft de sar- 180 3 35-45
ma

Carne fiarta, 0,25 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 40-50
lectare

Saslac, 0,5 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 25-35
lectare

Prajituri, 16 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 20-30
lectare

Pricomigdale, 20 bu- tava de gatit sau tava de co- 180 2 40 - 45

cati lectare

Briose, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Patiserie sarata, 16 tava de gatit sau tava de co- 170 2 35-45

bucati lectare

Fursecuri, 20 bucati tava de gatit sau tava de co- 150 2 40 - 50
lectare

Tarte mici, 8 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 20-30
lectare

Legume, fierte, 0,4 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-40
lectare

Omleta vegetariana tava de pizza pe raft de sar- 200 3 30-45
ma

Legume mediteranee- tava de gatit sau tava de co- 180 4 35-40

ne, 0,7 kg

lectare

11.4 Informatii pentru institutele de

testare

Teste conform cu IEC 60350-1.
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=m
X 8 = EE
\ ru
(°C) (min)
Prajituri mici, Incalzire sus si Tavadega- 3 170 20-30 -
20 de bucati/ jos it
tava
Placintd cu  Incalzire sus si  Raftsarma 1 170 80-120 -
mere, 2 for-  jos
me @20 cm
Pandispan, Incalzire sus si Raftsarma 2 170 35-45 -
forma pentru jos
prajituri @26
cm
Biscuit sfara- Incalzire sus si Tavade ga- 3 150 20-35 Preincalziti cuptorul
micios jos tit timp de 10 minute.
Paine prajita, Grill Raft sarma 3 maxim 2 - 4 minute pe o Preincalziti cuptorul
4 - 6 bucati parte; 2 - 3 minute  timp de 3 minute.
pe cealalta parte
Burger de vi-  Girill Raft de sar- 3 maxim 20-30 Puneti raftul de sarma
ta, 6 bucati, ma si tava pe al treilea nivel si ta-
0,6 kg de colectare va de colectare pe al
doilea nivel al cuptoru-
lui. Intoarceti alimente-
le la jumatatea duratei
de gatire.
Preincalziti cuptorul
timp de 3 minute.
. INGRIJIREA SI CURATAREA
AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.
12.1 Observatii privind curatarea
< Curata partea din fata a aparatului cu o laveta din microfibra, cu apa calda si un detergent

neagresiv. Curata si verifica garnitura usii din jurul cadrului cavitatii.

Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.

Curata petele cu un detergent neagresiv.

Agenti de curata-
re
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Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte reziduuri pot
=|¢' provoca un incendiu.

Umezeala poate produce condens in aparat sau pe panourile de sticla ale usii. Pentru a re-
|:| duce condensul, lasa aparatul sa functioneze timp de 10 minute inainte de gatire. Nu depo-
» =) zita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de minute. Usuca cavitatea dupa fiecare uti-
Utilizarea zilnica jizare cu o laveta din microfibra.

Y Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste o laveta din
2+, mircofibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata accesoriile in masina de spalat

W vase.

Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau obiecte cu

. margini ascutite.
Accesorii 9 ’

12.2 Cum se curata: Adancitura
cavitate

Curatati adancitura cavitatii pentru a
indeparta reziduurile de calcar dupa ce gatiti
cu abur.

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

Turnati: 250 ml de otet din vin alb in  Lasati otetul sa dizolve reziduurile ~ Curatati cavitatea cu apa calda si o
adancitura cavitatii. Folositi un otet  de calcar la temperatura mediului lavetd moale.
de maxim 6%, fara niciun aditiv. ambiant timp de 30 de minute.

Pentru functia: Aer cald PLUS curatati cuptorul la fiecare 5 - 10 cicluri de gatire.

12.3 Cum se scot: Suporturile

pentru raft Pasul 2 Setati functia: .
Scoateti suporturile raftului pentru a curata Pasul 3 Setati temperatura la 90 °C.
cuptorul.

Pasul 4 Lasati cuptorul sa functioneze timp de
12.4 Modul de utilizare: Curatarea 30 min.
cu apa Pasul 5  Opriti cuptorul.
Aceasta procedura de curatare foloseste Pasul 6 Asteptati pana cand cuptorul este rece.
umiditatea pentru a elimina grasimile si Uscati cavitatea cu o laveta moale.

resturile de mancare ramase in cuptor.

Pasul 1 Turnati apa in adancitura cavitatii: 200
ml.

12.5 Cum se scoate si se monteaza: Usa

Usa cuptorului are patru panouri de sticla. Puteti sa scoateti usa si panourile de sticla de la

interior pentru a le curata. Cititi toate instructiunile de la ,Scoaterea si instalarea usii” inainte
de a scoate panourile de sticla.

ATENTIE!
Nu utilizati cuptorul fara panourile de sticla.
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Pasul 1

Deschideti usa complet si tineti ambele ba-
lamale.

Pasul 2

Ridicati si trageti incuietorile pana cand se
aude un clic.

Pasul 3

Tnchide;i usa cuptorului pana la jumatate in
prima pozitie de deschidere. Dupa aceea, ri-
dicati si trageti pentru a scoate usa din lo-
cas.

Pasul 4

Puneti usa pe o lavetad moale pe o suprafata
stabila si deschideti sistemul de blocare pen-
tru a scoate panoul intern de sticla.

Pasul 5

Rotiti dispozitivele de fixare la 90° si scoa-
teti-le din locasurile lor.
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Pasul 6 Mai intai ridicati cu atentie si apoi scoateti
panoul de sticla.

Pasul 7 Curatati panourile de sticla cu apa calda si sapun. Uscati cu atentie panourile de sticla. Nu curatati
panourile de sticla in masina de spalat vase.

Pasul 8 Dupa curatare, instalati panoul de sticla si usa cuptorului.

Daca usa este instalata corect, veti auzi un clic la inchiderea clemelor.

Daca este instalata corect, garnitura usii face clic. A
Asigurati-va ca ati montat corect panoul intern de sti- |
cla in locasuri.

-]

12.6 Cum se inlocuieste: Bec

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

Inainte de a schimba becul:

Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3

Opriti cuptorul. Asteptati pana cand Deconectati cuptorul de la sursade  Puneti o laveta pe fundul cavitatii.
cuptorul este rece. alimentare electrica.

Becul din spate

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

Pasul 2 Curatati capacul de sticla.

Pasul 3 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 4 Montati capacul de sticla.
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13. DEPANAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

13.1 Ce trebuie facut daca...

In orice situatie care nu este previzuta in
acest tabel, contactati un Centru de service
autorizat.

Problema Verificati daca...

Cuptorul nu se incal-
zeste.

Siguranta este arsa.

Problema

Verificati daca...

Garnitura usii este dete-
riorata.

Nu folositi cuptorul. Con-
tactati un Centru de ser-
vice autorizat.

Afisajul indica ,12.00".

A fost o pana de curent.
Setati timpul.

Apa se scurge din adan-
citura cavitatii.

Este prea multa apa in
adancitura cavitatii.

Performante nesatisfaca-
toare la gatire pentru
functia: Aer cald PLUS .

Ati umplut adancitura ca-
vitatii cu apa.

13.2 Date pentru service

Becul nu functioneaza.

Becul este ars.

Daca nu poti remedia problema de unul singur, contacteaza comerciantul sau un centru de

service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta
cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate placuta cu date

tehnice din interiorul aparatului.

iti recomandam sa notezi datele aici:

Model (MOD.)

Numarul produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)

14. EFICIENTA ENERGETICA

14.1 Informatii produs si Fisa cu informatii produsbritanice privind
proiectarea ecologica si etichetarea energetica

Denumirea furnizorului Electrolux

- ) EOD5H70BX 944068056
Identificarea modelului KOD5H70BX 944068057
Index de eficienta energetica 95.1
Clasa de eficienta energetica A

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul conventional 0.89 kWh/ciclu

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul ventilatie

0.78 kWh(/ciclu

Numér de cavitati

1
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Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul 65|
Tip cuptor Cuptor Tncorporabil
EOD5H70BX 29.9 kg
Masa
KOD5H70BX 29.9 kg

* Pentru Uniunea Europeana conform cu Reglementarile UE 65/2014 si 66/2014.
Pentru Republica Belarus conform cu STB 2478-2017, Anexa G; STB 2477-2017, Anexele A si B.

Pentru Ucraina conform cu 568/32020.

Clasa de eficienta energetica nu se aplica pentru Rusia.

EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si grill-uri - Metode

pentru masurarea performantei.

14.2 Economisirea de energie
Aparatul este prevazut cu unele

functii care ajuta la economisirea
de energie in timpul procesului
zilnic de gatire.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este
bine fixata in pozitie.

Foloseste vase metalice pentru o economie
optimizata de energie.

Atunci cand este posibil, nu preincalzi
aparatul nainte de gatire.

Al grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doué coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator

Atunci cand este posibil, foloseste functiile
de gatit cu ventilator pentru a economisi
energie.

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul Cfb
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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Caldura reziduala

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel putin 3 - 10 min inainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi
alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine preparatele calde.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.



Mbl JYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a

KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U

CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU

BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr

NPeBOCXOAHbLIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux!

Ha Hawem BeG-canTe Bbl CMOXeTe:

Halitv pekomeHAaLumMm no UCMosb30BaHWIO U3AENWIA, MHCTPYKLMM MO SKCMnyaTauuu,

@ MacTep YCTPaHeHUs HEMCNPaBHOCTEN, MHAOPMALIMIO O TEXHUYECKOM 06CIYXMBaAHUW:
www.electrolux.com/support

3aperunctpvpoBaTb CBOE U3Aenue ANs ynyyleHnst o6CnyXMBaHus:
@ www.registerelectrolux.com

Mprobpectu gononHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU, pacxodHble MaTepuans!
% opurmHasbHble 3anacHble YacTu Ans ceoero npubopa:
www.electrolux.com/shop

NOAJEPXKA NOTPEBUTENEU U CEPBUCHOE OBCINY>XUBAHUE

Mbl pekomeHayeM Ucnonb3oBaTb OpUrMHanbHbIE 3anyacTu.

Mpn obpalleHnn B CEPBUCHBLIN LEHTP criegyeT MMeTb Mo PYKOW CreaytoLLyto
MHdOpMaLMIo: Moaenb, NpoaykToBbii Homep (PNC), cepuiiHbIi HOMep.
[aHHasa nHdopmaymsa HaxoamTcs Ha Tabnnyke ¢ TEXHUYECKUMUN AaHHBIMMN.

AN BHumMaHue / BaxkHble cBegeHUs No TEXHNKE 6e30MacHOCTU.
® O6wasn nHpopmaumsa n pekomeHaaumm
WNHdpopmaLus no oxpaHe okpyxatLlen cpeabl

ﬂpaBO Ha U3MEHEHUA COXpaHAEeTCA.
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECb C HacTosLwen VIHCTpyKumMen rno aKkcniyatauyum.
M3roTtoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a Kakue-nnmbo
TpaBMbl UNK yuwepb, BO3HUKLLME BCeACTBME HENPABUITbHOWN
YCTaHOBKM UNK 3KcnnyaTaumn. Becerga xpaHute aty
MHCTpyKUMIO NOA, pyKOM B HAZEXHOM MecTe N4
nocrneayrLero Crnonb30BaHUS.

1.1 Be3onacHOCTb AeTen U NUL C OrpaHUYeHHbIMU

BO3MOXHOCTAMMU
OTOT NpMBop MOXKET MCNOMb30BaTLCA AeTbMU CTapLue
BOCbMU NET U NULAMWN C OrPaHNYEHHbIMU U3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeOoCTaTO4YHbIM OMbITOM UM 3HAHUAMW TONbLKO NpU
YCIOBUWN HAxX0oXaeHus nog npucmMoTpoM nuua,
oTBevarLlero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne Nosy4YeHns
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLLNX UM
GesonacHoO aKkcnnyaTnpoBaTth M34enne n Aarwmx nm
npencrasneHne o6 onacHOCTK, CBSA3aHHOW C €ro
akcnnyaTauuen. etam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Sspko
BblPaXXEHHLIMWN N KOMMNEKCHLIMW HapPYLLUEHUSMWN 300POBbSA
3anpellaeTcs HaxoanTbcsa psaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NPMUCMOTpA.

- [leTn fomkHbl HaxoaMTbCA NoA NPUCMOTPOM AJs
HegonyLweHns urp ¢ npnbopom.
XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepmanbl BHE AOCAraeMoCTy
AeTen n yTMnnanpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero otkpbITble 31IEMEHTBI CUSIBHO
HarpeBaloTCs BO BpeMs akcnnyaTauun. He nognyckante
AeTen n gOMaLLHMX XXUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNoNb30BaHNSA, a TaKKe Korga npmbop elle He ycnen
OCTbITb.
Ecnu npnbop ocHalleH yCTPONCTBOM 3aLUMThl AETEN, €r0
cnegyet BKIHOYMUTb.
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- OuncTka 1 4OCTYMNHOE NoNnb30BaTEN0 TEXHNYECKOE
obcnyxnBaHme npmbopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

1.2 Obwana 6e3onacHOCTb

- [aHHbI Npubop NpegHasHa4YeH UCKMOYNTENBHO ANs
NPUroTOBMAEHUS MULLMW.

- [aHHbI npubop npegHasHaveH Ansa 66ITOBOro NpuMeHeHns
B OTAENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

- [laHHbIN NpnBOp MOXHO UCnonb3oBaTb B odmcax,
FOCTUHUYHbBIX HOMEpPax, MMHU-FOCTUHULAX TUNa «HOYSEr U
3aBTpaK», CENMbCKUX XUMNbIX AOMaxX U APYrnX aHanornyHbIx
XUNbIX MOMELLEHUSIX, rAe Takoe UCNOofb30BaHME He
npeBblaeT (CpeaHero) YpoBHA BbITOBOrO NCMNOMb30BaHUA.

- YcTaHoBKka npubopa n 3ameHa kabensa OOMmKHbI
BbINOSTHATLCS TOSIbKO KBANUULUNUPOBAHHbLIM
cneynanmcTom.

He akcnnyatupyite npnbop Ao ero yctaHoOBKN BO
BCTPOEHHYO Meberb.

[Mepepn npoBegeHuem nobon onepaunmn No 06CNy>XMBaHNIO
OTKIOUMUTE NPUOOP OT CETU NUTAHMS.

Bo na3bexaHne Hec4HacTHOro cny4yas, 3aMmeHy
noBpexXaeHHoro kabens nMTaHnsa LOSMKEH BbINOMHATb
N3roToBUTENb, aBTOPU3OBAHHbLIN CEPBUCHBIN LEHTP UN
cneynanncT ¢ aHanormMyHou Keanmukaymnen.
BHUMAHWE! lNpexae 4yem NnpucTynuTb K 3amMeHe
namMnoYku, BbIKIOYMTE NpUbop, YTobbl 3bexaTb
nopaxxeHnsa aNeKTPUIECKUM TOKOM.

BHUMAHWE! IMNpnbop n ero otTkpbiTble 9N1EMEHTbI CUNbHO
HarpeBarTCsa BO BpeMsa akcnnyartayun. Heobxogmumo
cobntogate Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU N HE KacaTbCsl
HarpeBaTesnbHbIX 3N1IEMEHTOB UM NOBEPXHOCTU BHYTPEHHEN
Kamepbl Npnbopa.

Bcerga ncnonb3ynTte KyxoHHble pyKaBuLbl A58 YCTaHOBKU
NN U3BMEYEHNS akceccyapoB UNn nocyabl n3 npuodopa.
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- YTto6bl N3BNEYL HaMpaBnsoLWMe NPOTUBHS, CHavana
NOTAHWUTE NepPeaHIo YacTb HanpaBnsLEN, a 3aTeM

3a/]HIOI0 YacTb OT DOKOBbIX CTEHOK. YCTaHOBKa

HanpaBnsLWMX BbINOMHAETCA B 06paTHOM nopsigke.
- He ncnonbayiite ana o4ncTtkmn npnbopa napooyncTmTENb.
He ncnonb3ynte Ans 04UCTKN CTEKNAHHON ABEPLbI XKXECTKNE

abpasvBHble YMCTALLME CPEeACTBA UK OCTPbIe

mMeTarnnnyeckme Cer6KI/I, TaK Kak MMM MOXHO nouapanaTtb
NOBEPXHOCTb CTEKIa, B pedylibTaTe 4ero OHO MOXeT

NOMNHYTb.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

BHUMAHUE!

YcTaHoBKa npubopa AomKHa
OCYLLIECTBNSATLCS TOSNBbKO
KBanMguLUmMpoBaHHbIM
cneyumanuctom!

* YpanuTe BClO YNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
nprbop, MELLMIA NOBPEXAEHNS.

» Cnepyvite MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKE,
BXOASLLMM B KOMMNIEKT npubopa.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemeLLeHun npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Becerga ncnonbayiite
3aLLUMTHbIE MepYaTKy U 3aKpbITyto 00YBb.

* [pu nepemelleHnn npubopa He TIHUTE
3a ero pyuKy.

* Paamectute npubop B 6e3onacHom
MecTe, oTBevatoLleM TpeboBaHNsM
YCTaHOBKM.

» ObecneybTe HaNU4Me MMHUManbHO
[0NyCTUMbIX 3a30pOB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu n npegmeTamm mebenu.

» T[lepepn ycTaHoBKoW npubopa ybeauntecs,
4yTO ABepLa npubopa cBobogHO
OTKpbIBaETCS.

* [lpnbop ocHalleH 3NeKTpU4ecKom
cuctemon oxnaxaenusi. OHa paboTtaet oT
CeTV 3NeKTponuUTaHus.
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MuHMManbHasi BbicoTa

wkada (MUHUMarnbHas Bbl-

coTa wkada nop croneLu-
HuLen)

580 (600) MM

LLinpnHa wkada

560 mm

'ny6buHa wkada

550 (550) mm

BbicoTa nepeaHeri ctopo- 589 mm
Hbl Nnpubopa

BbicoTa 3agHel CTOPOHbI 570 mm
npubopa

LUnpuHa nepepHeii ctopo- 594 mm
Hbl Npubopa

LLnpuHa 3agHen CTOPOHbI 558 Mm
npubopa

'ny6uHa npubopa 561 Mm
ny6uHa BcTpavBaHus 540 mm
npubopa

'nybuHa ¢ oTkpbITON ABEp- 1007 mm
uen

MuHVMManbHbIN pasmep oT- 560x20 mm
BEPCTUS ANs BEHTUIALMN.

OTBepcTre c3aamn B HUX-

Hen yacTm

[nvHa kabens anekTponu- 1100 mm
TaHus. Kabenb HaxoauTtca

B MPaBOM Yyrny c3aau

BuHTbI KpenneHus 4x25 Mm




2.2 MopaxkntoyeHue K INeKTpoceTn
é BHUMAHME!
CyLecTByeT pucK noxapa u
nopaxeHuna aNekTpu4eCcknm
TOKOM.

* Bce anekTpuyeckve nogknioveHns
[OOMKHBI NPOM3BOANTLCS
KBanMuULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.

* [lpnbop AormkeH ObiTb 3a3eMIEH.

+ YBeguTecb, YTO NapameTpbl, ykasaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKNMUN AaHHbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapakTepucTnkam
3MEeKTPOCETH.

+ Bkniovarite npubop TONbKO B NpaBUIbHO
YCTaHOBMNEHHYH 3MEKTPUYECKYIO PO3ETKY
C KOHTaKTOM 3a3eMIIeHuns.

* He nonb3yntecb TPOMHUKaMK 1
YANUHUTENAMMW.

+ Cnepgwute 3a TeMm, YTOObI HE MOBPEAUTb
BUIIKY CETEBOrO LLUHypa U ceTeBoM
kabenb. B cnyyae HeobxoammocTu
3aMeHbl CETEBOrO LWHypa obpaTuTech B

HaLll aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP.

* He ponyckaiTe KOHTaKTa CeTEBbIX
kabenewn nnun nx NpubnmxeHns K asepue
npubopa unu Hywe nog npnéopom,
0cobeHHO ecnu ABepLia CUNbHO HarpeTa.

« [eTanu, 3almiiatoLLye TOKOBEAYLLME UMK
U30MNMPOBaHHbIE YacTy Npubopa, AOSKHbI

ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl NX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

+ BcraBnsite BUnky ceteBoro kabens B
PO3eTKY TOMbKO B KOHLIE YCTaHOBKU
npubopa. Ybeantecs, 4To nocne
yCTaHOBKU Npubopa K BUIIKE CETEBOro
LWHYypa eCcTb cBOOOAHBIN JOCTYM.

* He nogkntoyaiite npubop kK poseTke
3MEeKTPONUTaHKs, eCnm oHa Noxo
3aKpennieHa unu ecnv Bunka HennoTHoO
BXOOMT B PO3ETKY.

* [1nsa oTknoyeHusa npubopa ot
3MEeKTPOCETH HEe TAHUTE 3a kabernb
anekTponutanus. Becerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOTO LUHYpa.

+ CnepayeT ncnonb3oBaTb NOAXo4sLLMNE
pa3mblKatoLLne yCcTponcTea:
aBTOMaTUYeCKMNEe BbIKIOYaTENM,
npegoxpaHutenu (pe3bboBble Nnaskue
npesoxpaHuTenu crnegyeT BbIKpyunBaTh
n3 riesana), Y30 1 KOHTaKTopbI.

Mpnbop pomkeH ObITb MOAKIOYEH K
3MEeKTPOCeTH Yepes yCTPONCTBO ANst
130naLun, NO3BONSAIOLLEE OTCOEANHATL OT
CeTn BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO AN
n3onauum AomKHoO obecneunsaTtb 3a30p
MEXIY Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

[aHHbIi npnbop nocTtasnseTcs ¢
CETEBbIM LLUHYPOM U BUITKOW.

Tunbl kabenewn, NnpUrogHbIe ANA YCTaHOBKMU
“nu 3ameHbl B EBpone:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mpu BbIGOpE ceyeHns kabens ncnonb3ymnte
3HaYeHne NOSTHOWM MOLLHOCTM (CM. Tabnnuky
C TEXHUYECKUMUN AaHHbIMM). Takke MOXHO
obpaTnTbCs K Tabnuue:

O6LwWwasn MOLWHOCTb CeueHue kabens

(BT) (Mm?)
Makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
Makcumym 3680 3x1.5

[MpoBoga 3a3emneHns (>kenTo-3eneHoro
LBeTa) AOMKEH ObITb Ha 2 CM ANUHHEE
npoBoAoB hasbl U HEWTPanu (CUHUIA K
KOpPUYHEBBIN MPoBOAA).

2.3 Ucnonb3oBaHue

AN

BHUMAHMUE!
CyllecTByeT pyUCK TpaBMbl,
oXora 1 nopaxeHus
3MEKTPUYECKMM TOKOM UMK
B3pbIBa.

He BHOCUTE U3MEHEHNS B KOHCTPYKLMIO
AaHHoro npubopa.

Y6eamTech, YTO BEHTUNALMOHHbIE
0TBEPCTUSI He 3a6nNOKNPOBaHbI.

He octaensvite npubop 6e3 npucmoTtpa
BO BpeMsi ero paboTbl.

BbikntoyanTe npubop nocne Kaxaoro
MCMONb30BaHUs.

CobntopanTe 0CTOPOXHOCTL NpU
OTKpbIBaHWUM ABepLbl Npubopa BO Bpems
ero paboTbl. MoxeT npon3oinTu BeIOpoC
ropsiyero Bosayxa.
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* [lpwn ncnonb3oBaHum Nnpubopa He
KacanTecb ero MOKpblMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnm Ha Hero
nonana Bofa.

* He HapgaBnuBaliTe Ha OTKPLITYO ABEPLLY.

* He ucnonb3yiite npnbop kak cTonewHuLy
WNK1 NOACTaBKy ANst KAaKUX-NMB0o
npeamMeToB.

+ OrTkpbiBaiiTe ABepUy Npubopa, cobniogas
OCTOPOXHOCTb. Vcnonb3oBaHue
cnvpTocoaepXaLlnx MHIPeaNeHTOoB
MOXET NPUBECTM K 0Opa3oBaHuIo
CNVPTOBBLIX MApOB B BO3AYXeE.

* He ponyckaiiTe kOHTaKTa UCKp Unm
OTKPbITOro NnameHu ¢ npubopom npu
OTKPbIBAHWUW ABEpLIbI.

* He cTtaBbTe Ha NpuGop Unu psiAoM ¢ HUM
nerkoBocnnamMeHsoLwmnecs matepuansl
UM NPonUTaHHbIE MU NPeaMeTbI.

BHUMAHME!
CyLuecTByeT puCK NOBPEXAEHNS
npuobopa.

+ [ns npegynpexaeHns NOBpeXAeHns 1
N3MEeHeHVs LBeTa amanu.

— He knaguTte HenocpeacTBEHHO Ha AHO
npubopa antoM1UHUEBYHO OMbTY.

— He 3anuBavite Bogy
HenocpeacTBEHHO B ropsivmin npmubop.

— He xpaHuTte BnaxHyto nocyay u eay B
npubope nocne okoH4YaHUs
NPUroTOBIEHUS.

— CobntopainTe 0CTOPOXHOCTb MpU
CHSATUW UNW YCTAHOBKE aKCeCcCyapoB.

* W3ameHeHue uBeTa amanu unu
HepXxaBeloLLeln cTanu He BNUseT Ha
apdeKkTMBHOCTL paboTkl Npubopa.

» [ns NnpUroToBneHNs KOHANTEPCKNX
N3LEenvin 1 BbINEYKW, CoaepXalLlmx
6onbLLUIOe KONMYECTBO BRary,
ncrnonb3aywTe rnybokuii SManMpoBaHHbIi
NpOTUBEHb. PPYKTOBLIE COKM OCTABMSIOT
NATHA, KOTOPbIE CMOXHO yAanuTb.

» Bcerpa rotoBbTe Npu 3aKpbITON ABepLE
npubopa.

+ B cnyyae ycraHoBku npubopa 3a
mebenbHON naHenbtlo (Hanpumep,
ABepLeit) no3aboTbTech O TOM, YTODObI BO
Bpemsi paboTbl Npubopa Asepua Hu B
KOeM crlyyae He oka3blBanach 3aKpbITOW.
Tenno u Bnara, obpa3sytoLymecs 3a
3aKkpbITONM ABepuen unu mebenbHom
naHernbto, MOryT NPMBECTU K
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nocneayoLemy nospexaeHuo npubopa,
MecTa ero ycTaHoBku unu rnona. He
3aKpbiBanTe Aseply mebenu 4o NofHOro
OCTbIBaHWsA npubopa nocne
MCMOMb30BaHWS.

2.4 Yxoa v unmcTtka
C BHUMAHME!
CyLuecTByeT pUCK TpaBMbl,
noxxapa unm noBpexaeHus
npubopa.

* [lepea BbiNONHEHMEM onepauui no
0OYUCTKE 1 yXxo[y BbIK4YMTE Npubop n
N3BIEKNTE BUMKY CETEBOro kabens n3
po3eTKu.

* Y6egutech, 4TO NpMbop ocTbin. B
NPOTMBHOM Cry4Yae CTEeKNsSHHbIE NaHenu
MOFYT TPECHYTb.

» [loBpexaeHHble CTEKNSAHHbIE NaHenu
crnepyeT 3aMeHATb He3ameanuTenbHO.
O6paTnTech B aBTOPU30BAHHBIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

* CobntopaiiTe 0OCTOPOXXHOCTb NMPY CHATUM
ABepubl ¢ npubopa. [Bepua — Tshkenas!

» Bo nsbexaHne nospexageHns NokpbITa
npubopa Npon3BOAMTE Ero PerynsapHyto
OYMUCTKY.

e Ouuwarite npnuboOp MSArKoN BriaXKHOM
TPSAMNKOW. Vicnonb3yliTe TONbKo
HerTpanbHble MotoLve cpeacTaa. He
ncnonb3yite abpasvBHble CPEACTBa,
LapanatoLiue rybku, pactsoputeny unm
MeTannmyeckue npeameThbl.

* B cnyyae ucnonb3oBaHus cnpes ans
OYMCTKM CNeaynTe NHCTPYKLMM MO
6e30MacHOCTU Ha ero ynakoBKe.

2.5 BHyTpeHHee ocBelleHUe

BHUMAHME!

CyuiecTByeT ONacHOCTb
NOpPaXKeHUs SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npofaBaemblX OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B GbITOBbIX
npubopax B UCKIIOYUTENBHO CIIOXHBLIX
TeMnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbIX U
BMa)XHOCTHbIX YCMOBUSX UM
npegHasHaveHbl Ansa nepegayn



NHdopmMaLmn o paboyem CoCTOSTHUN
npubopa. OHM He NpegHa3HaYeHbl Ans
MCMonb30oBaHNsa B Apyrmx npubopax n He
NoaxXoasiT ANsi OCBELLEHNS BbITOBbIX
NOMeELLEHWNNA.

[aHHbIA NPOAYKT COAEPXKUT UCTOYHMK
cBeTa knacca aHeproadektmHocTu G.
VicnonbayliTe TONbKO Namnbl TOW Xxe
crneundukauun.

2.6 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatmTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
VcnonbayniTe TONbKO OpUrMHanbHbIe
3anacHble 4acTu.

2.7 YTunusauua

BHUMAHMUE!
CyLecTByeT onacHOCTb TpaBMbl
Unu yayLubs.

3. YCTAHOBKA

BHUMAHME!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime
CBefeHns No TeXHUKe
6e3onacHocTu.

[ns nonyyeHus nHdopmalumn o
Haanexaluen ytunusauum npnbopa
obpaTuTecb B MECTHblE MyHULMNAbHbIE
opraHbl BMacTu.

OTkntounTe Npubop OT ceTn
3MEKTPONUTAHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPoNUTaHUs Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTunuanpymTe
ero.

YpanuTe 3awenky Asepubl, YTobbl 4eTH
UV JOMALLHUE XMBOTHbIE HE OKa3anuch
3abnokMpoBaHHbIMK B Npubope.

3.1 BcTpanBaHue

(*mm)
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(*mm)

3.2 KpenneHue gyxoBoro wkada K
KYXOHHOM Mebenu

4. ONMNCAHVE TNMPUBOPA
4.1 O6wum o630p

N Ban Ao

e =

MaHenb ynpaBnexus
MHavkaTop/cuMBON BKNOYEHUS

Pyuka BbIOOpa pexmmoB Harpesa
Oucnnen

Pydka ynpaeneHus (ans temneparypbl)
WHpunkaTop/cumBon TemnepaTtypel

BeHTVI.I'IFlLMOHHbIe OoTBEPCTUA
BEHTUNATOPA OoxXnaxaeHua

HarpeBaTenbHbIn anemMmeHT
Jlamna ocseLyeHus
BeHtunatop

CbemHas onopa NpoTUBHS

Bblemka kamepbl - KoHTenHep gns
BOASAHOM OYUCTKM
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MonNoXeHWs MPOTUBHS

4.2 Akceccyapbl

* PeweTka
[nsa ncnonb3oBaHWs ¢ NOCYAO0MN,
dhopmamu Ans BbINEYKM, a Takke npu
NMPUrOTOBIIEHUN KapPKOTO.

* OManupoBaHHbIA NPOTUBEHb
[na npuroToBneHns KOHANTEPCKNX
n3aenun n nevyeHbs.

* [ny6okuin amanupoBaHHbIN NPOTUBEHb
AnA rpuns

5. MAHEJTb YINPABJIEHNA

5.1 YTannuBaeMmMble pyyKku

YT106bI HAYaTb NONb30BaTbLCS NPUBGOPOM,
HaXXMuTe Ha py4Ky. Py4yka BbligeT u3
YTOMEHHOr0 NOMOXEHWS.

5.2 CeHcopbl / KHonku

,D,J'IH BbIlNeKaHua 1 NpuroToBneHna
XapKOro, a Takke B Ka4yecTBe NofaoHa
ans cbopa xupa.

- Teneckonu4yeckue Hanpasnsowme
Teneckonuyeckne HanpasngwoLwme

obneryatoT YCTAHOBKY U CHATUE MOJIOK.

YcTaHoBKa TEKyLLEero BpEMEHM.

O

BkntoyeHune pyHkLMmM Yacos.

+

YcTaHoBKa TEKyLLEero BpEMEHM.

5.3 Oucnnen

A. PyHKUMM YacoB
B. Tanwep

=l

6. NMEPEQ NEPBbLIM NCIMOJ1Ib3OBAHNEM

BHUMAHUE!

Cwm. rmaBbl, cogepxatime

CBefieHns Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

PYCCKWUM
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6.1 NMepen nepBbIM UCNOJSIb3OBaHUEM

Bo Bpemsi npegBapuTENbLHOrO pasorpesa 13 AyxX0BOro Lwkada MoryT UCXOAUTb HEMPUSTHbIE
3anaxu unu geim. ObecneybTe Hagnexallyto BEHTUNSLMIO NOMELLEHWSI.

LWar 1

R

LWar 2

555
LWar 3

YcTtaHOBKa BpeMeHM Ha yacax

OuucTtka ayxoBoro wkada

MpenBapuTenbHbIA pasorpes ny-

cToro AyxoBoro wwkada

YcTaHoBuTe Bpems ¢ noMoLbo 1.

KHOMOK + n~—_. MNpubnuau-
TENbHO Yepes NsATb CEKYHA MU-
raHve NpekpaTUTCs W Ha Anc-
nnee otobpasnTcs Tekyliee
BpeMmsI.

M3Bnekute Bce NpUHaAexHo-
CTW U CbEMHbIE Hanpaenso-
e Ans NpoTUBHEN 13 Ayxo-
BOro wkada.

Vcnonb3yinTte TkaHb U3 MUKPO-
rBpbI, CMOYEHHYO B TEMNMon
BoAe ¢ fobaBneHnem Markoro
MotoLLero cpeacTsa, Ans

YcTaHoBuTe MakcumarnbHyH

Temneparypy Ans pexvuma: E]
Bpewms: 1 4.
YcTaHoBWTE MakcumarbHyio

Temneparypy Ans pexuma:
Bpems: 15 MmuH.
YcTaHoBUTE MaKcMMarnbHYto

O4YUCTKM OYyXOBOro LLIKa(ba n ak-

ceccyapos. Temnepartypy Ana pexuvma: .

Bpems: 15 muH.

Bbikntounte AyxoBovi Wwkad n gavite emy ocTbiTb. [TomecTuTe B yXOBOW LUKad BCE NPUHAANEXHOCTU U YCTaHO-
BUTE CbEMHbIE HanpasnsoLwme Ansi NPOTUBHEN.

7. EXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

A

7.1 Cnoco6 HacTpourku Pexum

BHUMAHUE!

Cwm. rnaesbl, cogepxaliyme
CBefieHNs Mo TEXHUKE
©e3onacHocTu.

HarpeBa

MyHkT 1

MoBepHUTE pyuky BbIGOPa PEXXMMOB
HarpeBa 415 Bbibopa pexuma Harpesa.

MyHKT 2 [MoBOpPOTOM pyyku ynpasneHuns 3agan-
Te HYXHYI0 TemnepaTypy.
MyHkT 3 [nsa BbIKNIOYEHNA AyXOBOro Lkada no

OKOHYaHUN NPUrOTOBIIEHNSA NOBEPHUTE
PY4KHM B MONOXeHne «BbIkn».

7.2 HacTtpowka cdpyHkuumn: Nopauun sBosayx MNIOC

LWar 1

BHUMAHUE!

CyLecTByeT pUCK MOMyYeHnsi OXOroB 1 MoBpexaeHus npubopa.

Y6eautech, 4TO AyXOBOW LLKad OCTbIN.
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LWar 2

HanonHute BbleMKy kamepbl BOAOMPO-
BOJHOW BOAOMN.

@ MakcumanbHas eMKOCTb BbleMKY As1

Kamepbl AyX0BOro Lwkada coctaBnset

250 mn. He HanonHsnTe BblIeMKY Kamepbl
[YyX0BOro Lkada Bo Bpemsi Npurotosne-

HUS UK Korga NpuGop ropsumnii.

LWar 3
YcTaHoBUTE OYHKLMIO: .
LWar 4 3apaiiTe TemnepaTypy NOBOPOTOM PYYKU yNpaBneHus.
LWar 5 Mepepn Hayanom NPUroToBNEHUs NPOrpenTe NyCTo AyX0BOK LWKad B TedeHne npumepHo 10 MUHYT
NSl co34aHUs BNAXXHOCTU.
LLar 6 MomecTtuTe NuLLy B AyXOBOM LIKad.
CwM. rnaBy «CoBeTbl M pekoMeHZaLum».
He oTkpbiBaTe ABepLY AyXOBOro Lwkada BO BPeMsi NPUroTOBMNEHUS.
War 7 [Ins BbIKNIOYEHUS [yXOBOTO LWKadha NOBEPHUTE PYUKY PEXMMOB HarpeBa B NonoxeHue «Bbikny».
Lar 8 Mo okoHYaHWMM paboTbl PyHKLUM OCTOPOXKHO OTKPOKTE ABepLy. BbicBoboxaaemasi Bnara MoxeT
NPUBECTU K NMOJTyYEHMIO OXKOTOB.
LWar 9 Y6enuTech, YTO AyXOBOW LWKad OCTbIN. YaanuTe U3 BbleMKU Kamepbl OCTaBLLYIOCS BOAY.

7.3 Pexxnmbl HarpeBa

Pexum Harpe-

MpumeHeHue

Pexum Harpe- [MpumeHeHue
Ba
0 [lyxoBoW LKkad BbIKIIOYEH.
MonoxeHne
«BbIkn»
BknitoueHne namnsbl.
OcBelleHne

[opsauni Bo3ayx

OfOHOBPEMEHHOE BhINEKaHNE
MaKCHMyM Ha [BYX YPOBHSIX Ay-
XOBOro Wkada, a Takke noacy-
LUMBaHWE NPOAYKTOB.
YcTaHoBuTE TemnepaTypy Ha
20-40 °C Huxe, YeM Ansi pexu-
Ma TpaaMuUMOHHOe NPUroToBIe-
Hue.

G

"opsiumin Bo3gyx
MJKOC / BopsaHas

o4ncTKa

MoBbILWeHMe BNaXHOCTW B xoae
npuroToBneHusl. Ytobbl 4o6UTL-
CS HY)XXHOTO LiBeTa 1 XpyCTALLen
KOPOUYKU BO BPEMSI BbINEYKM.
[NoBbILWEHe COYHOCTU NpU pa-
3orpese.

Moapo6Hee cMm. rasy «Yxoa u
ouuncTka»: BoasiHasi ouncTka.

BnaxHasi KOHBEK-
umst

[aHHasa dyHKuMa cneymanbHo
paspaboTtaHa ans obecneyeHms
B3KOHOMWM 3NeKTpoaHepruu. Mpn
MCNONb30BaHUN AAHHON DYHK-
Lumn TemnepaTtypa BHyTpU kame-
pbl MOXET OTNIMYaTLCS OT 3a-
[aHHON TemnepaTypbl. YpOBEHb
MOLLIHOCTM MOXET ObITb CHIDKEH.
MoppobHee cMm. ykasaHus Ha Te-
Mmy: B rnaBe «ExenHeBHoe uc-
nonb3oBaHue». BnaxHas koH-
BEKLMSA.

HwxHWiA Harpes

BbinekaHne nmporos ¢ XpycTsi-
LLeV HUXKHE KOPOYKOM M KOH-
CepBMpOBaHNe NPOaYKTOB.
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Pexum Harpe-
Ba

MpumeHeHne

— OpHoBpemeHHoe NpuroToBsne-
Y HWe pasHbIx 6o, TpebyoLmx
— O[MHAKOBO TEeMMepaTypbl Npu-
Pexum KOHBEKUMN  roToBREeHWe Gonee Yem Ha of-
HOM ypoBHe 6e3 B3aMOMNpPOHW-
KHOBEHUS1 3anaxoB.

=l YKapka KpyrmHbIX KyckoB Msica
¥ UMK NTULBI C KOCTSIMU Ha OOHOM

ypoBHe. lNpurotoBnexue rparte-
HOB 1 oBxapuBaHue.

Typb6o-rpunb

— ﬂ,ﬂﬂ BbINeKaHNA 1 Xapku npo-
AYKTOB Ha OJHOM YpOBHe.

TpaguymoHHoe
npuroToBneHne

MpuroTtoBneHve Ha rpune ToH-
KUX KYCKOB NPOAYKTOB, @ Takke
NPUroTOBMEHNE TOCTOB.

|

BonbLuoi rpunb

8. YHKLMN YACOB

8.1 PyHKUMM YacoB

7.4 NMpumeyaHus K PyHKLMN:
BnaxHas KOHBeKLus

[aHHas dyHKUMSa ncnonb3oBanach B
COOTBETCTBMU C TPeOOBaHUSIMM MO
3HEProaPHEKTUBHOCTA 1 IKOAN3aNHY B
cootBeTcTBUM ¢ EU 65/2014 n EU 66/2014.
Wcnbitanusa cornacHo EN 60350-1.

Bo Bpems npurotosnexus nuwm asepua
AyX0BOro wkada AomkHa ObITb 3aKpbITa, YTO
He npepbIBaeTcs U Oyx0oBOW LWkad paboTaeT
C MaKCMMarnbHOW 3HeproatdeKTUBHOCTbLIO.

VIHCTpyKUMM MO NPUroTOBREHMIO NPUBEAEHDI
B [MaBe «Yka3aHus 1 pekomeHaauumny,
BnaxHas koHBekyms. O0Lwne pekoMmeHgaumm
no aHeprocbepexeHuto npmeeaeHbl B [Nase
«3HeprocbepexeHune», «AHepreTnyeckas
3P HEKTUBHOCTbY.

Yachbl HasHauyeHue
@ YcTaHoBKa, NU3MEHEHWE UM KOHTPOIb BPEMEHMN CYTOK.
YcTaHoBKa BpeMeHM CyTok
|9| YcTaHoBKa NpoAomKUTENBHOCTM paboThl AyX0BOro Lwkada.
Mpoponx.
D YcTaHoBka BpemeHu obpaTHoro otcyeTa. dta PyHKUMS He BNUSAET Ha pa-
Taiimep 60Ty gyxoBoro wkada. JaHHyo dyHKLMI0 MOXHO BKIOYMTL B ntoboe Bpe-

MSl — jaxke TOrAa, Korga cam AyXOBOW WKad BbIKITHOYEH.

8.2 Cnoco6 HacTpomku: ®yHKLMK YacoB

Cnocob HacTponku: YcTaHOBKa BpeMeHM CyTOK

Mpu noakntoYeHnn ayxoBoro wkada K anekTpoceTy nocne nepe60;| SJ'IeKTDOCHaﬁ)KeHMﬂ unun B crny4yae, ecnu Te-

Kylliee BpeMs He YCTaHOBNEHO, Muraet @

YcTaHoBUTE BPeMsi C MOMOLLbH KHOMOK + B

MpuBnm3nTENLHO Yepes NATb CEKYHA MUraHue NPeKpaTUTCS U Ha AUCTNee 0TOBPa3nTCs TEKYLLEE BPEMS.
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CmeHa napameTpa: YcTaHOBKa BpeMEeHU CyTOK

LWar 1

M3MeHeHVe BPeMEHU CYTOK MPOU3BOAUTCS MHOTOKPATHBLIM HaXaTuem @ 3amuraet @

LWar 2

YcTaHoBWTE BPEMSI C NMOMOLLIbHO KHOMOK + L.
MpubnnanTensHO Yepes NATb CEKyHA MUraHue NpekpaTUTCs U Ha AUCTnee oToGpasuTcs Tekyliee
Bpemsi.

Cnoco6 HacTponku: NMpoaork.

LWar 1 BbibepuTe pexum HarpeBa v 3afaiite TemnepaTtypy AyX0OBOro Lukada.
Ilar 2 Heckonbko pa3 HaxmuTe @ 3amuraet I_)l
War 3 YcTaHoBuTe n + -
POACIKUTENBHOCTbL C MOMOLLIbIO KHOMOK A
Ha gncnnee oto6paxaeTcs: |_)I
Mo okoHYaHWW 3aAaHHOrO BPeMEHW Ha Aucnnee aaMmuraet Iel Paspactcs 3BykoBoOW curHan, u ay-
XOBOW LUKad BbIKMOYNTCS.
LWar 4 [Insi OTKMIOYEHNUS CUrHana HaxmmTe MGy KHOMKY.
LWar 5 [MoBepHUTE pyyKkn Ha OTMETKY «BbIKkm».

Cnocob HacTponku: Tanmep

LWar 1
Heckonbko pas HaxmuTe @ 3amwuraet Q
LWar 2 + —
YcTaHoBUTE BPEMS C NMOMOLL|bIO KHOMOK L.
PyHKLMA 3anycKaeTcs aBTOMaTU4eCckn Yepes 5 cekyHa.
Mo ncTeyeHnn 3agaHHOrO BpEMEHM pa3aacTcs 3ByKOBOW CUrHan.
LWar 3 [nsi OTKIMIOYEHNS CUrHana HaxmmTe MGy KHOMKY.
LWar 4 [MoBepHUTE pyykn Ha OTMETKY «BbIKkm».

OTmeHa pyHKUMM: DYHKUUN YacoB

LWar 1

Haxwumarite KHOMKY @ A0 Tex nop, noka He 3amuraeT CUMBOJT HaCoB.

LWar 2

Haxwute n yaepxusairte: — .
Yepes HECKOMbKO CEKYHL (OYHKLA YacoB ByaeT OTKIoYeHa.

9. NCNOJIb3OBAHWE_AOMOJIHNTEJTbHbBIX
NMPUHAONEXHOCTEN

AN

BHUMAHME! 9.1 YcTtaHOBKa npuHagnexHocteun
Cwm. rnassbl, cogepxatime HebonbLuol BbICTYn HaBepxy MoBbILLAET
CBefleHVsi N0 TexHuke 6e3onacHOCTb. BbiCTynbl Takke cnyxar
GesonacHocTu. 3aLUTON OT OMNpoKMAbIBaHWA. Bbicokuin

0600k MO NEPUMETPY PELLETKN CIYXXWT AN1S
npenoTBpaLLeHns cockasb3blBaHWs Mocyabl
C peLLeTKu.
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PeweTka:
BcTaBbTe pelueTky Mexay Hanpasnsowmmmn ybe-
OVBLUWCH, YTO OMOPbl CMOTPSAT BHU3.

AmanupoBaHHbI NpoTuBeHb / MpoTuBeHbL ANA
Kapku:

BcTaBbTe NPOTUBEHb MEXAY HanpaBnsoLMm
nnaHkamu LyxoBoro Lukada.

Y

PeweTka, dmanupoBaHHbI npoTuBeHb / Mpo-
TUBEHb AN XKapKu:

BcTaBbTe NpoTUBEHb MeXAY HanpaBnsoLMI
ANsi NPOTUBHS U PeLLEeTKO Ha HarnpasnsoLLmX Bbl-
we.

{

\\w//////////////////////

9.2 Ucnonb3oBaHue
TenecKonu4yecknx HanpaBnsaLWMUX

Teneckonuyeckne HanpaBnsioLLME MOXHO
yCTaHaBMMBaTb Ha KaX4oM ypoBHe.
Y6eautecb, 4To ABE Terieckonmyeckme
HanpaenstoLMe YCTaHOBMEHbl HA O4HOM
ypOBHe.

LWar 1 YcTaHoBUTE TENecKonuMyeckne Hanpas-

nawne Ha Hanpaendawwme anda npoTmse-

Hen.

He cmasbiBaviTe Teneckonuyeckune
Hanpasndawwne.

O6513aTenbHO NOMHOCTLIO 3aABNHbTE
Teneckonnyeckne HanpaensioLme BHyTPb
[yX0BOro wkada nepes Tem, Kak 3akpbiTb
ABepLy OyXoBoro Lkada.

LWar 2 Y6eauTech, YTo BbICTYN (A) Tenecko-
MMYEeCKOW HanpaBnsoLLelt CMOTPUT

BBEPX.
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10. AOMOJNTHUTESTbHBIE ®YHKLN

10.1 BeHTUNATOpP OXNaxneHUA

Bo Bpemsi paboTbl npubopa BEHTUNATOP
aBTOMaTUYeCKM BKMHOYAETCS, YTOObI
oxnaxgaTb NoBepxHocTu npubopa. Mpwn
BbIKITOYEHUM NpUGOopa BEHTUNATOP
npofosmxaeT paboTtaTtb 40 Tex nop, noka
npubop He OCThIHET.

10.2 MNpepnoxpaHuTenbHbIN
TepMmocTtaTt

HenpaBManaﬂ KcnnyaTauua mnm
HencnpaBHOCTb Kakoro-nnbo KOMMoHeHTa

MOXET NPMBECTU K ONACHOMY neperpesy
AyxoBoro wkada. [na npegorepallyeHns
3TOro AyxoBown wkad obopynosaH
npesoxpaHuTeNbHbIM TEPMOCTATOM, NPU
HeobX0AMMOCTIN OTKHOYaoLLMM
anekTponuTtaHue. Mpu cHUWKeHUn
TemnepaTypbl 4yXOBOW LIKag cHoBa
BKI1H0HAETCS; BKMIOYEHME NPOUCXOANT
aBTOMAaTUYECKU.

11. COBETbl N PEKOMEHOALNN

Cwm. rnaesbl, cogepxalume
CBefieHNs Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

11.1 PekomeHgauum no
NPUroTOBIIEHUIO

[yxoBoM Wwkad UMeeT YeTbipe NOMOXKEHUS
NPOTUBHEN.

[MonoxeHusa NPOTUBHEN OTCYMTBIBAKOTCS OT
[OHa AyxoBoro Lwkada.

Baw nyxoBoii Wwkad MoXeT BbinekaTe unm
»KapWTb OTMIMYHO OT TOro AyXOBOro LwKada,
KOTOpbIN Bbin y Bac paHee.

BbinekaHue TopToB

He oTkpbIBaviTe aBEpLy AyXOBOro wwkada,
noka He nponget 3/4 3a0aHHOroO BpeMEHN
NPUrOTOBIEHNS.

Mpn o4HOBPEMEHHOM MCMOMNb30BaHWUK ABYX
3aManMpoBaHHbIX NPOTUBHEN ANS BbiNeKaHWs
OCTaBMsNTE MEXAY HUMU MYCTOW YPOBEHb.

MpuroToBneHune msaca u pbIobLI
Vicnonbayrite NpoTMBEHb ANS XapKkn Ang
NPUrOTOBINEHUSI OYEHb XUPHbIX 6Mt0A, YTOObI
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He [oMnyCTUTL 06pa3oBaHUS CTOVKMX MATEH B MpucTynas K ncnonb3osaHuio npnubopa,
OyXOBOM LUKady. cnegute 3a Xoaom npurotosnexus. MNpu
“cnonb3oBaHUM 3Toro npubopa HeobxoanMo
BbIOpaTh ONTUManbHblE HACTPONKM
(HacTpoVikv HarpeBa, Bpemsi MPUroTOBEHNS
W T. 4.) C y4eTOM BaLleln KyXOHHOW Nocyabl,
peLenToB M KonM4ecTBa NPOAYKTOB.

Mo oKOHYaHUM NPUrOTOBIEHUS Msica
pekoMeHayeTCsi NoAoXKAaTb He MeHee

15 MVUHYT Nepef TeMm, kak pa3pesaTb ero —
TOr4a OHO OCTaHETCs COYHbIM.

Bo usbexaHune YpeamepHoro oGpasoBaHus
[biMa BO BPeMs! apku J06aBbTe HEMHOIO
BOAbI Ha NPOTUBEHb AN Xapku. Bo
nsbexaHne KOHAEHcaumy AbiMa AonvBanTe
BOAY MO Mepe eé 1UcnapeHust.

Bpewms npurotroBneHus

Bpewms npurotoBneHus 3aBucuT oT TUnNa
NPUroToBAEMbIX NPOAYKTOB, NUX
KOHCUCTEHLMM N Konn4yecTaa.

11.2 BnaxHasi KOHBeKLMA — peKoMeHAayeMble akceccyapbl

Vcnonb3yinTe TeMHble 1 HeoTpaxatome opMbl 1 KOHTENHepbl. OHK fyylle nornowarT
Tenno, Y4eM eMKOCTM CBETbIX LBETOB M OTpaxaroLlas nocyaa.

Fopwoyku
CkoBopoga Anst nuuub! EMKoCTb Ans 3anekaHus ®dopma AnsA dnaHa
Kepamuika
TemHas, HeoTpaxatoLas TemHas, HeoTpaxatoLas TemHas, HeoTpaxatoLas
anameTp 8 cMm, Bbl-
anameTp 28 cm anameTp 26 cm coTa 5 om anameTp 28 cm

11.3 BnaxHasa KOHBeKLuA

[na gOCTUXeHWS ONTUMarnbHbIX Pe3ynbTaToB
BOCMONb3YNTECh PEKOMEHAALNAMM,
npuBegeHHbIMK B Tabnuue Huxe.

¥ = 5 I O

(°C) (MuH)
Cpo6Hble bynoukn, 12 amanupoBaHHbIN NpoTuBeHs 180 2 35-40
L. VN NoaAoH
Pynetbl, 9 wr. SManuMpoBaHHbIv NpoTMBeHs 180 2 35-40
VN1 NoaaoH
Muuua, 3amopox., peleTka 220 2 35-40
0,35 kr
LLiBeruapckuii pynet 9ManupoBaHHbIvi NnpotueeH 170 2 30-40
WU NoaAoH
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¥ = 5 I O

(°C) (MuH)

LLlokonaaHbIi TOpT AManupoBaHHbI NnpotueeHb 180 2 30-40
VN NoAAoH

Cydrne, 6 wr. Kepammyeckue gopmoukm Ha 200 3 30-40
pelueTke

BuckB. ocH. anst oTkp.  cbopma Anst OCHOBbI chnaHa 170 2 20-30

np. Ha pelueTke

BuckBUTHBIN TOPT €MKOCTb A1l ANEeTUYECKOro 170 2 35-45
NPUroTOBNEHNS Ha peLleTke

OtBapHas pbiba, 0,3 kr  amanupoBaHHbIN NpoTueeHb 180 3 35-45
WU NoAAoH

Pbi6a, uenukom, 0,2 kr - amManupoBaHHbIA NpoTMBeHb 180 3 35-45
VN NoaAoH

PbIGH. coune, 0,3 kr cKkoBopoAa Ans nuuubl Ha pe- 180 3 35-45
weTke

OtBapHoe msico, 0,25  amanupoBaHHbI NpoTnBeHb 200 3 40 - 50

Kr W NopaoH

Wawneik, 0,5 kr amManupoBaHHbIv npotueeHb 200 3 25-35
VU NoaAoH

CaxapHoe neyeHbe, aManupoBaHHbIN NpotueeHb 180 2 20-30

16 wrT. WUy NoAAoH

MwuHA. neveHbe, 20 3ManuMpoBaHHbI NpoTMBeHb 180 2 40-45

. VN NoaAoH

MadduHbl, 12 wT. 9ManMpoBaHHbIv NpoTmBeHb 170 2 30-40
VN1 NoaaoH

Hecnapgkue nspenus, 9ManupoBaHHbI NPOTUBEHb 170 2 35-45

16 wr. Wnu noaaoH

[MeyeHbe 13 NecoYHo-  AaManupoBaHHbIN NpoTMBeHb 150 2 40 - 50

ro Tecta, 20 wr. Ny NoAaoH

TaptaneTku, 8 wT. AManupoBaHHbIi NnpotueeHb 170 2 20-30
WK NoaAoH

OsoLuu, oTBapHble, 0,4 amanupoBaHHbIN NpoTeBeHs 180 3 35-40

Kr VN1 NoaaoH

BereTtapuaHckuini om-  ckoBopoga Ans nuuubl Ha pe- 200 3 30-45

net LweTke

OBoLUM No-cpeausem-  3ManuMpoBaHHbIN NpoTnBeHb 180 4 35-40

Homopcku, 0,7 kr VNV NopaoH

11.4 UHhbopmauma ansa
ucnbiTaTeNbHbIX OpraHu3auumn

McnbitaHusa cornacHo IEC 60350-1.
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=M
X B8 = EBE
\ o
(°C) (MuH)
Menkoe ne-  TpaguuyuoHHoe J3manupo- 170 20-30 -
yeHbe, 20 NPUroTOBNEHNE BaHHbIN
LUT Ha npo- npoTVBEHb
TUBHE
ABNOYHBIV TpaguumnoHHoe PelweTka 170 80-120 -
nvpor, ABe npuroToBneHne
opmbl F20
c™m
Bucksut B TpaguumoHHoe PeleTka 170 35-45 -
dopme Ana  NpUroToeneHune
BbINeykn
anameTpom
26 cm
MecoyHoe TpaguunoHHoe 3manupo- 150 20-35 MpeaBapuTtensHo pa-
neyeHbe NPUroTOBMEHNE BaHHbIN 30rpeiitTe OyxoBoi
NpoTVBEHb Lkad B TeyeHne
10 MyHYT
TocTbl, 4— punb Pewetka Makc. 2-4 MUHYTbI Ha oa- [MpeaBapuTensbHO pa-
6 wr. HOVi CTOPOHE; 2— 3orpeiite 4yxoBoi
3 MUHYTbI Ha gpy-  wkad B Te4eHne 3 Mu-
rol CTOpoHe HYT.
Byprep cro- Tpunb Pewertka n MakKc. 20-30 YcTtaHoBuTe peLueTky
BAONHON, noaaoH Ha TPETU YpOBEHb U
6 wr., 0,6 kr noaaoH Ha BTOPOR

YPOBEHb [JyXOBOro
wkada. Mo ncreveHun
NOMIOBUHbLI BPEMEHM
NpUroToBneHNs nepe-
BEPHWTE NPOAYKTHI.
MpeaBapuTensHo pa-
3orpevite A4yxoBon
wkad B Te4eHne 3 mu-
HYT.

12. YXOO N YNCTKA

C BHUMAHUE!
Cwm. rnaBebl, copepxalime
CBefeHus no TexHUKe
©e3onacHocTu.
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12.1 MpumeyaHme No oUYnCTKe

<

Yucrawme cpea-
cTBa

JnueByto NoBepxHOCTb Npubopa NpoTMpaiiTe TKaHbO M3 MUKPOPUBPLI, CMOYEHHON B Ten-
1oli Bofie ¢ MooLmM cpefcTBoM. Ouniiaiite 1 NnpoBepsiiTe ynnoTHEHVE ABepLibl MO nepu-
MeTpy paMKu kamepbl.

[INs YnNCTKM MeTannMyecknx NOBEPXHOCTEN UCMONb3YNTe YNCTSALLEe CPpeaCcTBO.

OHVILL[aIZTe nATHa MArKUM MOKLLKUM CpeCTBOM.

BHYTpeHHIoto kamepy Heo6X0AMMO MbITb MOCHE KaX/A0ro Ucronb3oBaHus. Hakonnexve xw-
pa unu Apyrvx oTAOXEHUIA MOXET NPUBECTN K BO3rOPaHuIo.

[

E>xxeqHeBHOe uc-

BHyTpu npnbopa nnu Ha CTeKnsiHHbIX NaHensix AsepLbl Npubopa MoXeT KOHAEHCMPOoBaTLCA
Bnara. [Ins ymeHbLUEHNSA KOHAEHCaUMN nporpelitTe npubop B TeyeHne 10 MUHYT nepes Ha-
Yanom npurotToeneHuns. He gepxurte NpoaykTbl B Nnpubope gonblie 20 MuHyT. Mocne kaxao-
ro MCMosib30BaHWS BbITUPaNTE KaMepy Hacyxo TPSINKON M3 MUKPOropbI.

nonb3oBaHue
& OuncTuTe BCe akceccyapbl Mocre Kaxaoro UCnofib30BaHus 1 AaiTe UM BbICOXHYTb. Mcnonb-
+, 3yiTe ANs 3TOro TPSNKY U3 MUKPOUGPLI, CMOYEHHYHO B TENIION BOAE C MSATKMM MOKOLLMM
W cpeacTBoM. He MoiiTe akceccyapbl B NOCYAOMOEYHOW MalluHe.
He ncnonb3yiite ANst MbITbS aKCECCYapOB C @HTUNPUrapHbLIM MOKPLITUEM abpasuBHble Yu-
CTSLLME CPEACTBA UNW NPEAMETbI C OCTPLIMU KPasiMu.
Akceccyapbl . pea ped P P

12.2 OuuncTka: Bblemka kamepbl

O‘-WILLl'aﬁTe BblIEMKY OT U3BECTKOBOIoO HaneTa,
OocCTarulierocsa nocrie npuroToBrieHNA C
ncnonb3oBaHMeM napa.

LWar 1 LWar 2 LWar 3
Hanerite 250 mn 6enoro ykcyca B OcrtaBbTe ykcyc Ha 30 MUHYT npu OumncTUTE BHYTPEHHIO Kamepy
BblEMKY BHYTPEHHel kamepsl. Vc- KOMHaTHOW TemnepaType, NO3BOMMB  MSArKOW TPSINKOW, CMOYEHHON B Ten-
Nonb3yWTe YKCYC KOHLEHTpaLumM He  eMy pacTBOPUTb U3BECTKOBbIN Ha-  J10W Bode.

Bbllle 6% v 6e3 kakux-nnbo aoba-  ner.

BOK.

Ons dyHkuymm: Fopsunin Bosgyx MITHOC BeIMoNTE Ayx0BOW WKad kaxable 5—10 LUKNOB NPpUroToBNeHus.

12.3 CHATHe:

NPOTUBHEN

[ns ouncTkn AyxoBoro Likada n3Bnekute
HanpasenstLLMe AN NPOTUBHEN.

HanpaBnmou.wle ansa
War 1 Hanelite Bogbl B BbleMKy kamepbl. 200
M.

liar 2 YcTaHoBuTe YHKUMIO: .

12.4 anMeHeHMe' BO,D,ﬂHaFI LWar 3 YcTaHoBuTe Temnepatypy 90°C.

O4YUCTKA LWar 4 [aiite ayxosomy Lukady nopabotatb
30 MUH.

B naHHOM npoueaype 04MCTKM BNaXHOCTb —

“cnonb3ayeTca Ans obnerdyeHus yaaneHus War 5 BeikniounTe AyxoBoi Wkad.

OCTaloLLMXCA B [IyXOBOM LUKady 3arpsasHeHnin War 6 [JoxanTech 0CTbIBAHMS yXOBOTO LKa-

B BUAE XUpa 1N YacTul, NULLA. da. BbITpuTE BHYTPEHHIO Kamepy Ha-

CYXO MSAIKOW TPAMKOW.
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12.5 U3BneyeHune n yctaHoBKa: [iBepua

B aoBepue ayxoBoro wkada nmeroTcs iBe CTeKNsHHble naHenu. [1sepua ayxoBoro wkada v
BHYTPEHHSAS CTEKNSHHAs NaHemnb CHUMaKTCA ANna YncTku. Mepen nssnevyeHnem CTeknsHHbIX

naHernen npounTaiTe NHCTPYKLUMIO «/3BneveHne 1 ycTaHoBKa CTEKINSIHHBIX MaHene»
LienunKom.

NPEAYNPEXOEHUE
He ncnonbayiiTe gyxoBow Wwkad 6e3 CTEKNAHHbIX NaHenem.

LWar 1 OTKpoiTe ABepLy A0 KOHLUA 1 BO3bMUTECH
3a obe netnu.

LWar 2 MogHUMKTE 1 NOTAHUTE 3aLLenky Ao Leny-
Ka.

LWar 3 MpukponTe ABepLY HaNOMoBUHY, T.€. A0
nepBoro MKCMpyemMoro nonoxexus. 3arem
BbITAHWUTE ABepLYy BBEPX W Bepes, YToOb!
BbICBOGOAUTL €e U3 rHesza.

LWar 4 [Monoxwute ABepLy Ha YCTONYMBYIO NOBEPX-
HOCTb, MOASIOXKMB MSATKYI0 TKaHb, M OTOXMUTE
cTonopbl, YTOBObl CHATE BHYTPEHHIOIO CTe-
KMSIHHYIO NaHenb.
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LWar 5 MoBepHuTe cukcaTopsl Ha 90° 1 n3BnekuTe
UX U3 CBOUX rHe3p.

Lar 6 CHayana oCTOpPOXHO NOAHMMUTE, a 3aTem
CHUMUTE CTEKNSAHHYIO NaHenb.

LWar 7 BbiMoliTe CTEKNAHHbIE NaHenn BOAoW C MbllloM. OCTOPOXXHO BbITPUTE CTEKNSHHbIE NAHENW JocyXa.
He moliTe cTeknsiHHble naHenu B MOCYA0OMOEYHONM MallvHe.

Lar 8 [Mocne o4ncTkM yCTaHOBUTE CTEKIMAHHYIO NaHenb 1 ABepLy AyX0BOro Likada.

Ecnun ABepua ycTtaHoBNeHa NpaBUiibHO, NMPU 3aKpbITUN 3allleNnoK pa3gacTtca LWen4yok.

Ecnu ycTaHoBKa npousBefeHa nNpaBunbHo, pamka A
[BepLibl 3aLLenkHeTCs. ,:\
BHYTpeHHsIs CTekNsHHas naHenb AomkHa obsaTtens- )
HO HaXOAUTLCS B CBOMX HAMPaBMSOLLMX.

12.6 3ameHa namnbl ocBeLLeHUst

BHUMAHME!

CyLyecTByeT onacHoCTb
nopaXKeHWsi SNeKTPUYECKUM
TOKOM.

Jlamna MoxeT ObITb ropsiven.

Mepen 3aMeHOM Namnbl:

LWar 1 LWar 2 LWar 3

BbikntounTe ayxosoi wkad. Aoxan-  OTknounTe AyxoBoi wkad ot cet  lNonoxuTe TKaHb Ha AHO BHYTPEH-
Tecb OCTbIBaHWS AyX0OBOro Lkada. 3MNEKTPONUTaHUS. Hel Kamepbl.
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3agHsaa namna

LWar 1 YT06bI CHATL NNadoH, NOBEPHUTE €ro.

LWar 2 OuncTuTe CTEKNAHHYIO KPbILLKY.

LWar 3 3ameHuTe namny oCBeLLEeHNsA AyXOBOro Lwkada Ha aHanornyHyto, ¢ xapoctoikocTtbio 300 °C.
LWar 4 YCTaHOBWTE CTEKMSAHHYIO KPbILLKY.

13. YCTPAHEHWE HEMCIMPABHOCTEWM

BHUMAHME!

AN

Cwm. rnaBebl, cogepxalime

CBefeHuns No TeXHUKe

©e3onacHocTu.

13.1 Yto menarthb, ecnu...

B cnyyasx, He ykasaHHbIX B JaHHOW
Tabnuue, obpaliaritecb B aBTOPU30BAHHbIN

CEPBUCHBIV LEHTP.

Mpo6nema

[yxoBon wkad He Harpe-
BaeTcs.

Y6egutech, 4ToO...

CpaboTan npegoxpaHu-
Tenb.

MoBpexaeHo ynnoTHe-
Hue ABepLbl.

He vncnonb3ayiite fyxoBow
wkad. ObpaTutech B aB-
TOPU30BaHHbIN CepBuUC-
HbIA LEHTP.

Mpobnema

Y6egutech, 4TO...

Ha aucnnee otobpa-
)aeTcsa cumBon «12.00».

C6oi1 anekTponuTaHus.
YcraHoBka Bpemern Cy-
TOK.

/3 Bblemkn kamepbl Ay-
XOBOrO LuKada BbINu-
BaeTcsi Boga.

CnuLKOM MHOro BOAbl B
BbleMKe Kamepbl JyX0BO-
ro wkada.

HeynosneTtBoputesbHble
pe3ynbTaTbl NPUroToBne-
HWSI NPU UCMONb30BaHNUK
yHKumn: Fopsaunii Bo3-
ayx NKC .

Bblemka kamepbl JyX0BO-
ro wkada HamnomnHeHa Bo-
LON.

He roput namna ocseLye-
HUs.

Ilamna neperopena.

13.2 [laHHbIe 0 TEXHNYECKOM OOCnyXMBaHUU

Ecnu camocTosiTenbHo cnpaBuTbest ¢ NpobnemMoii He yaaeTcsi, obpaTuTech B MarasviH, B
KOTOpOoM Obin npuobpeTeH Npnbop, N B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LEHTP.

[aHHble Ans cepBUCHBIX LEHTPOB HAXOASTCA HA TabnMyKe C TEXHUYECKUMU AaHHBIMU.
Tabnuuka ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBIMU HaXOAMTCS Ha nepeaHel pamke kamepbl npubopa. He
yaansiite Tabnuuky ¢ TEXHUYECKMMU SAaHHLIMU U3 BHYTPEHHEW kamepbl npubopa.

PeKomeHnyeM 3anucaTtb X 3gecChb:

Hassanue mogenu (MOD.)

MpoaykToBbii Homep (PNC)

CepwuiiHbiii Homep (S.N.)
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14. SHEPTETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

14.1 Uudhopmauma o6 nsgenum n TexHn4eckum nuct uHdopmauum oé

nsgenun*

ToproBeblil 3HaK Electrolux

Mogens EOD5H70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

MHpekc aHepreTudeckoi acpcektuBHocTh (EEIcavity) 95.1

Knacc aHepreTnyeckon apeKTUBHOCTM A

MoTtpebnenne aHeprum B ctaHgapTHoMm pexume (ECelectric cavity)  0.89 kBT-u/umkn

MoTpebneHve aHeprum B pexunme ¢ NpUHyauTenbHON Lypkynauyuen  0.78 kBT-y/umkn

BO3ayxa, ecnu umeetcs (ECelectric cavity)

KonuuyectBo kamep

1

McToYHMK Harpesa

OnekTpoaHeprus

O6BbEM kamepbl (V)

65n

Twn ayxoBoro Lkada

BcTpoeHHbIn ayxoBow wkad

Macca (M)

EOD5H70BX
KOD5H70BX

29.9 kr

29.9 kr

* Onst EC B cooTBeTCTBUM C [NonoxeHusimu 65/2014 n 66/2014.
Ons Pecnybnukn Benapyck B cootBeTcTBUM ¢ CTB 2478-2017, Mpunoxenue I'; CTB 2477-2017, MpunoxeHns A

nB.
[ns YkpauHbl B cooTBeTCcTBUM C 568/32020.

Knacc aHepreTnyeckon achpekTBHOCTU He npumeHnm ans Poccun.

EN 60350-1 - BeiToBbIE 3nekTpuyeckme npmbopsbl Ans NpurotToeneHns nuwm — Yacte 1: KyxoHHble nanTel, gyxo-
Bble LWKadbl, NapoBble AyXOBble Likadbl 1 rpunu — MeToabl N3MepeHNs NPON3BOAUTENBLHOCTY.

14.2 DKOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

[aHHbI Npubop nveeT yHKLUN
[Nsi 9KOHOMUU 3NEKTPO3HEPTUM
BO BPEMSI NPUrOTOBMNEHUS.

[Mo3aboTbTech 0 ToM, 4TOObI ABEpLa BO
Bpemsi paboTbl npubopa Gbina NnoTHO
3akpbiTa. Bo Bpemsi npurotoBnexHusi He
OTKpbIBaNTe ABepLy npubopa CrnwKom
yacto. CneauTe 3a YACTOTOMN YNNOTHUTENS
ABepLbl U 3a TeM, 4ToObl OH BbIN Kak
crefyeT 3aKkpenneH Ha CBOeM MecTe.

[ns nosbiweHus: aHeprocbepexeHust
MCMonb3yrTe MeTanM4eckyto nocyay.

Mpn BO3MOXHOCTY HE NPOU3BOAUTE
npenBapuTenbHbIi pasorpes npubopa nepes
NPUroTOBIIEHNEM.

Bo Bpemsi npurotoBneHnst HeCKONbKUX 61tz
3a pa3 cBOAUTE NepepbiBbl Mexay
BbIMEYKON/XKapKON K MUHUMYMY.

MpuroroBneHue ¢ UcNonb30BaHMEM
BEHTUNATOpa

Mo BO3MOXHOCTY BblOGMpariTe yHKLUN
NMPUroTOBIIEHMS], B KOTOPbIX UCMOMNb3yeTCs
BEHTUNSATOP, YTOOLI cOepeyb
3MEKTPOIHEPTUID.

OcTaTouHoe Tenno
Ecnu gnutenbHOCTL NPUroToBneHus
npesbiwaeT 30 MUHYT, yMEHbLUNTE
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TemnepaTypy npubopa A0 MUHUMansLHoM 3a
3-10 MUHYT [O OKOHYaHWS NPUTOTOBIIEHUS.
MpogomkMTCa NPUroToBREHNE OCTAaTOYHOMO
Tenna BHyTpu npubopa.

Mcnonb3yiTe octatouHoe Tenso ansi
pasorpesa Apyrux 6niog.

CoxpaHeHue NULLM B TENJIOM COCTOAAHUMU
[na ncnonb3oBaHWst OCTAaTOYHOrO Tenna ans
COXpaHeHusa nNuLlmn B TenniomM CoCToAHUN

BblbMpaliTe MakcMmanbHO HU3KOE 3HaYeHne
TemnepaTypbl U coxpaHsiiiTe 6nofo B Tenne.

BnaxHas KoHBeKuus

HaHHas dyHKuMs cneumansHo paspaboTaHa
Ans obecnevyeHns 3KOHOMUN
3NEeKTPO3HEPTUK.

15. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMMBONOM C’:‘-) cneayet
caaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPUYHOTO Cbipbsi. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3neKkTpobbITOBOro 060opyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTL OKPY>KatoLLyto cpeay U1
3[40poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe

BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMU BbITOBYHO

TEXHUKY, MOMEYEHHY CUMBOSIOM E
[Mpnbop cneagyet [ocTaBuTh B MECTO
pas3genbHOro HakonmneHuns n cbopa oTxo4oB
notpebneHuns unm B NyHKT cbopa
MCMNONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKW ANsi
nocrneaywLen yTunmsagum.

Knacc sHepreTtuyeckon addektmsHocTn B Poccuickon ®egepauum: A

Stockholm, LBsewus.

M3arotoeneHo B MNonbLue.

B cnyyasx, korga B cooTBeTCTBYtOLEM pasgene VNHCTpykuum no
akcnnyaTaumm (« TeXHUYECKUA NMUCTY», « TeXHUYEeCcKne AaHHbIe» U T.M.)
yKa3aH Krnacc aHepreTmyeckon adpdeKkTuBHocTn npubopa, cnegyet
UMeTb B BMAY, YTO 3TOT Knacc onpeAenéH no npasunam, 4eiCTBYOLLMM
B EBponevickom Cotose, Pecnybnuke Benapych (ecnvu npumeHumo) n
HEKOTOPbIX ApYyrux cTpaHax. Knacc aHepretmyeckon acpeKkTMBHOCTH
npubopa, onpeaenéHHbIv No npasunam, AencTByoWwmUM B Poccuiickor
depepaymmn, MoxeT oTnndatbes. Kpome Toro, B Poccuiickon
Pepepauyuy AN dNEKTPUYECKMX NPpMBOPOB OTAENbHLIX KaTeropui
onpegeneHve Knacca sHepreTu4eckon apeKkTMBHOCTH He TpebyeTcs.

[aTa n3rotoBneHuns nsgenus ykasaHa B ero CEpuHoM Homepe, rae
nepsas uudpa Homepa COOTBETCTBYET nocneaHen uudpe roga
N3roTOBMEHWS, a BTOpas 1 TpPeTbs Ludpbl — MOPSAKOBOMY HOMEPY
Hepenu. Hanpumep, cepuinHbin Homep 14512345 o3HavaeT, 4To
nsgenve n3roToBneHo Ha COpok nATon Hegene 2021 roga.

Marotosutens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105 45
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MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopaum Mory fa ce npoHahy Ha NoYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3appkaHo npaBo U3MeHa.

CALPXAJ

1. NHOOPMALINJE O BE3BELOHOCTN. ..ot 268
2. BEBBEOHOCHA YTIYTCTBA . ..ottt e e 270
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5. KOMAHIHA TABJTA. ..ottt et e e e st e e e st e e e et e e sneeeenneeeennee 274
6. MPE MPBE YITTOTPEBE........co it 275
7. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 275
O o L 1 N N IR 277
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CPMCKN 267



1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 be36eagHocCT Aeue N oceTrbLUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarteHUM PU3UYKUM, YYITHUM UK MEeHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HegoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca Beoma TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteTom, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nof ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTponucatu kako ce He 6u nrpana ca
ypehajem.

- Opxute ceBy ambanaxy garoe og geue 1 oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: Ypehaj n herosu JoCTynHM 4enoBu Mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
wybuMue gare of ypehaja kaga ypehaj pagu n kaga ce
xnagu.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
akTuBmpaTu.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
ogpxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaHe€.
- OBaj ypehaj je HamemweH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AOMahWHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.
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- Ypehaj ce MoXe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He 61 npeBasunasuna (npocevaH) HMBO
NOTPOLH-E N0 AOMaNNHCTBY.

Camo kBanudgukoBaHa ocoba MoXe Ja MOHTMpPA OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagute.
NckrbyunTe ypehaj ns ctpyje npe 6mno Kakeor ogpkaBamsa.
Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, era mopa aa
3amMeHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawwheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnudHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

YNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj uckrbyyeH npe
Hero LWTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernum
MOryhHocT ga gohe Ao enekTpuYHor LWokKa.

- YINO30OPEHSE: Ypehaj u werosm gocTynHu AenoBu Mory
6uTn Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba Bogutn payyHa ga
ce nsberHe goanpuBame rpejHUX enemeHaTa unm
YHYTpaLLHMX NOBpLUMHA anapaTa.

Kaga Bagute npmnbop nnun nocyhe ns pepHe nnm nx
cTaBrbaTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3allTUTHE pyKaBuLe.

- [1a BucTe yKNoHUnM LWKHE Koje ApXe pelleTke, NpBo
noByLMTE NpeaHu 4eo WKrHa, a 3aTuM 3a4Hu aeo ga bucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. lNoctaBmbawe WKHa 3a
NOAPLLKY peLueTke BpLIn ce 0OOpHYTUM peaocnesom.
HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemne ypehaja.
Hewmojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacTtea 3a
yuwhere unun owTpe MmeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtu nospLUMHY 300r
Yyera moxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

YNO3OPEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba
MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

YKNOHWTE KOMMNEeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa nHctanupare unu kopuctute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
YBeK BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3aTo WTO je Texak.
YBeK KopUcTuTE 3alTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

He ByuuTe ypehaj 3a pyuumuy.
MHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
npUKNagHo MecTo Koje UcnyHaBa 3axTeBe

[ly6uHa ca oTBOpPEHUM 1007 mm

Bpatuma

MuHumanHa BenuuuHa 560x20 mm
BEHTMUNaLMOHOr 0TBOpA.
OTBOp NOCTaBIbEH Ha [0~

H0j 3aAH0j CTPaHN

[yxvHa kabna 3a Hanaja- 1100 mm
we. Kabn je noctaBrbeH y
[IeCHOM Yrny ca 3afHe

cTpaHe

MoOHTaXHW 3aBpTHU 4x25 mm

2.2 Mpukrby4yere Ha eneKkTpU4Hy
Mpexy

YNO3OPEHE!

3a MHcTanauujy.

* HeonxogHo je npugpxasatu ce
MWHUMaMHOr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCknux enemeHaTa.

» [lpe MoHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa nu
ce Bpata ypehaja oTBapajy 6e3 3aapLuke.

» OBaj ypehaj je onpeMrbeH cUCTEMOM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynotpebrbaBaTy ca N3BOpoOM

eneKkTpUYHOr Hanajawa.

MuH1mManHa BucuHa Ky-
XUHCKOT enemeHTa (MUHU-
MarnHa BUCWHa enlemMeHTa
ucnop pagHe nnoye)

580 (600) mm

LnpuHa Kyxuksckor erne-
MeHTa

560 mm

[yBuHa Kyxursckor ene-
MeHTa

550 (550) mm

BucuHa npegre ctpaHe 589 mm
ypehaja
BucuHa 3agne ctpaHe 570 mm
ypehaja
LUvpuHa npeane cTpaHe 594 mm
ypehaja
LLinprHa 3agtbe cTpaHe 558 mm
ypehaja
[y6uHa ypehaja 561 mm
ly6buHa yrpaheHor ypehaja 540 mm
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Pusuk oa noxapa v ctpyjHor
yaapa.

CBa npukrbyunBama cTpyje Tpeba aa
obaBu KBanumnKoBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa fa byne y3eMroeH.
YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niounum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnatnbunHm ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

YBeK KopucTuTe NponucHo yrpaheny
YTUYHULY ca 3alTUTOM Of CTPYjHOr
yAapa.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAYKHE KabnoBse.
lMpoBepuTe Aa HACTE OLITETUNM FNIaBHO
Hanajake 1 kabn 3a Hanajare. YKONUKo
CTpyjHu kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba ga ob6asu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LiEHTaPp.

He po3sonute ga kabn 3a Hanajarwe
poauvpyje unu gohe 6nmsy Bpatnva
ypehaja nnn Huwn ncnog ypehaja,
HapouunTo kafda ypehaj pagun unu kaga cy
BpaTta Bpena.

3awTnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M0BaHKX AeNnoBa Mopa fa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa ce
ykrnoHu 6e3 anara.

MpukrbyunTe rnaeBHun Kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy



WHcTanauuje. Bogute pavyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKoH
WHCTanauuje.

* AKo je 3ngHa yTu4HuLa nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbyyyjeTe MpexHU yTukau.

» He ByuuTe kabn 3a Hanajake Kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.

» Kopuctute camo ucnpaBHe pactaBHe
npekngaye: 3alTUTHe npekuaade,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBsa Aa vuckrbyunte cee ase
Hanajawa ypehaja. Paamak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady
MOpa fa U3HOCK Hajmake 3 mm.

* Ypehaj ce ucnopyuyje ca CTpyjHUM
yTUKa4yeMm u CTpyjHUM kabrnom.

TunoBu kabnoBa 3a MHCTanauujy unu 3a-
MeHy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajte nogaTtke o
YKYMHOj CHa31 Ha NNoYULM Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama: Takohe moxeTe
nornegatu n tabeny:

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)
makcumanHo 1380 3x0.75

makcumanHo 2300 3x1

makcumanHo 3680 3x1.5

MpoBOAHKK 3a y3eMIberbe (3eneHn/ XyTu
NPOBOAHMK) Mopa B1TK 3a 2 UM AyXu o4
NpoBOAHMKa 3a dasy 1 Hyny (nnasu 1 6paoH
NPOBOAHMK).

2.3 YnoTtpeba
C YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk oa
noBpehvBarsa, onekoTnHa un
CTPYjHOT yaapa unu ekcnosuje.

* HemojTe ga mewate cneyudmkalmjy osor
ypehaja.

Boaute payyHa aa otBopu 3a
BeHTMNauujy He Byay 3anyLieHu.

He ocTaBrbajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

Ypehaj Tpeba UCKIby4MTN HAaKOH CBake
ynotpebe.

ByauTe onpesHu kag oTBapare BpaTa
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutn ga
n3ahe Bpeo Basayx.

Hemojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe WM KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

HewmojTe nanaratu otsopeHa BpaTa
BENNKOM ontepehemy.

Hemojte kopuctntu ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY UM NPOCTOP 3a oArnarame.
MaxrenmBo oTBOPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon MoXe 4OBECTM A0 ucnapasara
ankoxona v Mellara ca Ba3gyxoMm.
BapHuue unu oTBOpeHu nnameH He cMmejy
na 6yay y 6nmsunnHm ypehaja kaga
oTBaparte Bpara.

3anarsuBe matepuje unu npegmete
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YMNO3O0OPEHE!
[MocToju pusmk og owteherwa

ypehaja.

[a bucte cnpeunnu owtehere nnm
rybuTak 6oje Ha emajnupaHum
noBpLUMHama:

— He craBrbajte anymmHmjymcky donujy
OMPEKTHO Ha AHO YHYTPaLLH0CTH
ypehaja.

— Hewmojte cunaTtun Bogy OUPEKTHO Y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatu y ypehajy BnaxHo
nocyhe 1 xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byaute naxbueu Kapa ckngate unu
nocraerbate npuoop.

'ybutak 60je Ha emajnpaHum

nospLumMHamMa unu Hephajyhem venuvky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

KopuctuTe ayboku nnex 3a 3anvBeHe

konaye. BohHu cok Moxe aa octasu
TpajHe Mprbe.

[ok cnpemare jeno, BpaTta ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.
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* Axo je ypehaj MOHTMpPaH u3a naHena
HameLllTaja (Hnp. BpaTa), 06e3beanTe ga
npuIvKoM paja BpaTa Hukaga He byay
3aTBOpeHa. V3a 3aTBopeHor naHena
HameLlUTaja Mory Aa ce Hakyne TonnoTta v
Brara 1 npoy3pokyjy HakHagHo
owrTtehene ypehaja, kyhuwra unu noga.
He 3aTBapajte naHen HamellTaja cBe JOK
ce ypehaj y noTnyHOCTM He OXNagun HaKkoH
Kopuwhemsa.

2.4 Hera n ymwhene

YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk of o3nefhueama,
noxapa unu owTeherwa ypehaja.

» [pe unwhetwa nckbyunte ypehaj n
N3ByUMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.

» [lpoBepute ga nu je ypehaj xnagaH.
[MocToju pu3mk aa ce nonome cTakneHe
nnove.

+ Opmax 3aMeHuTe CTakIeHe nrnoye Ha
BpaTMma ako ce owTeTte. ObpaTuTe ce
OsnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

+ byauTe naxrouBK kaga ckugarte BpaTa ca
ypehaja. BpaTta cy Tewka!

* PeposHo unctute ypehaj ga bucre
cnpeymnu nponagare NoBPLUMHCKOT
martepujana.

* Ypehaj uictuTe BnaKHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte Kopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTarnHe npegmerte.

*  YKONMKO KOPUCTUTE Crpej 3a PepHY,
npuapxasajte ce ynyTcrasa o
6e36egHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 YHyTpalwe ocBeT/bete

YNMO3OPEHE!
Pu3auk og ctpyjHor yaapa.
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* Kapa ce pagv o cujanuuyama yHytap
npousBoAa v pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HamereHe fa nsapxe
eKkcTpeMHe umsnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuhenre 3a
ynoTpe0y y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake Npoctopuja y
poomahuHcTBy.

« OBaj Npoun3BoA CagpXun N3BOp CBETIIOCTH
Yuja je knaca eHepreTcke erKacHOCTH

. Kc;pwcrme camo cujanuue Koje nmajy
UCTY cneumdukaumjy.

2.6 CepBucupame

« Papu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

»  KopucTtute camo opurmHanHe pesepsHe
aenose.

2.7 Ognarame

YNO3OPEHE!
Pu3uk of nospeae unm rylewsa.

+ O6paTnTe Cce OMITUHCKAM OpraHuma Aa
Oucte casHanu kako Aa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute yTrkad kabna 3a Hanajawe
ypehaja n3 mpexHe ytuyHuue.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MecTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

* Yknonute kBaky Aa bucte cnpeuvnu aa
ce deua vnu kyhHu rby6rmMum 3arnaee y

ypehayjy.



3. MIHCTAITALUMJA

YNO30OPEHSE! 3.1 Yrpahueawe

Mornepajte nornaerea o
6e36eaHOCTN.

(*mm)

(*mm)

3.2 NpuyBpwhuBame pepHe 3a
KYXUH>CKU eneMeHT
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 OnwTK Npukas

LT

o —aly

[ [ e—e— — — c———

H E 5EE

4.2 Mpunéop

* PeweTkacTta nonuua
3a nocyhe 3a KyBake, Nnexose 3a TopTe,
neyemse.

* [nex 3a neyewe
3a konaye u Kekce.

* Tpun/ipy60okn TUramw

5. KOMAHOHA TABJ1A

5.1 lyrmapg Koja ce yBnaye

3a kopuwhetse oBor ypehaja NpuTUCHUTE
KomaHaHo gyrme. KomaHgHo gyrme ce
n3Bnayu.

5.2 CeH3opcka nosrba / gyrmag,

KomaHaHa Tabna
TNamnuua/cumbon Hanajawa

KomaHgHo ayrme 3a dyHkumje
3arpeBatrba

Oucnnej
KomaHaHo ayrme 3a temneparypy
MHounkaTop/cnmbon Temnepartype

OTBOpY 3a Basayx 3a BEHTUNATOp 3a
xnahewe

[pejHn enemeHT

BN

(~Jofo)

Jlamna
BeHtunatop
Hocau pelueTke, NOKpeTHM

Yaybmewa y yHyTpawHoctn - Cya 3a
ynwhere BOOOM

Monoxajn pewweTke

NEEREA

H

3a neyetbe TeCTa U Meca Unu kao nocyaa
3a cKynrbake MacHohe.

* Teneckoncke Bohuue
Ca oBuM Teneckonckum Bofuuama
MOXETe naklue Aa noctaerbarte 1
yKInakaTe peLueTke.

—_ [a 6ucte nogecunu Bpeme.

@ 3a nogeluaBare OyHKLMje YaCOBHWMKA.

+ [a 6ucte nogecunu Bpeme.
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5.3 Oucnnej

A B

B. Tajwep

gA

g

]

6. NPE NPBE YINOTPEBE

YNO3OPEKE!

Mornepajte nornaerea o

6e30eaHOCTU.

6.1 MNpe npBe ynotpebe

A. PyHkuuje caTa

PepHa moxe ga ucnywita MMprc 1 AMm TOKOM NpeTxogHor 3arpeBara. Obe3beante nobpo

npoBeTpaBakse NpocTopyje.

Kopak 1

X

Kopak 2

—

555

Kopak 3

Mopecure caTt

OuncTuTe pepHy

MpeTxoaHo 3arpejte npa3Hy pep-
HY

1. +_ — NpUTUCHWTE Aa bucte
nopgecvnu speme. Nocne oT-
npunuke 5 cekyHamn Tpenepere
npecraje u gucnnej npukasyje
TPEHYTHO BpeMe.

YknoHute cas npubop u Ho-
caye peLueTku U3 pepHe.
MehHuuy n npubop ouncTute
Kprom of Mukpodmbepa, mna-
KOM BOAOM v 6narum getep-
LJeHTOM.

1. TlopecuTte makcumarnHy Temne-

patypy 3a dyHKUujy: E
Bpewme: 1 cat

2. TlopecuTe makcumanHy Temne-

paTypy 3a dyHKUMjy: .
Bpeme: 15 muHyTa

3. TlopecuTe makcumanHy Temne-

paTypy 3a pyHKUMjY: ﬁ
Bpewme: 15 muHyTa

WckrbyunTe pepHy v cayekajte aa ce oxnaau. Bpaturte npuGop u Hocaye peLleTkn y pepHy.

7. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
6e3begHoCTH.
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7.1 Kako ga nogecurte: ®PyHKkuuja

3arpeBama Kopak 2 OKpeHuTe KoMaHAHo Ayrme da 6ucte
nzabpanu Temneparypy.
Kopak 1 OKpEHUTE KOMAHZHO AyTMe 3a tyHKL- Kopak 3 Kapa ce KyBare 3aBpLUN, OKPEHUTE KO-

MaHAHy Ayrmag Ha nonoxaj uc-

Je sarpesarba Aa Gucte nsabpanm KIby4eHO fja B1CTe CKTbYUMnM PepHY.

YHKUMjy 3arpeBam-a.

7.2 NopewaBamwe yHKumje: Mevyerwe y3 paBHu BeHTUnarop MJyC

YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk of onekoTuHa u owTtehewa ypehaja.

Kopak 1 MpoBepute ga nu je nehHuua xnagHa.

Kopak 2 McnynnTe yay6roerba y YHyTpaLHoCcTy
BO/IOM Ca Yecme.
@ MakcumanHu kanauuteT yaybroera
y YHyTpalwhOocT# pepHe je 250 ml. He-
MojTe Aa gonywasaTe yayorbera y yHy-
TPaLLKOCTM TOKOM KyBarba Unu Kaaa je
nehHuua spyha.

K 3

opax Mopecute hyHKUWjy: .

Kopak 4 OkpeHnTe gyrme 3a Temnepatypy Aa 6ucte nogecunu Temnepartypy.

Kopak 5 3arpejte npa3Hy nehHuy Tokom 10 MuH Aa 6u ce ctBopyna Bnara.

Kopak 6 CrtaBute xpaHy y nehHuuy.
Mornepnajte ogerak ,Hanomexe n caseTtn”.
He oTBapajTe BpaTa pepHe TOKOM KyBaka.

Kopak 7 OKpeHnTe KOMaHAHO Ayrme 3a dyHKLmje 3arpeBara y Nonoxaj ,MCKiby4eHo" aa brucTe NCKIbyumnm
nehHuuy.

Kopak 8 HakoH WTo dyHKUMja 3aBpLUM ca pagoM, NaxrsMBo oTBopuTte BpaTa. OTnywwTeHa Bnara Moxe aa
13a30Be OMNEKOTUHE.

Kopak 9 Mposepute Aa nu je nehHuua xnagHa. YKnoHuTe npeoctany Boay U3 yaybrbera y yHyTpaLlh0oCTy.

7.3 PyHKUMje 3arpeBatba

®dyHKumja 3a- MpumeHa
. rpeBaka
®DyHKUMja 3a- MpumeHa
rpeBawa 3a gopaBatbe Bnare TOKOM Ky-
((ﬂ) Bakba. 3a fobujare npase 6oje
MehHnua je nckrbyyeHa.

1 XpCkaBe KopuLie TOKOM
Mevetbe y3 paBHU  neyewsa. 3a Behy COYHOCT Mpw

0

Monoxaj ,mc-
KIby4eHo”

CeeTno

3a yKkrbyurBare namnuue.

BEHTUNATOP
MNYC / Yuwhewe
BOAOM

NOHOBHOM 3arpeBatby.
Mornepajte ogervak ,Hera n
ynwhere” 3a BULLE MHOPMa-
yuja o: Yuwhere Bogom.
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®dyHKUMja 3a- MpumeHa ®dyHKuMja 3a- MpumeHa
rpeBama rpeBama
3a neyere Ha HajBuLLe ABa MNo- — 3a neyere Ha jeHOM nonoxajy
noxaja peLueTke NCTOBPEMEHO peluetke.
1 3a CylleHe XpaHe.
Mevetbe y3 paBHM  [opgecnte TemnepaTypy Aa 6y- KnacuyHo neyerbe
BeHTUN ne Hwka 3a 20-40°C Hero 3a

KnacuyHo nevetse.

Al

BnaxHo neyetrse
y3 BEHTUN.

OBa ¢yHKuMja je npeasuheHa
3a yliTeny eHepruje ToKom Ky-
Bama. Kaga kopucturte oy
dyHKUMjy, TemnepaTtypa yHyTap
pepHe Moxe fa ce pasnukyje o
3apate Temnepatype. CHara 3a-
rpeBara Moxe BuUTn ymareHa.
3a BuLwe nHdopmauuja norne-
najte nornaerbe ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”, HanoMeHe y Be3n
ca: BnaxHo neyetwe y3 BEHTUN..

3arpeBate
no

0[03-

3a neyetse Kornaya ca Xpckasum
[HOM U1 3@ KOH3epBUCate Xpa-
He.

¥

Meuerse ca

natopom

BEHTU-

3a npxxerbe UNu 3a Npxere
neyerbe XxpaHe Ha UCToj Temne-
paTypw, Ha BuLUe Of jeAHOT Hu-
BOa pelleTke, 6e3 MeLlama yKy-
ca.

A asd

¥

Typ6o rpunoBame

3a neyere BeNUKUX komMaaa
Meca Wi XUBUHE ca KOCTUMa
Ha jeaHoj pelueTkun. 3a cnpema-
He rpaTUHUpaHKX jena u 3a 3a-
neuare.

8. ®YHKUWJIE CATA

8.1 PyHKUMje caTa

®DyHKUMja

caTta

@

MpumeHa

3a rpunoBate TaHkUx komaga
v

XpaHe y BEJIMKMM KonudnHama v
TOCTUpaHke xneba.

Bp3o rpunoeate

7.4 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo
neyewe y3 BEHTUN.

OBa thyHKUMja je KopuwheHa 3a
ycknahuBare ca Krnacom eHepreTcke
ehmkacHOCTU 1 3axTeBNMa ekoam3ajHa y
cknagy ca ctaHgapauva EU 65/2014 n EU
66/2014. TectoBu npema ctaHgapay EN
60350-1.

BpaTa nehnuue Tpeba ga byay 3aTtBopeHa
TOKOM KyBahsa kako yHkuuja He 6u buna
npekmaaHa v kako 6u nehHuua paguna Ha
HajBuLieM Mmoryhem cTteneHy eHepreTcke
edrKacHOCTL.

3a ynyTcTBa 3a KyBatbe norrneaajte ogerbak
.,HanomeHe n caBetn”, BnaxHo nevewe y3
BeHTUIN.. 3a onwTe nNpenopyke y Be3u ca
yLITEIOM eHepruje norneaajte ofaerbak
~EHepreTcka edukacHocT”, Ywrtena
eHepruje.

3a nopeluaBatbe, NPOMEHY NN NPOBepY Ta4yHOr BpeMeHa.

TauHo Bpeme

(g

3a nogeluaBat-e BpeMeHa paga pepHe.

Tpajatbe

Q

Tajme

3a nopgeluaBakbe oabpojaBara. OBa yHKUMja HE yTUYe Ha pad pepHe.
MoxeTe aa nogecute oBy YHKLMjY y 61NO KOM MOMEHTY, YaK 1 ako je

p pPepHa UCKIby4eHa.
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8.2 Kako ga nogecurte: ®PyHKuuje caTta

Kako na nopgecute: TauHo Bpeme

@ — Tpenepwu kaga pepHy NnoBexeTe Ha [oBOJ, eNleKTpuyHe eHepruje, kaga aohe Ao npekuaa cTpyje unu kapa
TajMep Huje noaeLleH.

+ , - nputncHUTe ga Bucte nogecunu Bpemve.
Mocrne oTnpunuke 5 cekyHau Tpenepeke nNpecTaje 1 AUCriej npukasyje TPEHYTHO Bpeme.

Kako na npomenute: TauHo Bpeme

Kopak 1 .
P @ — y3acTOrMHO NpuTUCKajTe Aa Bucte npoMeHunu Bpeme. @ — Nnoymnke Aa Tpenepu.

Kopak 2 + —
, - npuTUCHWTe Aa BUCTe NoAecHnu Bpeme.

Mocne otnpunuke 5 cekyHam Tpenepexe nNpecTtaje n AMCnnej npukasyje TPeHyTHO Bpeme.

Kako na nopecute: Tpajar-e

Kopak 1 MopecuTe byHKUW]y pepHe 1 TemnepaTypy.

Kopak 2 @ — y3acCTOrMHO NpUTUCKajTE. |9| — NnoYmnke Ja Tpenepu.

Kopak 3 + , - nputcHUTe Aa BucTe nogecunu Tpajare.
[vcnnej npukasyje: |_)|
|9| — Tpenepw kafa ce nogelleHo Bpeme 3aspLuv. Ornatuasa ce 3ByYHM CUrHan U pepHa ce uc-
Krbyuyje.

Kopak 4 MputucHuTe Guno Kkoje Ayrme Aa GuUcTe NPekUHyny curHan.

Kopak 5 OkpeHuTe ayrmag y nonoxaj ,uckrby4eHo”.

Kako aa nopecute: Tajmep

Kopak 1 .
P @ — y3aCTOrMHO MpuTUCKajTe. Q — noymkse Aa Tpenepu.
Kopak 2 + —
, — npuTUCHWUTE Aa bucte nogecunu Bpeme.

DyHKLWja ayTOMaTCKu CTapTyje HakoH 5 cekyHaun.

Kapa ce nopelueHo BpeMe 3aBpLuu, orfaliaBa ce 3By4HU curHan.
Kopak 3 MputucHuTe Guno koje Ayrme Aa GuUcTe NpeknHynu curHan.
Kopak 4 OkpeHuTe ayrmag y nonoxaj ,uckrby4eHo”.

Kako aa otkaxete: PyHKumje caTa

Kopak 1 . .
P @ — NpUTUCKajTe y3acTOMHO AOK cMMOBON dhyHKUMje caTa He NoYHe Aa Tpenepu.

Kopak 2 —_—
MpuTucHuTe 1 3appxunTe: ~ .

dyHKumja caTa he ce NCKIbYUYUTU HAaKOH HEKOSTUKO CEKYHAM.
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9. KOPNWREHE MNMPUBOPA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

9.1 Y6auuBamwe npubopa

Mano yaoy6rbene ca ropwe cTpaHe
nosehasa 6e36eaHocT. Yaybrberwa Takohe

PeweTkacTta nonuua:

Yrypajte nonuuy nsmehy Bofuua Ha Hocauvy pe-
LeTKke U BOAUTE pavyHa fAa Hoxule 6yay okpeHy-
Te Hapone.

crnpeyYaBajy npespTame. Y3gurHyta memua
OKO monue crnpeyasa Knu3ane nocyha Ha
nonuuum.

Mnex 3a nevewe / [ly6oku Turam:
I'ypHuTE Nnex usmehy Bofuua Ha Hocavy peLueT-
Ke.

PeweTkacta nonuua, Mnex 3a neyewse / fly6o-
KU TUratkb:

I'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocady peLleT-
Ke, a pelLeTKy Ha BofuLe usHaa.
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9.2 KopuwheHe Teneckonckmx
Bofjuua
Teneckoncke BohuLe MoxeTe NOCTaBUTU Ha

©u1no kojy BUCUHyY. YBepuTe ce ga cy obe
Teneckorncke Bofhuue Ha NCTOj BUCUHM.

[MocTaBuTe Teneckoncke BohuLe Ha Ho-
caye peLueTke.

Kopak 1

He nogmasyjte Teneckoncke Bohuue.

MpoBepwuTe Aa nu cTe A0 Kpaja rypHynu
Terneckorcke BohjuLe y pepHy npe Hero LUTo
3aTBOpWTE BpaTa pepHe.

Kopak 2 YBepuTe ce aa je Bpx Teneckorncke Bo-

Auue (A) OKpeHyT HaBuLLE.

~ 7

A

//ij
D

/G/\(‘D

10. JOOATHE ®YHKUWNJE

10.1 BeHTunarop 3a xnahewe

Kapa anapat pagu, BeHTMnaTop 3a xnahete
ce ayToMaTCKu yKIby4yje kako v xnaguo
noBpLUMHe anapaTta. AKO UCKIbyyuTe anapar,
BEHTMNaTop 3a xnahere Moxe [a HacTasu
[a pagu [OK ce anapaT He oxnagu.

11. KOPNCHWN CABETU

[Nornepajte nornaerba o
6e3benHoCTM.
11.1 Mpenopyke y Be3n ca neyerwem

OBa pepHa 1UMa YeTupy HUBOA peLUeTKe.

M36pojTe nonoxaje pelueTke, NoYeB o4 OHe
Hajonuxe OHY pepHe.
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10.2 Be3begHOCHU TepmocTaT

HenpasunaH pag pepHe nnun HemcrnpasHU
[ernoBu Mory JOBEeCTU 40 onacHor
nperpesatsa. [1a 61 ce 0BO cnpeyunno, pepHa
nma 6e36eHOCHM TepMOCTaT KOju npeknaa
Hanajare. PepHa ce NOHOBO ayTOMaTCKu
YKIbydyje kaf TeMnepaTypa onagHe.

Bawwa pepHa Moxaa nedye Ha apyrauuju
Ha4uH y ogHocy Ha ypehaj koju cTe paHuje
nocegoBanm.

Meyvewe konaya

HewmojTe aa otBapare Bparta pepHe npe Hero
wTo npohe 3/4 nogeLleHor BpemeHa 3a
neveme.

AKO KOpUCTUTE ABa Nnrexa 3a neyexe
MCTOBPEMEHO, OCTaBuUTE jefaH npasaH H1BO
n3meny Hux.



KyBane meca u pube

Koa npunpeme Beoma mMacHe xpaHe
Kopuctute gyookm nnex kako macHoha He 6u
Kanana rno pepHu 1 Hanpasuna TpajHe
MpIbe.

OcTtaBuTe Meco ga cToju oko 15 muHyTa npe
Hero LUTO ra uceveTe Aa Cok He 61 ncLypeo
n3 wera.

[a TokoM neyera Ha poLTUIbLY He 61 Buno
npeBuLLE AMMA Y PEPHU, JOAajTE Mano BoAe
y ayboku nnex. [Ja 6ucte cnpeunnm

KoHOeH3aLujy AMMa, noAajTe Boae CBaku nyT
Kag ce ocyLum.

Bpeme kyBama
Bpewme kyBama 3aBuCK o[ BPCTE XpaHe,
HEHE KOH3UCTEHLM|E U KOMUYMHE.

Y noyeTky, HaarneaajTe y4MHak Tokom
KyBama. [MpoHahuTe Hajborba nogellaBama
(TemnepaType, BpeMeHa KyBaka Uta.) 3a
kopuwheHo nocyhe, pelenTe 1 KoNMuMHe
Kad Kopuctute oBaj ypehaj.

11.2 BnaxxHo neyvere y3 BEHTUI. - Mpenopy4eHu npméop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe numeHke n nocyae. OHe 6orby ancopbyjy TOnNMoTy Hero

cBeTne 6oje 1 pednekTyjyhe nocyge.

 _~

Mnex 3a nuuy

=

Mocypa 3a neyerwse

Mana nocyaa 3a

nevere
Mnex 3a donaH

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 28 cm

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 26 cm

Kepamunuku
MpeyHunk 8 cm,
BMUcuHa 5 cm

TamaH, HepednekTyjyhn
MpeyHunk 28 cm

11.3 BnaxHo neyerse y3 BEHTUN.

3a noctusare Hajborbmx pesynraTa,
npuapxaBajTe ce caBeTa HaBeOEHUX y
Tabenu y HacTaBky.

¥ o= Bk
\ oru
(°C) (MuH)
Cnartke 3emuuke, 12 nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 35-40
komaga 3a cKkynrbake MacHohe
3emunyke, 9 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 35-40
3a cKkynreake MacHohe
Muua, 3amp3HyTa, 0,35 pelueTkacTa nonuua 220 2 35-40
kg
LLiBajuapckm ponat nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 30-40
3a cKynrbake MacHohe
BpayHu nnex 3a neyewse unu nocyga 180 2 30-40

3a ckynrbawe macHohe

CPMCKN 281



¥ = B Ik
\ ru
(°C) (MuH)

Cydne, 6 komaga Kepamuyke nocyge Ha pewet- 200 3 30-40
KacToj nonuumn

Kopuua 3a dnaH nnex 3a dnaH Ha pelueTka- 170 2 20-30
CTOj nonuuu

CeHnpgBuy-TopTa ,Buk-  nocyga 3a neyerse Ha pewet- 170 2 35-45

Topuja“ KacToj nonuuu

MowwupanHa puba, 0,3 nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-45

kg 3a CKynreake MacHohe

Liena pu6a, 0,2 kg nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-45
3a cKkynrbake MacHohe

Pu6ren dounetn, 0,3 nnex 3a nuuy Ha peletkactoj 180 3 35-45

kg nonuum

MowwupaHo meco, 0,25 nnex 3a neyewe nnu nocyga 200 3 40-50

kg 3a ckynrbawe macHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a nevewe unu nocyga 200 3 25-35
3a cKynreake MacHohe

Konauun, 16 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 20 -30
3a cKynrbake MacHohe

Makaponu, 20 komaga nnex 3a neyewe nnum nocyga 180 2 40 -45
3a ckynrbawe MacHohe

MadpmHu, 12 komaga nnex 3a neyewse unun nocyga 170 2 30-40
3a ckynrbawe macHohe

CnaHo TecTo, 16 Ko- nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 35-45

mapa 3a cKynreake MacHohe

BuckButu o cunkaBor  mnex 3a neyewe unm nocyga 150 2 40 - 50

TecTa, 20 Komaga 3a CKynreake MacHohe

TopTuue, 8 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 20 -30
3a cKynrbake MacHohe

MoBphe, 6GnaHwupaHo, nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-40

0,4 kg 3a ckynrbawe MacHohe

BereTapujaHcku omneT nnex 3a nuuy Ha peleTtkactoj 200 3 30-45
nonvum

MegauTtepaHcko nnex 3a neyewse unun nocyga 180 4 35-40

nosphe, 0,7 kg

3a cKkynrbawe macHohe

11.4 Uuchopmauumje 3a MHCTUTYTe 3a

TecTupame

TectoBu npema ctaHgapay IEC 60350-1.
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¥ B = K&
\ o
(°C) (MuH)
CWTHM KO- KnacuyHo Mnex 3a 3 170 20-30 -
naun, 20 N0 neyewe neyere
nnexy
Muta c jaby- KnacuyHo Pewertkacta 1 170 80 - 120 -
Kama, 2 nne- nevere nonuua
xa @20 cm
Bucksut KnacuyHo Pewetkacta 2 170 35-45 -
TOpTa, Kanyn neyewe nonuua
3a konave
@26 cm
LLikoTckmn KnacuyHo Mnex 3a 3 150 20-35 [MpeTxoaHo 3arpeBajte
KeKc ¢ Ma- nevere neyexe pepHy 10 MuHyTa.
cnauem
Tocr, 4-6 pun Pewertkacta 3 Makc. 2-4 muHyTa npy  [peTxoaHo 3arpesajte
Komapa nonvua CcTpaHy; 2-3 MUHy-  pepHy 3 MUHyTa.
Ta Apyry cTpaHy
MreeckaBu-  pun Pewetkacta 3 Makc. 20-30 CraBuTte peLueTkacty
ua, 6 nonuua n nonuuy Ha Tpehu HUBoO
komaga, 0,6 nocyna 3a 1 nocyay 3a ckynrba-
kg CKynrbame e MacHohe Ha apyru
mMacHohe HUBO pepHe. OKpeHu-
Te XpaHy Ha nona
nevema.
MpeTxoaHo 3arpeBajTe
pepHy 3 MUHyTa.
YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
6e3b6egHOCTW.
12.1 HanomeHe y Be3u ca uynwhewem
< Mpeary Aeo anapata o4NCTUTE KPNom of Mukpodmbepa HaToNrbLEHOM MIIakoM BOAOM U

6narum geteplieHTom. OYNCTUTE M NPOBEPUTE 3aNTUBKY BpaTa OKO OKBUPA YHYTPALLHOCTH.

KOpI/ICTI/ITe pacTBop 3a ynwhere MeTanHnx noBpLinHa.

®neke ouncTuTE Gnarvm OeTEpLEHTOM.

CpencTBa 3a
ynwhewe
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YHyTpalurOoCT anaparta Tpeba YnCTUTU HAaKoH cBake ynoTpebe. Haromunana macHoha unm
[pyrv ocTauy Mory Npoy3pokoBaTy noxap.

[

Y anapaty unu Ha cTakneHuM nioyama Ha Bpatuma Moxe fohuv [o KOHAEH30BaHa Brare.
[la 6ucte cmaruny KoHAEH3auUvjy, NycTuTe anapat Aa paan 10 MyMHyTa npe KyBaka. He
uyBajTe xpaHy y anapaty gyxe of 20 MuHyTa. OcylunTe yHYTpaLHOCT anapaTta Kprnom of

CBakogHeBHa
ynotpeba Mukpodmbepa nocne ceake ynotpebe.
% KOH CcBake yrnot , OYNCTUT! B nu 1 ocTaBuTe ra [ L. ncTuTE KpN

HakoH cBake ynotpebe, ounctute cal 6op 1 ocTaBuTe ra fa ce oc Kopuctute

<+, oA Mukpodmbepa ca Mnakom BOAOM U Grnarum geTeplieHToM. He nepuTe gogatHy onpemy y

W MalUnHK 3a npakse nocyha.
He unctute gogatHy onpemy ca HenenrbMBOM MOBPLUMHOM aBGpasvBHUM CPEeCTBOM 3a YMLL-
Mpu6op heke 1 oWwTpuM NpeameTnma.

12.2 Kako pa ouuctute: Yayorbewa
Yy YHYTPaLH0CTH

OuncTute yaybrbewa y yHyTpaLuHoCcTy aa
6uCTe YKNOHWNM NpeocTarne Hacnare
KamMeHLia HaKoH KyBaka Ha napu.

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
Cunajre: 250 ml 6enor cupheta y OcraBwuTe ga cuphe pacTBopu Ha- OuncTuTe YHYTPaLLHOCT TOMOM
yaybreeme y yHyTpawhoct. Kopu-  cnare kameHua Ha TemenpaTtypu BOJOM U MEKOM KPMOM.

ctuTe pactBop of 6% cupheta 6e3  npoctopuje y Tpajatby o4 30 MUHY-

MKakBKX JoaaTaka.

Ta.

3a dyHkumjy: Meverse y3 pasHu BeHTunatop MITYC ynctute nehHuuy Ha cBakux 5-10 umknyca kyBatba.

12.3 Kako pga nsBagute: Hocaun

peleTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka ga 6ucrte
OUUCTUINN PEPHY.

12.4 Kako ga kopuctute: Ynwhewe

Kopak 1 Cunajte Boay y yaybreewe y yHyTpaLu-
rwoctu: 200 ml.

Kopak 2 Mopecute yHKUWjy: .

Kopak 3 Mopecute Temnepatypy Ha 90°C.

BOOOM Kopak 4 OcraswuTe ga nehHuya pagm 30 MuH.
OBaj noctynak Ynwhera KopucTu Briary Kako Kopak 5 NckrbyunTe pepHy.

6u ce 13 nehHuue YyKIoHune saocrane Kopak 6 Cauekajte Aa ce nehHuua oxnaau.
yecTuue macHohe u xpaHe. OcyLnTe yHyTPaLLK0CT MEKOM KPMOM.

12.5 Kako pa ckuHeTe u MmoHTupaTte: BpaTta

Bpata nehnuue nmajy asa crakneHe nnoye. BpaTta nehHuue 1 yHyTpaLlky CTakieHy niody
MOXeTe Aa YKNoHuTe Aa bucte nx oymctunu. lpe Hero LWTo YKNOHUTE CTakneHe niove
npo4mnTajTe Leno ynyTcTeo ,Yknaware 1 noctasrbame Bpata’.

OnPE3

Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 ctakneHux nnova.
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Kopak 1

MoTnyHo oTBOpWTE BpaTa u yxsatute obe
Luapke.

Kopak 2

MogurnnTe 1 noByunTe GpaBuLie AOK HE
KIVKHY.

Kopak 3

3aTtBopuTe BpaTa nehHuue fo nona, Ao np-
BOI OTBOPEHOr nonoxaja. 3aTumM NoaurHuTe
1 noByLmMTe Aa 6uCTe YKNOHWUNW BpaTa U3 ne-
Xuwira.

Kopak 4

CTaBuTe BpaTta Ha MeKy Kpry Ha CTabunHoj
NOBpPLUMHK 1 ocrnoboanTe cUcTem 3a-
KrbyyaBatsa fia bucTe YKNoHUNM yHyTpallky
CTaKmneHy nnouy.

Kopak 5

OkpeHuTe npuuspwhraye 3a 90° 1 yKNOHM-
T UX U3 CBOjUX NEXWLUTA.

CPIMCKN
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Kopak 6 MpBO NaxrLMBO NOAWUIHUTE, @ 3aTUM YKIOHM-
Te cTakneHy nnovy.

KopaK 7 Ounctute CTakneHy nno4yy BogoM 1 canyHULOM. MaxrbmBo OCyLUINTe CTaKneHe nno4ye. He nepute

CTaKneHe nno4ye y MalluHM 3a npake cygosa.

Kopak 8 HakoH ynwhetrba, noctaBuTe CTakmeHy nnodvy u Bpata nehxuue.

Ako Cy BpaTa ucnpasHO NnocTtaB/beHa, theTe KUK NPUNUKOM 3aTBapamwa 6paB|/|L|,a.

Kapa ce ncnpaBHO NocTaBu, OKBUP BpaTa KIKHE.
MpoBepuTe fa N CTe yHyTpallkby CTakKNEeHy nnovy

npaBUNHO NOCTaBUNU Ha nexuiuTa.

12.6 Kako poa 3ameHuTe: Jlamnuua

YNO30OPEHE!
Pusuk oa cTpyjHor yaapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

I'Ipe 3aMeHe namnuue:

Kopak 1 Kopak 2

Kopak 3

Wckrbyunte pepHy. CayekajTe ga ce  MckrbyunTe yTukay kabna 3a Hana-  [JHO YHYTpallH0CTU pepHe Npekpuj-

pepHa oxnagu. jarbe pepHe U3 MpexHe yTUUHULE.

Te Kprom.

3agma cvjanuua

Kopak 1 OKpeHuWTe CTakneHu nokronay Aa 6ucte ra yknoHunu.

Kopak 2 OuuctuTe cTakneHn noknonad.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhomM cujanuuom koja je oTnopHa Ha Temnepatype go 300°C.

Kopak 4 MocTaBnTe cTakneHu noknonay,
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13. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO3OPEHE!

Mornenajte nornasrba o MpoGnem Mposepure...
GesGeaHocTn. Ha aucnnejy ce npukasy- [owno je 4o HecTaHka
je ,12.00". cTtpyje. Mopecute foba
faHa.

13.1 Wta yuynHuTHM aKo...

Y cBUM cryyajeBuma Koju Hucy obyxsaheHu Liypetbe Bone U3 yay6- Y ynyGroetsy y yHyTpaw-
Ibeha Y YHYTPaLUH0CTH. HOCTN nMa npesuLle BO-

OBOM Tabernom, KoOHTakTupajTe ca ne
oBnawwheHnM CePBUCHUM LIEHTPOM.

HesaposorbaBajyhu Wcnynunu cte yaybrbe-
yunHak pyHkupje: H€ Y YHYTpaLUHOoCTN
MpoGnem Mposepure... Meyetbe y3 paBHM BEHTU-  pepHe BOAOM.
MehHuua ce He 3arpesa.  Ocurypad je nperopeo. narop MJIYC .
3anTmeka Bparta je owTte- HemojTe kopucTuTh neh- TNamna we paan. Namnuua je nperopena.
heha. Huyy. KoHTakTupajte
oBnawheHn cepBUCHU
ueHTap.

13.2 NMopaum o cepBUCUpary
Ykonuko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe peluere npobnema, obpatute ce npoaasLy vUnu
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mogaum noTpeGHU CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NIoYMLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnoyna ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha Npear0j CTpaHu
OKBUpa YHYTpaLLHOCTM anapaTa. HemojTe yknarmaTtii nnovunLy ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTkama 13 yHyTpallhOoCTy anapara.

I'IpenopyqyjeMo BaM fia oBAe 3anuilieTe noaartke:

Mogen (MOD.)

Bpoj npousBoga (PNC) e

Cepujckn 6poj (S.N.)

14. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Undopmaumje o nponsBoay U NUCT ca MHopMaumjama o npoussony*

Hasus gob6asrbava Electrolux

) EOD5H70BX 944068056
Vinerucpukayvja monena KOD5H70BX 944068057
MHoekc eHepreTcke edpmkacHOCTU 95.1
Knaca eHepreTcke edpmkacHoOCTH A
MoTpoluka eHepruje ca cTaHAapAHUM NyketbeM, yobuyajeH pe- 0.89 kWh/uuknyc
KUM
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MoTpolwha eHepruje ca cTaHA4apAHUM NyHEHEM, PEXUM ca hop-

CcupakemMm BeHTunartopa

0.78 kWh/uumknyc

Bpoj wynreuHa y pepHu

1

W3Bop Tonnote

Enextpuyna ctpyja

JauyumHa 3Byka

651

Tun pepHe YrpagHa pepHa

EOD5H70BX 29.9 kr
Maca

KOD5H70BX 29.9 kr

* 3a EBponcky yHujy npema Ypen6ama Komucuje (EY) 6p. 65/2014 n 66/2014.
3a Peny6nuky benopycujy npema ctangapay STB 2478-2017, fopatak I'; STB 2477-2017, AHekcn A n B.

3a YkpajuHy npema ctaHaapay 568/32020.

Knaca eHepreTcke edpmkacHoOCTM He Baxu 3a Pycujy.

EN 60350-1 — EnektpuyHu ypehaju 3a kyBake y gomahunHcTBy — feo 1: LLinopetu, pepHe, pepHe Ha napy 1 rpu-

TOBU — MOCTYMLM 328 MEPEHE YUMHKa.

14.2 YwTtepna eHepruje
OBaj ypehaj cagpxu Heke

dyHKLMje Koje BaM Nomaxy Aa
yLITEAUTE eNEKTUPYHY eHeprujy
TOKOM CBaKOAHEBHE npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce Aa cy BpaTa anapara 3aTBopeHa
kapa anapat pagu. He otapajte Bpata
anapaTa CcyBuLUIe YeCTO TOKOM KyBaksa.
OpprkaBajTe 3anTMBKY BpaTa Y/CTOM W
nocTapajte ce aa 6yae 0obpo npuuspluheHa
Ha CBOM MeCTY.

Kopuctute metanHo nocyhe 3a kysame Aa
OvcTe noBehanu ywTeay eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpesare
nehHULy npe KyBakba.

[MpaBuTe WTO KPahe pasmake nameny
neyera Kaga UCTOBPEMEHO Npunpemare
HEKOMMKo jena.

15. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknuparsa. lNomosute y
3aLUTUTU XMBOTHE CPEAMHE U FbyacKor
30paBrba Kao 1 y peumKnnpary oTnagHor
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KyBam-e ca BeHTUNnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctute pyHkumje
KyBara ca BeHTunaTopom ga bucre
ywreaenu eHeprujy.

MpeocTana Tonnota

Kapa kyBame Tpaje ayxe oa 30 MuH.,
cMarbuTe TemnepaTtypy anaparta Ha
MuHUMYM 3—-10 MUHYTa npe Kpaja KyBarba.
KyBar-e he ce HacTtaBuTn kopucTehu
npeocrasny TonnoTy y anapary.

KopucTute npeoctasny Tonnoty 3a
3arpeBatbe Apyre xpaHe.

OppxaBake XpaHe TONNoM

M3abepuTe HajHwke Moryhe nogellaBarke
TemnepaType Aa 6ucte nomohy npeoctane
TOMJI0TE OApXXanu TonnoTy o6p0Ka.

BnaxHo neyewe y3 BEHTUN.
dyHKUWMja je NpeasuheHa 3a ywreay
eHepruje TOKOM KyBama.

maTepujana of eneKkTPOHCKUX 1
enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmbonom = HemojTe 6auaTu 3ajegHo ca
cmehem. MNponssoa BpatuTte y nokasnHu
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
sposobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat' pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

- UPOZORNENIE: SpotrebicC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebi€ je urCeny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie vdomacnosti
Vv interiéri.

- Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou
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a rafajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebic€ od elektrickej
siete.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

- Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prisluSenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskér potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od boCnych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné Cistice.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, ¢o mbéze spbsobit’ rozbitie skla.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz « Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.
VAROVANIE! * Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
& Tento spotrebi¢ smie S0 spotrebi¢om.
nainstalovat iba kvalifikovana * Vidy davajte pozor, ak presuvate
osoba. spotrebi€, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
Odstrante vSetky obaly. obuv.
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» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.
» Spotrebi¢ nainstalujte na bezpec¢né a

vhodné miesto, ktoré spifia poziadavky na

inStalaciu.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a

nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, ¢i sa dvierka spotrebic¢a

otvaraju bez odporu.

» Spotrebi€ je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vyska kuchyn-
skej skrinky (minimalna vy-
$ka skrinky pod pracovnou
doskou)

580 (600) mm

Sirka kuchynskej skrinky

560 mm

Hibka kuchynskej skrinky

550 (550) mm

VySka prednej Casti spotre- 589 mm
bica

Vyska zadnej Casti spotre- 570 mm
bica

Sirka prednej ¢asti spotre- 594 mm
bica

Sirka zadnej ¢asti spotrebi- 558 mm
¢a

Hibka spotrebi¢a 561 mm
Hibka zabudovaného spo- 540 mm
trebica

Hibka s otvorenymi dvier- 1007 mm
kami

Minimalna velkost vetracie- 560x20 mm
ho otvoru. Otvor umiestne-

ny na spodnej zadnej stra-

ne

Dizka napajacieho kabla. 1100 mm
Kabel sa nachadza v pra-

vom rohu na zadnej strane

MontéZzne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym prudom.
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« VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napéjania.

* Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, Ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebi¢a treba
vymenit, tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

* Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebi¢a alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka
horuce.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.

« Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. .

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

« Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy t'ahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na v8etkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

» Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrékou a napajacim kablom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-
bo vymenu pre Eurépu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F




Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na
Stitku spotrebica. Mozete si tiez pozriet’ Udaje
v tabulke:

Celkovy vykon (W)  Cast’ kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty) musi byt o
2 cm dlhs$i nez fazovy a neutralny kabel
(modry a hnedy).

2.3 Pouzitie
é VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin, zasahu
elektrickym pradom alebo
vybuchu.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

 Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebic¢a poc¢as jeho
prevadzky budte opatrni. M6ze z neho
uniknut’ horuci vzduch.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Dvierka spotrebi¢a otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
sposobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.

» Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plameria so
spotrebic¢om.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nar.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

* Aby sa predislo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:

— Nedavaijte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavaijte priamo do horuceho
spotrebica vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rare
nenechavajte vihky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo uslachtilej
ocele nema ziadny vplyv na vykon
spotrebica.

* Na vlhké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
moézu byt trvalé.

« Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

« Pri instalacii spotrebi¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby
dvere neboli po¢as prevadzky spotrebic¢a
nikdy zatvorené. Za zatvorenym
nabytkovym panelom sa méze vytvorit
teplo a vlhkost' a m6zu spdsobit’ nasledné
poSkodenie spotrebica, nabytku alebo
podlahy. Nabytkovy panel nezatvarajte,
kym spotrebi¢ po pouziti uplne
nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, poziaru alebo
poskodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

« Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, ze sklenené panely mozu
prasknut’.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

* Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazke!

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.
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» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpe€nostné pokyny na
jeho obale.

2.5 Vnutorné osvetlenie

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

« Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.6 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
« Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.7 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

« Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

3.1 Zabudovanie

(*mm)
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(*mm)

4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehiad

Ovladaci panel
n ﬂﬂ n ﬂa Lampa napéjania / symbol

| ] O
OJ —— |_Q Ovladac funkcii ohrevu

Displej

Otoény ovlada¢ (teploty)

6 | Ukazovatel / symbol teploty

Vzduchové otvory pre chladiaci ventilator
Bl Ohrevny prvok

El] Osvetlenie

Ventilator

Zasuvacia lista, odstranitelna

Reliéf dutiny - Zasobnik na cCistenie
vodou

Urovne rostu v rare

[ Ve T V" l— f— S

H

H E 5HEEN
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4.2 Prislusenstvo

+ Droteny rost

Pre kuchynsky riad, kolacové formy,
nadoby na pecenie.

Plech na pecenie

Pre kolace a piSkotove kolace.

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebic pouzit, stlacte ovladac.
Ovladac¢ sa vysunie.

5.2 Senzorové polia / Tlacidla

Nastavenie ¢asu

Hlboky pekaé

Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
Teleskopické listy ;

S teleskopickymi listami mozete lahSie
vsunut’ a vybrat’ rosty.

O

Nastavenie ¢asovej funkcie.

_|_

Nastavenie ¢asu.

5.3 Displej
A °
i
_ i)
Q booo ©
™ |

6. PRED PRVYM POUZITIM

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Pred prvym pouzitim

A. Casové funkcie
B. Casovac

Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, ¢i je miestnost’ vetrana.

o

—

Krok ¢. 1

Krok €. 2

Krok €. 3
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Nastavte hodiny Ruru vycistite Prazdnu raru predhrejte

" + — _ stlacte, aby ste na- \s/lz/\?:éitz ﬁé:ur: gztekr:te:?juzéae-n_ 1. Nastavte maximalnu teplotu pre
stavili Gas. Priblizne po 5 sek- o Y P funkeiu: (=,
undach displej prestane blikat’ ) Cas: 1h.

Ruru a prislusenstvo vydistite
handric¢kou z mikrovlakien, te-
plou vodou a jemnym distiacim funkciu: .
prostriedkom. Cas: 15 min.

3. Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: |f|

Cas: 15 min.

a hodiny budu zobrazovat' ¢as. 2. Nastavte maximalnu teplotu pre

Ruru vypnite a podkajte, kym nevychladne. Prislugenstvo a vyberateiné zastvacie listy viozte do rury.

7. KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! . - . . P
Pozrite si kapitoly ohladne Krok ¢&. 2 gg)lgi:nm oto¢ného ovladaca vyberte
bezpecnosti. -
Krok ¢. 3 Po skonéeni pecenia otoéte ovladace
7.1 Nastavenie: Funkcia ohrevu do polohy Vypnute, aby ste vypli rdru.

Krok €. 1 Otocenim oto¢ného ovladaca funkcii
ohrevu nastavte funkciu ohrevu.

7.2 Nastavenie funkcie: Teplovzdusné pecenie PLUS

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecéenstvo popalenin a poSkodenia spotrebica.

Krok €. 1 Skontrolujte, ¢i je rura studena.

Krok €. 2 Priehlbinu dutiny rary naplite vodou z
vodovodu.

@ Maximalna kapacita priehlbiny dutiny
je 250 ml. Priehlbinu dutiny rary nenapi-
fajte vodou pocas pecenia, ani ked je ru-
ra horuca.

Krok &.3 Nastavte funkciu: .

Krok ¢. 4 Otocte oto¢ny ovladac teploty a nastavte teplotu.

Krok €. 5 Prazdnu ruru predhrievajte 10 minut, aby sa vytvorila vihkost'.
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Krok ¢. 6

Vlozte jedlo do rury.

Pozrite si kapitolu ,Rady a tipy"“.
Pocas s varenia neotvarajte dvierka.

Krok €. 7 raru vypnete otoenim ovladaca funkcii ohrevu do polohy Vyp.
Krok €. 8 Po skongeni tejto funkcie opatrne otvorte dvierka. Uvoinena vihkost moze spdsobit’ popaleniny.
Krok €.9  Skontrolujte, ¢i je rura studena. Odstrante zvySkovd vodu z priehlbiny dutiny rury.

7.3 Funkcie ohrevu

Funkcia ohre-

0

Poloha Vyp.

Aplikacia

Rura je vypnuta.

ey

Osvetlenie rury

Na zapnutie osvetlenia.

G

Teplovzdusné pe-
¢enie PLUS / Ci-
stenie vodou

Na pridanie vihkosti pocas pri-
pravy jedal. Na ziskanie sprav-
nej farby a chrumkavej korky
pocas pecenia. Na zvysenie
St'avnatosti poCas opatovného
zohrievania.

Pozrite si ¢ast’ ,OSetrovanie a
Cistenie®, kde najdete viac infor-
macii o: Cistenie vodou.

Teplovzdusné Pe-
cenie

Na pecenie na 2 drovniach su-
¢asne a na susenie potravin.
Nastavte o0 20 — 40 °C nizSiu te-
plotu nez pre Tradiéné varenie.

WV
Pecenie s vyuzitim
vlhkosti

Tato funkcia je ur€ena na Uspo-
ru energie pocas pripravy jedal.
Ked pouzijete tuto funkciu, te-
plota v dutine sa méze lisit od
nastavenej teploty. Vykon ohre-
vu mdze byt znizeny. Viac infor-
macii najdete v kapitole ,Kazdo-
denné pouzivanie®, poznamky k:
Pecenie s vyuzitim vihkosti.

Dolny ohrev

Na pecenie kolacov s chrumka-
vym korpusom a na zavaranie
potravin.
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Funkcia ohre-
vu

Aplikacia

Na pripravu masovych alebo
? nemasovych pokrmov pri rovna-
— kej teplote rury vo viacerych
urovniach bez rizika prenosu vo-

Varenie s pouzitim

ventilatora ne.
=l Na pedenie velkych kusov mésa
? alebo hydiny s kostami na jed-
nej urovni. Na gratinovanie a za-
Turbo grilovanie  pekanie.

Na pecenie a opekanie na jed-
nej Urovni rostu.

Tradi¢né varenie

Na grilovanie veikého mnozstva
tenkych kuskov jedla a na pri-
pravu hrianok.

v

Rychle grilovanie

7.4 Poznamky k: Pecenie s vyuzitim
vihkosti

Tato funkcia bola pouzita na zaradenie do
triedy energetickej Ucinnosti a spinenie
poziadaviek na ekologicky dizajn podla
predpisov EU 65/2014 a EU 66/2014. Testy
podla normy EN 60350-1.

Dvierka rdry maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena €o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole
.Rady a tipy“, Pecenie s vyuzitim vihkosti.
VSeobecné odporuc¢ania na Usporu energie si
pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost*,

v &asti Uspora energie.



8. CASOVE FUNKCIE

8.1 Casové funkcie

Casova funkcia Pouzitie
@ Na nastavenie, zmenu alebo kontrolu denného ¢asu.
Presny ¢as
I_)l Nastavenie, ako dlho bude rdra pracovat.

Doba trvania

D Sluzi na nastavenie odpocitavania asu. Tato funkcia nema vplyv na ¢in-
= nost’ rary. Tuto funkciu mézete nastavit’ kedykolvek, aj vtedy, ked je rdra
Casomer vypnuta.

8.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Ako nastavit’: Presny ¢as

UkazovateT@ - blika, ked zapojite ruru do elektrickej siete, po vypadku napajania, alebo ak nie je nastaveny
Casovac.

+ , - stlacte, aby ste nastavili ¢as.
Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat' a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Zmena: Presny ¢as

Krok ¢.1 @ — opakovane stlacte, aby ste zmenili denny ¢as. @ — zacne blikat’.

Krok¢.2 + , - stladte, aby ste nastavili ¢as.

Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat’ a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Ako nastavit’: Doba trvania

Krok €. 1 Nastavte funkciu a teplotu rary.

Krok ¢. 2 Opakovane stlaéte . I>1- zatne biikat.

Krok €. 3 — . . .
rokc + s — stlacte, aby ste nastavili trvanie.

Na displeji sa zobrazi: I_)l

|9| - blika, ked uplynie nastaveny €as. Zaznie signal a rura sa vypne.

Krok &.4  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok €. 5  Otocné ovladace otocte do polohy Vyp.
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Ako nastavit: Casomer

Krok €. 1 Opakovane stlacte @ Q - zacne blikat'.

Krok é. 2 —_ S
roke + s — stlacte, aby ste nastavili ¢as.

Funkcia sa spusti automaticky po 5 sekundach.
Ked uplynie nastaveny €as, zaznie zvukovy signal.

Krok &.3  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok €. 4  Otoc¢né ovladace otocte do polohy vypnuté.

Zrusenie: Casové funkcie

Krok €. 1
rokc @ — opakovane stlacajte, kym nezacne blikat’ symbol ¢asovej funkcie.

Krok €2 Siacte a podrite taidio: .

Casova funkcia sa po niekolkych sekundach vypne.

9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

VAROVANIE! Vysoky okraj okolo rostu zabrariuje

Pozrite si kapitoly ohladne zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

bezpecnosti.
9.1 VlozZenie prislusenstva

Malé zarazky na vrchu zvysuju bezpecnost..
Tieto odsadenia tiez zabranuju prevrateniu.

Droéteny rost:
Rost zasunte medzi vodiace ty¢e zasuvacich list a
uistite sa, ze nozicky smeruju nadol.
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Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace liSty zvo-
lenej urovne rary.

Droéteny rost, Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace listy zvo-
lenej Urovne rary a dréteny rost na vodiacich li-
Stach.

9.2 Pouzivanie teleskopickych list

Teleskopicke listy mozete umiestnit’ na kazdu
uroven. Skontrolujte, €i su dve teleskopické
listy na rovnakej urovni.

Krok ¢. 1 Teleskopické listy namontujte na zasuva-
cie listy.

Teleskopické listy nemazte.

Pred zatvorenim dvierok rary zatlaéte
teleskopicke listy Uplne do rury.

Krok €. 2 Uistite sa, Ze Spicka teleskopickej listy

(A) smeruje nahor.

)

:Sb

A

/Jﬁkj
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10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebiCa chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,
chladiaci ventilator moéze pokracovat’

v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.

11. TIPY A RADY

Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

11.1 Odporucania pre varenie
Rura ponuka Styri Urovne zasunutia rostov.
Urovne rostov pogitajte od dna vnutra rury.

Va$a rara moze piect’ alebo zapekat’ inak
ako rura, ktoru ste pouzivali predtym.

Pecenie kolacov
Neotvarajte dvierka rury pred uplynutim 3/4
nastaveného Casu pecenia.

Ak naraz pouzivate dva plechy na pecenie,
nechajte medzi nimi jednu prazdnu uroven.

Varenie médsa a ryb

Na pripravu velmi mastnych pokrmov pouzite
hlboky pekac, aby ste predisli Skvrnam, ktoré
mozu byt trvalé.

10.2 Bezpecnostny termostat

Nespravna prevadzka rury alebo chybné
sucasti mé6zu spdsobit’ nebezpecné
prehriatie. Aby sa tomu predislo, rara je
vybavena bezpecnostnym termostatom, ktory
prerusi dodavku energie. Po poklese teploty
sa rura opat’ automaticky zapne.

Maso nechaijte pred krajanim odpocinat’
priblizne 15 minut, aby nevytiekli Stavy.

Aby ste predisli tvorbe velkého mnozstva
dymu v rure pocCas pecenia, pridajte do
hlbokého pekaca trochu vody. Aby ste
predisli kondenzacii dymu, doplrite vodu
vzdy, ked sa odpari.

Cas pripravy
Casy pripravy zavisia od druhu jedla, jeho
konzistencie a objemu.

Na zaciatku sledujte postupy a vysledky
varenia. Najdite najlepSie nastavenia
(nastavenie ohrevu, ¢as varenia a pod.) pre
kuchynsky riad, recepty a mnozstva, ked
pouzijete tento spotrebi€.

11.2 Pecenie s vyuzitim vihkosti — odporuc¢ané prislusenstvo

Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

.~

Forma na pizzu

Forma na pecenie

Nadobky na suflé

Forma na korpus

Tmava, matna
priemer 28 cm

Tmava, matna
priemer 26 cm

Keramicka . .
) Tmava, matna
8 cm priemer, 5 )
oy priemer 28 cm
cm vyska
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11.3 Pecenie s vyuzitim vlihkosti

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizSie.

¥ = B I
\ Ly
(°C) (min)

Sladké rozky, 12 ku- plech na pecenie alebo pekaé 180 2 35-40

sov na zachytavanie tuku

Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 35-40
na zachytavanie tuku

Pizza, mrazena, 0,35 Dréteny rost 220 2 35-40

kg

Piskoétova rolada plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Brownies — ¢okoladovy plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 30-40

kolac na zachytavanie tuku

Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy 200 3 30-40
na drétenom roste

Piskotovy korpus forma na korpus na drétenom 170 2 20-30
roste

Viktoriin kolac forma na pecenie na dréte- 170 2 35-45
nom roste

Posirovana ryba, 0,3 plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 35-45

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo pekaé 180 3 35-45
na zachytavanie tuku

Fileta z ryby, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 180 3 35-45
roste

PoSirované maso, plech na pecenie alebo peka¢ 200 3 40 - 50

0,25 kg na zachytavanie tuku

Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo peka¢ 200 3 25-35
na zachytavanie tuku

Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 20-30
na zachytavanie tuku

Mandiové Susienky, plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 40 - 45

20 kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 16 ku- plech na pecenie alebo pekac 170 2 35-45

sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého  plech na pecenie alebo peka¢ 150 2 40 - 50

cesta, 20 kusov

na zachytavanie tuku
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¥ o= B Ik
\ Ly
(°C) (min)

Drobné kolaciky, 8 ku-  plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 20-30
sov na zachytavanie tuku
Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo pekac 180 3 35-40
0,4 kg na zachytavanie tuku
Vegetarianska omeleta forma na pizzu na drétenom 200 3 30-45

roste
Stredozemska zeleni-  plech na pecenie alebo peka¢ 180 4 35-40

na, 0,7 kg

na zachytavanie tuku

11.4 Informacie pre skusobné

ustavy

Testy podia normy IEC 60350-1.

=m
¥ B = EE
\ uuru
(°C) (min)
Malé kolaéi-  Tradiéné vare- Plech na 3 170 20-30 -
ky, 20 ks/ nie pecenie
plech
Jablkovy ko- Tradi¢né vare- Dréteny rost 1 170 80 - 120 -
lag, 2 formy  nie
@20 cm
Piskotovy Tradi¢né vare- Droteny rost 2 170 35-45 -
kolacg, forma nie
na kolace @
26 cm
Linecké ko-  Tradi¢né vare- Plech na 3 150 20-35 Ruru predhrievaijte
laciky nie pecenie 10 minat.
Hrianky, 4 —  Gril Dréteny rost 3 Max 2 — 4 minuty prva Ruru predhrievajte
6 kusov strana; 2 — 3 mind- 3 minaty.
ty druha strana

Hovéadzi bur-  Giril Dréteny rost 3 Max 20-30 Dréteny rost zasurite
ger, 6 kusov, a pekac na do tretej a pekac na
0,6 kg zachytava- zachytavanie tuku do

nie tuku druhej Urovne rary.

V polovici varenia
otoc¢te pokrm na druht
stranu.

Ruru predhrievaijte

3 minuty.
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12. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

12.1 Poznamky k Cisteniu

< Prednu stranu spotrebi¢a ocistite handrickou z mikrovlakien namocenou v teplej vode s jem-
nym Ccistiacim prostriedkom. Vycistite a skontrolujte tesnenia dvierok okolo ramu dutiny.

Na &istenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vycistite s miernym gistiacim prostriedkom.

Cistiace pro-
striedky
¢_ Dutinu odistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov méze mat' na na-
— sledok vznik poziaru.
D Vnutri spotrebi¢a alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat vihkost'.
V zaujme zniZenia kondenzacie nechajte spotrebi¢ zapnuty 10 minut pred pripravou pokrmu.
Kazdodenné  Jedlo v spotrebici neskladujte dihSie ako 20 mindt. Dutinu osuste po kazdom pouZiti handri¢-
pouzivanie kou z mikrovlakien.
Y Vycistite vSetko prislusenstvo po kazdom pouZziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite handri¢ku
2+, z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom. Prislusenstvo sa

W nesmie umyvat' v umyvacke riadu.

Prislusenstvo s nelepivou povrchovo Upravou negistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
ani predmetmi s ostrymi hranami.

Prislusenstvo

12.2 Cistenie: Reliéf dutiny

Vycistite priehlbinu dutiny, aby ste odstranili
zvySky vodného kamena po peceni s parou.

Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3

Do priehlbiny dutiny nalejte 250 ml  Pockajte 30 minut, kym ocot neroz-  Dutinu vycistite teplou vodou a mak-
bieleho octu. Pouzite maximalne pusti zvySky vodného kamena pri kou handri¢kou.
6 %-ny ocot bez pridavnych latok. teplote okolia.

Pre funkciu: Teplovzdu$né pecenie PLUS vycistite raru po kazdych 5 - 10 cykloch pecenia.

12.3 Vybratie: Zasuvacie listy 12.4 Sposob pouzivania: Cistenie

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli ocistit’ vodou

raru. Tento postup Cistenia vyuziva vihkost na
odstranenie zvyskov tuku a potravin z rary.

SLOVENSKY 305



Krok ¢. 1 Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 200 Krok ¢. 4

Ruru nechajte spustent 30 minut.
ml.

Krok ¢.5  Vypnite ruru.
Krok €. 2

P
Nastavte funkciu: - Krok €.6  Pockajte, kym nebude rura studena.
Krok &. 3 Teplotu nastavte na 90 °C. Dutinu vysuste mékkou handrickou.

12.5 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Dvierka rury maju dva sklenené panely. Dvierka a vnutorny skleneny panel rdry mbzete vybrat’

a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a
montaz dvierok®.

UPOZORNENIE!
Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.

Krok ¢. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.

Krok €. 2 Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.

Krok €. 3 Dvierka rury privrite do polovice, aby zostali

v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z [6zka.
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Krok ¢. 4

Dvierka polozte na mékku tkaninu na stabil-
ny povrch a uvolnite uzamykaci systém, aby
ste odobrali vnatorny skleneny panel.

Krok €. 5  Uchytky otodte o 90° a vyberte z ich 16Zok.
Krok ¢. 6 Najprv opatrne nadvihnite a potom vyberte
skleneny panel.
Krok €. 7 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely dékladne osuste. Sklenené
panely neumyvaijte v umyvacke riadu.
Krok €. 8 Po &isteni nainstalujte skleneny panel a dvierka rury.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete poc¢ut’ cvaknutie.

Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne. A
Uistite sa, Ze ste namontovali vnutorny skleneny pa- T~

nel spravne do l6zok.

12.6 Vymena: Osvetlenie

é VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pradom.
Ziarovka méze byt horuca.
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Pred vymenou ziarovky v osvetleni:

Krok ¢. 1

Krok ¢. 2

Krok €. 3

Vypnite ruru. Pockajte, kym nebude
rdra studena.

Ruru odpojte zo siete.

Na dno dutiny polozte handri¢ku.

Zadné osvetlenie

Krok €. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €.2  Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 3 Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku s tepelnou odolnost'ou do 300 °C.
Krok €. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

13.1 Co robit’, ak...

V pripadoch, ktoré nie s uvedené v tejto
tabulke, sa obratte na autorizované servisné
stredisko.

Problém Skontrolujte, €i...

Rura sa nezohrieva. Je vypalena poistka.

Problém

Skontrolujte, Ci...

Tesnenie dvierok je po-
Skodené.

Ruru nepouzivajte. Ob-
ratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Na displeji sa zobrazuje
,12.00%.

Doslo k vypadku napaja-
nia. Nastavte presny ¢€as.

Z priehlbiny dutiny rary
vyteka voda.

V priehlbine dutiny rary je
privela vody.

13.2 Servisné udaje

Neuspokojivy vysledok
pecenia funkcie: Teplo-

vzdusné pecenie PLUS .

Priehlbinu vnutorného
priestoru rury ste naplnili
vodou.

Ziarovka nefunguje.

Ziarovka je vypalena.

Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované

servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom titku. Typovy $titok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebi¢a. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny

spotrebica.

Odporacame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.)

Cislo produktu (PNC)

Sériové ¢&islo (S.N.)
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14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informacie o vyrobku a informacny list k vyrobku*

Nazov dodavatela Electrolux

Identifikacia modelu EODSH70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

Index energetickej ucinnosti 95.1

Trieda energetickej U¢innosti A

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradiény rezim

0.89 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ventilatorovej

nutenej konvekcie

0.78 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 651
Typ rary Zabudovana rdra
EOD5H70BX 29.9 kg
Hmotnost’
KOD5H70BX 29.9 kg

*Pre Eurépsku uniu podfa nariadeni EU 65/2014 a 66/2014.
Pre Bielorusku republiku podla STB 2478-2017, Dodatok G; STB 2477-2017, Prilohy A a B.

Pre Ukrajinu podia 568/32020.

Trieda energetickej U€innosti sa nevztahuje na Rusko.

EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebice pre domacnost — Cast' 1: Sporaky, rury, parné rdry a grily — metody

merania vykonu.

14.2 Uspora energie

Uistite sa, ze su dvierka spotrebica poCas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prili$ Casto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam
pomd&zu usporit’ energiu pri
kazdodennom vareni a peceni.

V zaujme vysSej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebic pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekoiko pokrmov naraz,
zachovajte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie peCenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dlihsie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 — 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

ZvysSkové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla
Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou

nastavenie teploty.

SLOVENSKY 309



Pecenie s vyuzitim vihkosti
Funkcia uréena na Usporu energie po¢as
pecenia.

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom O odovzdajte :¢ spolu s odpadom z domécnosti. Vyrobok
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chrante Zivotné zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

. Ta naprava je namenjena le kuhanju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izklju€ena, preden
zamenjate zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescCate v pecico.

Ce Zzelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Za cCiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza  Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
OPOZORILO! rokavice in prilozeno obutev.
To napravo lahko namesti le * Naprave ne vlecite za rocaj.
strokovno usposobljena oseba. « Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za
Odstranite vso embalazo. namestitev.
Ne namescajte ali uporabljajte » Upostevajte predpisano najmanjso
poskodovane naprave. razdaljo do drugih naprav in enot.
Upostevajte navodila za namestitev, * Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
prilozena napravi. vrata neovirano odpirajo.
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* Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Najmanj$a viSina omarice 580 (600) mm
(najmanj$a viSina omarice
pod delovno povrsino)

Sirina omarice 560 mm
Globina omarice 550 (550) mm
ViSina sprednjega dela na- 589 mm
prave

Visina hrbtnega dela na- 570 mm
prave

Sirina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 558 mm
ve

Globina naprave 561 mm
Vgradna globina naprave 540 mm
Globina ob odprtih vratih 1007 mm
Najmanjsa velikost prezra- 560x20 mm

€evalne odprtine. Odprtina
na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. 1100 mm
Kabel je v desnem vogalu
na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektriéne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

* Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

+ Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblas€enega servisnega centra.
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e Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

« Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

« Vti€ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

« Tanaprava je dobavljena z vti¢em in
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
plos¢ici za tehni€ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni vodnik (zeleno-rumeni kabel)
mora biti 2 cm daljSi od faznega in
nevtralnega vodnika (moder in rjav kabel).



2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

» Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.

» Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesSanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

» Za prepreCevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane
v napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

» Sprememba barve emaijla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

» Za vlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

» Ce napravo namestite za ploS¢o
pohiStvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto

plosco pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb,
pozara ali poSkodb naprave.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢€ iz vtiCnice.

* PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko poéijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
pos$kodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

« Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

« Ce uporabljate razprsilo za CiSCenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Notranja osvetlitev

OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo¢anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

* Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

« Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.
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2.6 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center.

» Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.7 Odlaganje
OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin
preprecite, da bi se otroci, ali Zivali ujeli v
napravo.

3.1 Vgradnja

(*mm)

(mm)
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3.2 Pritrditev peéice v omaro

4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

LT
S ==

[ Ve —— — c—

H 5 5Ea

4.2 Pripomocki

* Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

* Pekac za pecivo
Za pecivo in biskvit.

* Posoda za zar/pekac¢

Nadzorna plo$¢a
Lucka/simbol delovanja
Gumb za funkcije pecice
Prikazovalnik

Upravljalni gumb (za nastavitev
temperature)

@ Prikazovalnik/simbol temperature

Zralne reze ventilatorja

B Grelnik

El Zamica

Ventilator

Nosilec police, snemljiv

Izboklina pecice — Posoda za CiS¢enje z

vodo
Polozaiji polic

Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje masc¢obe.

* Teleskopska vodila
Teleskopski vodili omogocata lazje
vstavljanje in odstranjevanje resetk.

SLOVENSCINA 317



5. UPRAVLJALNA PLOSCA
5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete

nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb

izskogi.

5.2 Senzorska polja/Tipke

Za nastavitev ¢asa.

O

Za nastavitev ¢asovne funkcije.

_I_

Za nastavitev ¢asa.

5.3 Prikazovalnik

A B

A. Casovne funkcije
B. Programska ura

gA

g

6. PRED PRVO UPORABO

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Pred prvo uporabo

Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za

prezraGevanje prostora.

—

X
1. korak 2. korak 3. korak
Nastavitev ure Ocistite pecico. Predhodno ogrejte prazno peci-
co.
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1.

_|_ — _ Lritisnite za nastavi- 1. 1z pecice odstranite pripomocke 1. Nastavite najvi§jo temperaturo
) priisniie ) in odstranljive nosilce resetk. . ‘z]
tev Casa. Po priblizno petih se- . . N e za funkcijo: .
2. Pecico in pripomocke ocistite s

kundah se utripanje kon¢a, pri-
kazovalnik pa prikazuje ¢as.

krpo iz mikrovlaken, toplo vodo

2.

Cas: 1 ura.
Nastavite najvi§jo temperaturo

in blagim ¢istilnim sredstvom.

za funkcijo: B,
Cas: 15 minut.
3. Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: Ifl
Cas: 15 minut.

I1zklopite pecico in po¢akajte, da se ohladi. Pripomocke in odstranljive nosilce reSetk poloZite v pecico.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

7.1 Nastavitev: Funkcija pec€ice

1. korak:

OPOZORILO! - — —
Ogle'te si poglavja o varnosti 2. korak: Obrnite upravljalni gumb za izbiro tem-
) ) ) perature.
3. korak: Po koncu pecenja obrnite gumbe v po-

loZaj za izklop, da izklopite pecico.

Obrnite gumb za funkcije pecice, da iz-
berete funkcijo pecice.

7.2 Nastavitev funkcije: Vroci zrak PLUS

OPOZORILO!
Nevarnost opeklin in poSkodb naprave.

1. korak Prepricajte se, da je pecica hladna.
2. korak Vboklino pecice napolnite z vodo iz pipe.
@ V vboklino pecice lahko natocite naj-
vec 250 ml. Vbokline pecice ne polnite
ponovno med peko ali ko je pecica vr-
oca.
3. korak Nastavite funkcijo: .
4. korak Obrnite upravljalni gumb za nastavitev temperature, da nastavite temperaturo.
5. korak Predhodno segrevaijte prazno pecico 10 minut, da ustvarite vlago.
6. korak Postavite hrano v pecico.
Oglejte si poglavje »Namigi in nasveti«.
Med pecenjem ne odpirajte vrat pecice.
7. korak Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop za izklop pecice.
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8. korak

Po koncu izvajanja funkcije vrata previdno odprite. Spro§¢ena vlaga lahko povzroci opekline.

9. korak

Prepricajte se, da je pecica hladna. 1z vbokline pecice odstranite preostalo vodo.

7.3 Funkcije pecice

Funkcija pe¢i-

0

Polozaj izklopa

Aplikacija

Pecica je izklopljena.

-B-

Osvetlitev

Za vklop lugi.

G

Vro¢i zrak PLUS /
CiS¢€enje z vodo

Za dodajanje vlage med pripra-
vo hrane. Zagotovite pravo bar-
vo in hrustljavo skorjo med pe-
&enjem. Za vecjo so¢nost med
pogrevanjem.

Oglejte si poglavje »Vzdrzeva-
nje in ¢iS¢enje« za dodatne in-
formacije o: Aqua Clean

Za socasno pecenje na do dveh
viSinah pecice in suSenje Zivil.
Temperaturo nastavite za 20—
Vrogi zrak 40 °C nizje kot pri funkciji Gretje
zgoraj/spodaj.
I Ta funkcija je zasnovana za var-
‘v ¢evanje z energijo med pece-

Vlazno pecenje

njem. Ko uporabljate to funkcijo,
se lahko temperatura v pecici
razlikuje od nastavljene. Mo¢
segrevanja se lahko zmanjsa.
Za dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporabag,
Opombe: Vlazno pecenje.

Gretje spodaj

Za peko tort s hrustljavim dnom
in da se hrana ne pokvari.

¥

Vroci zrak

Za pecenje ali pecenje mesa in
peko peciva z enako temperatu-
ro priprave na ve¢ kot enem po-
loZaju resetke, ne da bi se okusi
mesali.
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Funkcija peci- Aplikacija
ce
— Za pecenje velikih kosov mesa
Y ali perutnine s kostmi na eni vi-
- Sini. Za gratiniranje in dodatno
Infra pecenje zapecenost.

Za peko in pe€enje mesa na
enem polozaju resetke.

Gretje zgoraj/

spodaj
— Za peko tankih kosov velike koli-
v . s .
¢ine jedi in za popekanje kruha.
Hitri zar

7.4 Opombe v zvezi s: Vlazno
pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti v

skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014.
Preizkusi v skladu z EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti«,

funkcija »Pecenje z ventilatorjem in
zadrzevanjem vlage« Vlazno pecenje.
Splosna priporocila za varéevanje z energijo
lahko najdete v poglavju »Energijska
ucinkovitost«, Var¢evanje z energijo.



8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

Casovna funkcija Uporaba
@ Za nastavitev, spreminjanje ali preverjanje ¢asa.
Ura
I_)l Za nastavitev trajanja delovanja pecice.
Trajanje
D Za nastavitev odstevanja. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice. To

Odstevalna ura funkcijo lahko nastavite kadarkoli, tudi ko je pecica izklopljena.

8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

@ — utripa, ko pecico prikljucite na elektricno omrezje, ¢e pride do izpada elektri¢ne energije ali ko programska

ura ni nastavljena.

+ , - pritisnite za nastavitev ¢asa.
Po priblizno petih sekundah se utripanje konca, prikazovalnik pa prikaze ¢as.

Sprememba: Ura

1. korak PO . . -
ora @ — ponavljajoCe pritiskajte za spremembo Casa. @ — zacne utripati.

2. korak [— - P
ora + , — pritisnite za nastavitev Casa.

Po priblizno petih sekundah se utripanje konca, prikazovalnik pa prikaze Cas.

Nastavitev: Trajanje

1. korak Nastavite funkcijo in temperaturo pecice.
2. korak

ora @ — ponavljajoce pritiskajte. |_)| - zacne utripati.
3. korak

+ , - pritisnite za nastavitev trajanja.
Na prikazovalniku se prikaze: I_)l

|9| — utripa ob poteku nastavljenega ¢asa. Oglasi se zvoéni signal in pecica se izklopi.

4. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

5. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak
ora @ — ponavljajoce pritiskajte. Q — zacne utripati.
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Nastavitev: Odstevalna ura

2. korak + , - pritisnite za nastavitev ¢asa.

Funkcija se samodejno zazene po petih sekundah.
Ko nastavljen ¢as potece, se oglasi zvoc¢ni signal.

3. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

4. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Preklic: Casovne funkcije

1. korak

@ — pritiskajte, dokler ne za¢ne utripati simbol ¢asovne funkcije.

2.korak o ite in drzite: ™.

Casovna funkcija se po nekaj sekundah izklopi.

9. UPORABA DODATNE OPREME

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in po-
skrbite, da bodo noZice obrnjene navzdol.

okrog mreze preprecuje zdrs posode s
police.
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Peka¢ za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.

Mreza za pecenje, Peka¢ za pecivo / Globok
pekac:

Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk in mrezo
za pecenje na zgornjih vodilih.

9.2 Uporaba teleskopskih vodil

Teleskopska vodila lahko postavite na vsak
nivo. Teleskopski vodili morata biti na isti
visini.

1. korak Teleskopski vodili namestite na nosilce

reSetk.

Teleskopskih vodil ne oljite.

Preden zaprete vrata pecice, preverite, ali ste
teleskopski vodili popolnoma potisnili v
notranjost pecice.

2. korak Konica teleskopskih vodil (A) mora biti

obrnjena navzgor.

)

:Sb

A

/Jﬁkj
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10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

11. NAMIGI IN NASVETI

@ Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Priporocila za pec€enje
Pecica ima Stiri polozaje reSetk.

Polozaje resetk Stejte od spodaj navzgor.
Pecenje ali prazenje v vasi pecici je lahko
drugacno od nacina v vasi prejsnji pecici.
Peka peciva

Vrat pecice ne odpirajte pred iztekom 3/4
nastavljenega Casa za pecenje.

Ce uporabljate dva pekada hkrati, naj bo med
njima en prazen nivo.

Priprava mesa in rib

Za zelo mastna zivila uporabite globok
pekac, da preprecite nastanek madezev v
pecici, ki so lahko trajni.

10.2 Varnostni termostat

Nepravilno delovanje pecice ali okvarjeni deli
lahko povzrocijo nevarno pregrevanje. Za
preprecitev tega ima pecica varnostni
termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniza, se
pecica ponovno samodejno vklopi.

Meso pred rezanjem pustite priblizno 15
minut, da sok ne izteCe.

Ce zelite med peéenjem mesa preprediti
nastanek prevelike koli¢ine dima, v globok
pekac nalijte nekaj vode. Za prepre€evanje
kondenzacije dima dolijte vodo vsakokrat, ko
izpari.

Cas priprave

Cas priprave je odvisen od vrste jedi, njene
konsistence in koli¢ine.

Sprva nadzorujte delovanje med pripravo
jedi. Izberite najboljSe nastavitve (nastavitev
gretja, ¢as kuhanja itd.) za vaso posodo,
recepte in koli¢ine, ko uporabljate to napravo.

11.2 Vlazno pecenje - priporo€eni pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.

.~

i
Majhne posodice
za pecenje in ser-

Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kola&
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika - Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 cm premer 28 cm
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11.3 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upoStevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ = 8= E
\ oru
(°C) (min.)
Buhtlji, 12 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Kruhki/Zemlje, 9 kosov Pekad ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Pizza, zamrznjena, mreza za pecenje 220 2 35-40
0,35 kg
Rulada Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Rjaveki (brownies) Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 30-40
Soufflé, 6 kosov Kerami¢ni ramekini na mrezi 200 3 30-40
za pecenje
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 170 2 20-30
mrezi za pecenje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mreziza 170 2 35-45
pecenje
Posirana riba, 0,3 kg Peka¢ ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 180 3 35-45
pecenje
Posirano meso, 0,25 Pekac ali prestrezna posoda 200 3 40 - 50
kg
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna posoda 200 3 25-35
Piskoti, 16 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Makroni, 20 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 40 - 45
Mafini, 12 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Slano pecivo, 16 ko- Pekac ali prestrezna posoda 170 2 35-45
sov
Piskoti iz krhkega te- Peka¢ ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 20-30
Zelenjava, poSirana, Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-40
0,4 kg
Vegetarijanska omleta Posoda za pico na mrezi za 200 3 30-45
pecenje
Mediteranska zelenja-  Pekac ali prestrezna posoda 180 4 35-40

va, 0,7 kg
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11.4 Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.

a=m
¥ 8 = EE
\ uuru
(°C) (min.)
Drobno peci- Gretje zgoraj/  Pekac za 3 170 20-30 -
vo, 20 kosov  spodaj pecivo
na pekac
Jabol¢na pi- Gretje zgoraj/  Mreza za 1 170 80-120 -
ta, 2 modela spodaj pecenje
@20 cm
Biskvit, tortni  Gretje zgoraj/  Mreza za 2 170 35-45 -
model @ 26  spodaj pecenje
cm
Masleni pi- Gretje zgoraj/  Pekac za 3 150 20-35 Pecico 10 minut pred-
Skoti spodaj pecivo hodno segrevaijte.
Popecen Zar Mreza za 3 Najvecje  2-4 minute prva Pecico predhodno se-
kruh, 4-6 ko- pecenje stran; 2-3 minute  grevajte 3 minute.
sov druga stran
Goveji bur-  Zar Mreza za 3 Najvecje 20 - 30 Mrezo za pecenje po-
ger, 6 kosov, pecenje in stavite na tretji, pre-
0,6 kg prestrezna strezno ponev pa na
ponev drugi nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
¢asa pecenja.

Pecico predhodno se-
grevajte 3 minute.

12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe o €iS€enju

<

Cistilna sredstva

Sprednji del naprave Cistite s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim Cistilom. Ogistite in
preverite tesnilo vrat okrog okvira pecice.

Za CiS¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko Cistilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.
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¢_ Pecico ocistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas¢oba ali drugi ostanki lahko povzrocijo po-
— zar.

D Vlaga lahko v napravi ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanj$ati kondenzacijo,
naj aparat deluje 10 minut pred zaetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20
Vsakodnevna  minyt. Po vsaki uporabi notranjost osusite s krpo iz mikroviaken.

uporaba

oy Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite krpo iz mi-
2+, krovlaken, toplo vodo in blago Cistilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomivalnem

W stroju .
Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-
trimi predmeti.

Pripomocki

12.2 Postopek ¢iS€enja: 1zboklina
pecice

Po peki s paro ocistite vboklino pecice, da
odstranite ostanke apnenca.

1. korak 2. korak 3. korak

Vlijte: 250 ml belega kisa v vboklino  Kis naj 30 minut pri temperaturi oko- Notranjost pecice ogistite s toplo vo-
pecice. Uporabite najve¢ 6-odstotni  lja raztaplja ostanke apnenca. do in mehko krpo.
kis brez dodatkov.

Za funkcijo: Vro&i zrak PLUS ogistite pecico vsakih 5 - 10 ciklov peke.

12.3 Odstranjevanje: nosilcev

reSetk 2-korak - stavite funkaijo: [
Pred za(':evtkom ¢iscenja pecice odstranite 3.korak  Nastavite temperaturo na 90 °C.
nosilce resetk.

4. korak Pecica naj deluje 30 minut.
12.4 Uporaba: Clscenje z vodo 5. korak Izklopite pecico.
Ta pOStf)pek .éiééenja UPorab”a vlagg za 6. korak Poé&akaijte, da se pegica ohladi. Notra-
odstranjevanje preostalih delcev mascobe in njost obrisite do suhega z mehko krpo.

hrane iz pecice.

1. korak V vboklino pecice nalijte vodo: 200 ml.

12.5 Odstranjevanje in namesc¢anje: Vrat

Vrata pecice imajo dve stekleni plos¢i. Za ¢iS¢enje lahko snamete vrata pecice in notranjo
stekleno plosc¢o. Preden odstranite steklene plosce, preberite celotna
navodila »Odstranjevanje in namescanje vrat«.

POZOR!
Pecice ne uporabljajte brez steklenih plos¢.
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1. korak

Odprite vrata do konca in primite tecaja.

2. korak

Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skocijo.

3. korak

Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
polozaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s tecajev.

4. korak

Vrata poloZzite na mehko krpo na trdno po-
vrSino in sprostite sistem zapiranja, da boste
lahko odstranili notranjo stekleno plo$¢o.

5. korak

Obrnite zaponki za 90° in ju snemite z njune-
ga mesta.
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6. korak Stekleno plos¢o najprej previdno dvignite in
nato odstranite.

7. korak Steklene plo$c¢e odistite z vodo in milom. Steklene plo$¢e temeljito posusite. Steklenih ploS¢ ne po-
mivajte v pomivalnem stroju.

8. korak Po ¢iS€enju namestite stekleno plosco in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno name$&ena, boste pri zapiranju zapahov zasliali klik.

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik. A
Poskrbite, da bo notranja steklena plo$¢a vstavljena TN
na pravo mesto. D
-]

12.6 Zamenjava: Luéi

OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.

Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:
1. korak: 2. korak: 3. korak:
Izklopite pecico. Poc¢akajte, da se Pecico izkljucite iz napajanja. Na dno pecice poloZite krpo.

pecica ohladi.

Zarnica na zadniji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

4. korak Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblasceni

servisni center.

Problem

Pecica se ne segreje.

Preverite naslednje:

Pregorela je varovalka.

Problem

Preverite naslednje:

Na prikazovalniku se pri-
kaze ,12.00".

Prislo je do izpada napa-
janja. Nastavite uro.

Voda izteka iz vbokline
pecice.

V vboklini pecice je pre-
ve¢ vode.

Tesnilo vrat je po$kodo-
vano.

Ne uporabljajte pecice.
Obrnite se na pooblasce-
ni servisni center.

Prihaja do nezadovoljive
ucinkovitosti kuhanja
funkcije: Vroci zrak
PLUS .

Vboklino pecice ste na-
polnili z vodo.

Lu¢ ne deluje.

Luc je pregorela.

13.2 Servisni podatki
Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblagéen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe. PlosCica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloS¢ice za tehni¢ne
navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporoéamo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.)

Produktna Stevilka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

14.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek*

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela EODSH70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

Indeks energijske ucinkovitosti 95.1

Razred energijske ucinkovitosti A

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin 0.89 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z ventilatorjem 0.78 kWh/cikel

Stevilo votlin pegice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

651

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

EOD5H70BX 29.9kg

KOD5H70BX 29.9 kg
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* Za Evropsko unijo glede na predpisa EU 65/2014 in 66/2014.
Za Belorusijo glede na STB 2478-2017, dodatek G; STB 2477-2017, prilogi A in B.

Za Ukrajino glede na 568/32020.

Razred energijske ucinkovitosti ne velja za Rusijo.

EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pe¢ice, parne pegice in Zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namescéeno.

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo
med vsakodnevnim pecenjem.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljse
varéevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

Akumulirana toplota

Pri pe€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom Casa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece napre;.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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MU OYMAEMO NMPO BAC
Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 ONoBILLEHHS.

3MICT

1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKN BESIEKN........ooi e 333
2. IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU BESMEKM.......oviiiiieieieisiicie e 335
LY CTAHOBKA .o 338
4. OTTNC BUIPOBY ... e 339
5. MAHEJTb KEPYBAHHA. ... 339
6. MEPEQ MEPLUMM BUKOPUCTAHHAM. ... 340
7. WHWOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 340
8. OYHKLIT FOOMHHUIKA ...ttt 342
9. BUKOPUCTAHHA TTIPUTTALLA. ... 344
10. JOAATKOBI DYHKLT......cvviiieieiicieietceei et 345
11. MOPAIN | PEKOMEHIALLIT. ..ottt 346
12. JOTTIAL T OUULLEHHA. ... 349
13. YCYHEHHA TTPOBJIEM. ..o 352
14. EHEPTOE®PEKTUBHICTD. ...t 353
15. OXOPOHA JOBKITIA. ... e 354
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
BiANOBiganNbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKK Yepes HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 be3neka AiTen i BpaannBux oci6b

- [itv Big 8 pokiB Ta ocobun 3 obMeEXeHNMN BI3UYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHNUMUN MOXKITUBOCTAMMU YK
HeZoCTaTHIM A4OCBIAOM i 3HAHHSIMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSH
LM Npunagom nuvile nig Harnsgom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyvyHoro
KOPUCTYBaHHSA NpUiagom Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [litn oo 8 pokie Ta 0cobun 3 BaXKOko Ta
KOMMJIEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nviie 3a yMmoBHM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSAM.

CnigkynTte 3a TUM, abu aitm He GaBunucsa 3 npunagom .
TpumanTe yci nakyBarnbHi MaTepianu nogarni Big giten ta
YTUNI3yNTE 1X HaNeXHNUM YNHOM.

MOMNEPEOXXEHHA! MNpunag i noro BiakpuTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Nif Yac BUKOPUCTaAHHA. He gonyckanTe giten
Ta AOMalUHiX TBapWH 4O npunagy nig vyac noro
BMKOPUCTAHHSA Ta OXOSTOXKEHHS.

. AKwo npunag ocHaweHo 3acobamu 3ax1CTy Big 4ocTyny
AiTen, ix HeobxigHO akTuByBaTH.

UunweHHa abo obcnyroByBaHHA npunagy AitbMu
A03BONAETLCA NMLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

- Len npunag npnsHayeHo BUKITOYHO A5 NPUrOTYBaHHA Xi.
- Llev npunag npnsHayveHnn ona BUKOPUCTAHHSA B JOMaLLHIX
YMOBaX Y MPUMILLLEHHI.
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- Llen npunag moxxHa BUKOPUCTOBYBATU B odpicax, roTenbHUX
HOMepax, HaniB-roTensx, NPUMILLEeHHAX aAns depmepcbKoro
TYpU3My Ta iHWKUX NOZIGHNX NPUMILLEHHSAX, e
3aCTOCYBaHHS LbOro npunagy He nepesullye (cepenHiin)
piBEHb NOBYTOBOrO KOPUCTYBAHHS.

YcTaHoBnoBaTu LUen npunag i 3amiHioBaTtn kabenb NOBUHEH
nuuwe kBanigikoBaHnn goaxiseub.

- He kopucTtyiiteca npunagom, AoKn Noro He Byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHY KOHCTPYKLHO.

- [lepLwu, HiXX BUKOHYBaTK onepavuil 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, Big’egHanTe npunag Big axepena
XUBMNEHHS.

- Y pasi NOWKODKEHHA eNEKTPUYHOro Kaben noro mae
3aMiHUTN BUPOBHUK, NOrO aBTOPU3OBAHUI CEPBICHUIA LLEHTP
abo iHwWi ananoriyHo KkBanigikoBaHi ocobun 3aans
YHUKHEHHS YPaXKEHHS eNeKTPUYHNUM CTPYMOM.

- MOMNEPEIXXEHHA: LWLo6 yHUKHYTW ypaKeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NepPLL HK NOYMHATU MIHATKU flamny,
nepekoHanTecs, LWo npunag BUMKHEHO.

- NOMNEPEOXEHHA: Mpwunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCs Mig Yyac BUKopuctaHHsa. Cnig OyTtu
obepexHnmu, Wob He TopkaTUCs HarpiBanbHUX eflEMEHTIB
abo noBepxHi BHYTPILLHLOT Kamepu npunaay.
3aBXan KOPUCTYNTECHA KYXOHHUMU PYyKaBULSIMU, KOS
BUTSIraeTe Ta BCTaBMSIETE akcecyapy Yum Nnocya.

- Wo6bun 3HATK onopun NONMYOK, CnoYaTKy NOTArHITL NEPEeaHI0
YacCTMHY OMOpW NOJSIUYKK, a NOTIM 1T 3aHI0 YaCcTUHY B
CTOPOHY Bifg 6i4HMX cTiHOK. LLlobn BCTaHOBUTK onopu
NOSIMYOK, BUKOHAWUTE HaBeaeHY BULLE npouenypy y
3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

- He BMKopucTOBYNTE NapooynLlyBay Ons OYMLLEHHS
npunaay.

He BMKOPUCTOBYITE ANS OYNLLEHHS CKISIHOT NOBEPXH]
ABEPLST XXOpCTKi abpasnBHi 3acobu Y1 MeTanesi LUKp66KM
OCKIJTbKM Le MOoXe Np13BECTY 10 NOABK TPILKWH Ha CKIi, WO
MOXe CMPUYNHUTU PYNHYBAHHSA CKIa.
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2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHSA

C NONEPEMXEHHA!
YcTaHoBnoBaTy Lel npunag,
NOBUHEH NWLLE KBanigikoBaHWn
daxiseLb.

» [lOBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKY.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLLKOPKEHWNI Npunaa.

* [loTpumyWTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTaYaloTbCst Pa3oM
i3 npunagom.

* BbyabTe ob6epexHi nig Yac nepemieHHs
npunagy, OCKifnbKv BiH BaXKWI.
BukopucToBynTe 3aX1CHi pykaBuYkM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYaETLCA B KOMIMIIEKTI.

* He TarHiTh Nnpunag 3a pyuky.

+ BcraHoBniiTe npunag y 6esnevyHomy
niaxoadaLomMy Micli, Lo Biagnosigae
BMMOram 3i BCTaHOBMEHHS.

* [loTpumyWTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
BiACTaHi 40 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

+ [lepep BCTaHOBNEHHAM Npunagy
nepekoHanTecs, Lo Woro Asepusara
BiOKpMBalOTbLCS 6e3 NepeLLKo.

+ [punag ocHalleHO enekTpUYHO
CUCTEMOI OXOJTOKEHHSA. BiH MOBUHEH
npautoBaTy Big [xepena X1BMEeHHS.

MiHvimanbHa BucoTa wadm 580 (600) mm
(MiHimanbHa BucoTa wadu
nia poboyoto noBepxHeto)

"nnbunHa 3 BigkpUTUMUK 1007 mm
nBepusatTamu
MiHiManbHWA po3mip BeH- 560x20 Mmm

TunsauinHoro oteopy. OTBip
po3TalloBaHO BHU3Y 3a-
[HbOI CTOPOHYU

[oBxunHa Kabento XUBMeH- 1100 mm
Hs1. Kabenb po3milLyeTbes

B NpaBOMY KyTi 3a4HbOT

CTOPOHM

KpinunbHi reuHTM 4x25 Mm

LLvpwvHa wadm 560 mm
nnbuHa wadm 550 (550) mm
Bucota nepegHboi YacTu- 589 mm
HW Npunagy

BucoTa 3agHbOoi YacTuUHN 570 mm
npunagy

LLinprHa nepeaHbOI YacTu- 594 mm
HW Npunagy

LLnpunHa 3aaHbOT YacTUHN 558 mm
npunaay

nnbuna npunapy 561 mm
B6ynosaHa rnmbuHa npu- 540 Mmm
napgy

2.2 Mip’epHaHHA 00 enekTpoMepexi

é NONEPEOXEHHA!
IcHye pu3unk 3arimaHHs Ta
YPaXeHHS eNneKTpUYHNM
CTPYMOM.

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA o
enekTpomMepexi MatoTb BUKOHYBaTUCA
KBaniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

* [punag NnoBMHEH OyTN 3a3eMMIEHUM.

» [lepekoHaliTecsi B TOMy, LLIO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMK AaHUMK
CYMICHI 3 eneKTPUYHMMK napameTpamu
E€NeKTPOXUBMNEHHS BiO MEpPEXi.

*  3aBXAau BUKOPUCTOBYWTE NPaBUIbHO
BCTa@HOBMEHY NPOTUYAapHY PO3ETKY.

* He BMKOpUCTOBYITE po3ranyxysaui,
nepexiaHvkn 1 NOAOBXyBaui.

* byabTe obepexHi, abu He noLwKoanTK
LTencenbHy BUNKy Ta kabenb. AKLWo
Kabenb XMBMeHHs NoTpebye 3amiHu,
3BEPHITLCS [0 HALLOro CepBiCHOro
LEHTPY.

e [unbHynTe, WOO Kabenb XMBNEHHSA He
TopkaBcs abo He ByB HaATO HABNMXeHU
00 ABepuaT npunagy abo Hiwi nig
npunagom, ocobnmeo KoNu BiH Npawtoe
abo aBepusTa rapsaui.

*  EnemeHTM 3axuUcTy Bif yparKeHHs
€neKkTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MisLis MaloTb
OyTn 3akpinneHi Tak, abu ix He MoxHa
6yno 3HATK 6e3 cnevianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* BcraBnanTte wrencensbHy BUIKY B PO3ETKY
€NEKTPOXMBEHHS nuLLE nicns
3aKiHYeHHs1 ycTaHoBku. [epekoHarTecs,
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LLIO Nicnsa yCTaHOBKW € BiflbHUIA JOCTYN A0
PO3ETKN ENEKTPOXKUBIEHHS.

* He BcTaBnsnte BUIKY B PO3eTKY, Ska
HEeHagilHO 3aKpinneHa.

* He TarHiTh 3a kabenb XMBNEHHS, 0O
BIOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTENCenNbHy
BUIKY.

* BukopucToByiiTe nuLLe HanexHi i3ontorodi
NPUCTPOI, a came: NiHiHI po3’egHyBavi,
3anobiKHWKKN (TBUHTOBI 3anobixkHKKK cnig
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVIKaHHS Ha 3eMII0 Ta KOHTaKTOPW.

» EnektpoobnagHaHHsi mae OyTu
OCHaLLIEHVM i30M11004YNM NPUCTPOEM ANS
NMOBHOTO BIKIMKOYEHHS Bif,
enekTpomepexi. 3a3op MiXk KOHTaKTamu
i30M11004Or0 NPUCTPOLD MAE CTAHOBUTU He
MeHLUe 3 MM.

* Llen npunaa ocHaLleHo enekTpu4HnM
kabenewm i3 BUMKOH.

Tunu kabeniB Ana BCTaHOBMEHHA abo 3ami-
HU Ansa €sponu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabento BkasaHo y po3Aini npo
3arasibHy NOTYXKHICTb Ha Tabnuyui 3
TEeXHIYHMMM JaHMK. Takox Lo iHdopmaLito
MOXHa 3HanTW y Tabnuui:

3aranbHa NoTyx- Monepe4Hun nepe-

HicTb (BT) TUH kabento (Mm?)
makcumym 1380 3x0.75

makcumym 2300 3x1

makcumym 3680 3x1.5

Kabenb 3a3eMneHHs (3eneHuin/KoBTui
kabenb) NOBMHEH BYTU HA 2 CM AOBLUMM, HiXK
kabeni hasu Ta HenTpani (CUHIN i
KOpUYHEBWI Kabenb).

2.3 KopuctyBaHHA
é NONEPEMXEHHA!
IcHye HeGe3neka TpaBMyBaHHS,
ONiKiB, YpaXXEeHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM i BUBYXY.

336 YKPAIHCbKA

* He 3miHONTE TeXHIYHI cneyudikauii Lboro
npunagy.

* [lepekoHanTecst B TOMY, LLO BEHTUNALiVHI
OTBOpK He 3abrokoBaHo.

* [ig yac poboTn npunagy He 3anuwiante
noro 6e3 Harnagy.

*  Bumukante npunag nicnst KOXXHOro
BMKOPUCTaHHS.

* BbyabTe obepexHi, BinunHA4YM ABepusTa
npunagy nig 4ac roro pobotu. Moxnuee
BVBIMbHEHHSI rapsiyoro rnosiTps.

* He npautonte 3 npunagom, siKLLO BaLdi
PYKM MOKpi @ab0 SKLLO BiH KOHTaKTye 3
BOAOH0.

* He HaTuckanTe Ha BiOYMHEHi ABepuaTa.

* He BukopucToBYyiTE Npunag sk poboyy
NnoBepxHI0 abo SK NOBEPXHIO ANd
306epiraHHs peyeil.

*  Ob6epexHo BiguMHANTE aBepuaTa
npunagy. BukopuctaHHs iHrpegieHTiB 3i
CMUPTOM MOXE MPU3BECTU A0 YTBOPEHHS
CyMiLLi CnNMpTY 7 NOBITPS.

*  BigumHsitoumn aBepusaTa, NUnbHynTe, Wobun
nopsiA i3 NpUcTpoem He Oyno axepen
YTBOPEHHS iCKOP Ta BiAKPUTOro BOTHIO.

* He knagitb ycepeauHy npunagy, nopsg i3
HUM ab0 Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBUHU YN NPESMETU, 3MOYEHI B
1erko3arMmncTX peyYoBrHaX.

MONEPEMXEHHA!
ICHY€E PW3MK NOLLKOKEHHS
npunagy.

* o6 3anobirty NoLIKOAXEHH abo
3HebapBreHHo emani, 4OTpUMyiTeCS
Taknx pekoMeHaauin:

— HEe KNnagiTb anoMmiHieBy onbry
6e3nocepeaHbO Ha AHO KaMepw
npunaay;

— He cTaBTe Nnocya i3 BoAo
6esnocepeaHbO B pO3irpiTuii npunag;

— He 3anuwanTe B npunagi cTpasu i
NPOAYKT 3 BUCOKNM BMICTOM BOJIOTU
nicnsa 3aBepLUEHHS NPUroTyBaHHS iXi;

— OyabTe obepexHi, Bunmatoun abo
BCTaHOBIHOKOYM aKkcecyapu.

* 3HebapBrneHHs emani abo HepxkaBitoyoi
cTani He BNNMBae Ha eheKTUBHICTb
poboTu npunagy.

* BukopucToByite rmmnboke geko Ans
BUMiKaHHA TOPTIB i3 BENVKNUM BMiCTOM
Bonoru. Cik, WO BUAINSETLCS i3 PPYKTIB,
MOXe 3anuLiaTy CTiViKi NNSMK.



*  3aBxgu rotymnTe i3 3a4MHEHUMMN
asepusaTamu npunagy.

*  FAKwo npunag po3milleHo nosaay
mMebneBoi naHeni (Hanpuknaza, 4BepUsT),
nepekoHaiTecs, Wo ABepUsTa BiAKPUTO
nig yac po6oTu npunagy. >Xap i Bonora
MOXYTb YTBOPHOBaATUCA NO3aay 3aKpUTOi
mMebneBoi naHeni, CIpUYMHAYN
nopanbLue NOLKOAXEHHS npunaay,
kopnycy abo nignorn. He 3akpuBavite
MebneBy naHenb, JOKU Npunazg NoBHICTIO
He OXONOHE NiCrsi BUKOPUCTaHHSI.

2.4 Dornap, i YMLEeHHSs
C MONEPEOXEHHA!
ICHY€E pV3nK OTPMMaHHS TpaBM,
noxexi abo NOLLKOAKEHHS
npunagy.

+ [lepen noyaTkom pemMOHTy npunag Tpeba
BiA'€AHATY Bif enekTpoMepexi, 3HABLUN
3anobikHMK ab0 BUTATHYBLUM LUHYP
XUBMEHHSA 3 PO3ETKM.

» [anTe npunagy OXONOHYTU. ICHye pusmk
TOro, WO CKNSAHI NaHeni MOXyTb TPICHYTU.

* Y pasi NOLKOMKEHHS CKNAHMUX NaHenewn
OBepUAT cnif oApasy 3aMiHUTV NaHeni.
3BEpHITLCA 10 aBTOPU30OBAHOIO
CEpPBICHOrO LEHTPY.

* byabTe 06epexHi, 3HiMatoun asepusTa 3
npvnagy. Oeepudara Baxki!

* PerynsapHo ouunwyinTe npunag, wob
3anobirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHI.

* [lpoTpiTb Npynag BOMOrow M’'sikok
raHyipkoto. 3actocoBynTe nuie
HelTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasnBHi 3acobw,
XKOPCTKi CEPBETKUN ANS OYMLLEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi NpeameT.

*  FAKWO BU KOPUCTYETECH aepO30NSMU AN
YULLEHHS OyX0BKX LWady, 000B’A3KOBO
OOTPUMYITECS IHCTPYKLIN i3 6e3neku,
HaBe[eHMX Ha yrnaKoBLy.

2.5 BHyTpilWHA nigcBiTKa
MONEPEOXEHHA!

HeGe3neka BpaxeHHs
€NEKTPUYHNUM CTPYMOM.

«  CTOCOBHO namn BCcepeavHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHux namn, Wwo npoaarTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOGYTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMKU isNYHUMKU yMOBaMW,
TakuMu sk Temnepartypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, @00 NpU3HAYeHi Anst HagaHHA
iHdbopmauii npo ctaH poboTu npunagy.
BoHM He npu3HaveHi AN BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOO MEeTOl0 Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOBYTOBUX NPUMILLEHb.

* Y ubomy BMpODi € mxepeno ceiTna knacy
eHeproedekTnBHocTi G.

* BukopucToByiiTe nuile namroYku 3
TaKUMW XX TEXHIYHUMMN
XapakTepucTukamu .

2.6 Cepsic

* [1na pemMoHTy npunagy 3BepTanTtecs 4o
aBTOPU30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.

* BukopucToByiiTe nve opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

2.7 YTunisauis

MNONEPEMXEHHSA!
IcHye Hebesaneka 3adyLUeHHS.

» [lo iHcbopmalLito 3 HanexHoi yTunisawii
npunagy 3BEpHITbCS OO OpraHis
MyHiLMnanbHOI BNaau.

* Big’egHante npunapg Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpu4Horo
XUBNEHHA 6nM3bko Ao npunagy Ta
yTUnisynTe 1oro.

» [lpubepiTb chikcaTop ABEPUAT, LWOO
YHEMOXITMBUTY iX 3a4YMHEHHS, SKLLO LiTh,
abo gomallHi TBApUHU OMUHATLCS
BCEpPeAVHI npunagy.

Llei npoaykT no BMicTy HeGe3neyHmx
peYvoBMH BigNoBigae BMMoram TexHiYHOro
pernameHTy 06MeXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesikmx HebeaneyHnx peyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNIEKTPOHHOMY
obnagHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainm Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)
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3. YCTAHOBKA

f\ MOMEPEMXEHHA! 3.1 BbynosyBaHHs
[uB. po3ginu 3 iHpopmaldieto
LLIOAO TEeXHikM Ge3neku.

(*mm)

(*mm)
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 3aranbHun ornsag,

MaHernb KepyBaHHA
n ﬂa n Ea Jlamna / cuMBOR XUBMEHHS

éJ il |_(U) Mepemukay dyHKLi HarpiBy
Oucnnen

Pydka perynioBaHHs (Temnepatypw)
IHaMKaTop / cumBon TemnepaTtypu

BeHTunauinHi otBOpUn Ans
OXONoaKyBarnbHOro BEHTUNATopa

[ [ e—e— — — c———

~Jofol~fon)

HarpiBanbHuin enemeHT
Jlamna

BeHtunatop

OnopHa pevika, 3HiMHa

3arnmbuHa kamepu - Pe3epByap, L0
BMKOPUCTOBYETLCS AN OYULLLEHHS
BO/OI0

PiBHi monuub

H E 5EE

NEERE

H

4.2 Akcecyapu [ns BUNikaHHS Ta cMaxeHHs abo ik AeKo
Ans 36upaHHst Xupy.

TeneckoniyHi cnpssMoByBadi
TeneckoniyHi cnpsiMoBYBaui CNpOLLYOTb
BCTaBMSAHHS Ta BUAMaHHS MOJINYOK.

* KombGiHoBaHa peluiTka .
[nsa nocyany, dopm AN BUMIYKK,
CMaKeHHS.

* [eko Ansi BUMNivkn
[ns BunikaHHA TOPTIB i BiCKBITIB.

* [eko ansa rpunsa/cmaxeHHs

5. MAHEJTb KEPYBAHHA

5.1 BucyBHi nepemukadvi

[nsi BUKOpUCTaHHS Npunagy py4ky
KepyBaHHs1. Pyyka KepyBaHHs! BUCYBAETLCS.

5.2 CeHcopHi kHonku / KHonku

— HanawTyBaHHs yacy

(D HanawTyBaHHst dyHKLiT roAnHHMKA.

_|_ HanawTyBaHHs yacy
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5.3 Oucnnen

A

B. Taiivep

gA

g

]

6. NMEPEO NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

NONEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmalieto

LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

6.1 Nepen nepwM BUKOPUCTAHHAM

A. OyHKUiT rognHHKKa

13 gyxoBoi Wwadwm nig Yyac nonepeaHLOro NPorpiBaHHA MOXe BUAINATUCA 3anax i AuMm.
[MepekoHariTecs B TOMy, LLO NPUMILLEHHS OOpe NpoBITPOETLCS.

Kpok 1

X

Kpok 2

—

555

Kpok 3

HanawTtyiTe roauHHMK

OuncTiTb AyxoBy LWady

MonepeaHbLO NPOrpinTe NOPOXHIO
AyxoBy wady

1. + T — HaTWCHITb, Wo6
BCTaHoBUTK Yac. MpubnusHo
yepes 5 cekyHa GnumMaHHs npu-
NUHUTLCS, a Ha aucnnei Bigo-
6pasutbesa vyac.

BuiimiTb i3 AyxoBoi Lwadwu BCi
akcecyapw 11 3HIMHi OMopHi pe-
KN,

OuuncTtbTe ayxoBy Lady i akce-
cyapu 3a JOMOMOrol CepBeTKU
3 Mikpoibpu, 3MOYeHoI B Ten-
niii BOAj 3 AOAaBaHHSAM M’SIKOro
3acoby Ans YULLEHHS.

1. BcTaHoBITb MakcMmanbHy Tem-

neparypy Ans gyHkuji: lj
Yac: 1 roga.
2. BcTaHOoBITb MakcumarsnbHy TeM-

nepartypy Ans gyHKuji: .
Yac: 15 xs.
3. BcraHoBITb MakcMmanbHy Tem-

nepatypy Ans gyHkuii: Ifl
Yac: 15 xs.

BuMKHITL AyxoBy Wwady 1 3avekarite, JOKM BOHa OXonoHe. BetaBTe akcecyapu i 3HIMHI Onopu NOMUYOK y AyXOBY

wady.

7. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

NONEPEMXEHHA!

[wuB. po3aginu 3 iHhopmalieto

LLIOAO TEXHikM Ge3neku.
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7.1 HanawTtyBaHHA: ®yHKUIA
HarpiBaHHA

Kpok 1 [MoBepHITb Nepemukay yHKLiN Harpi-
BaHHs, W06 o6paTi yHKLi0 HarpiBaH-

HA.

Kpok 2 MoBepHiTb pyyky ynpaeniHHS, Wwob 06-
paTu TemnepaTtypy.
Kpok 3 [Micnsa 3aBepLUEHHsI TOTyBaHHSI NOBEp-

HiTb PYYKM NEPEMUKAHHS Y NONOXKEHHS
«BUMKHEHOY, 06 BUMKHYTU JyXOBY
wady.

7.2 HanawTtyBaHHA cdyHkuii: Bentunatop MNKOC

NMOMNEPEMXEHHA!

€ p13KNK OTpMMaHHsI onikiB abo NOLUKOMKEHHS npunaay.

Kpok 1 [MNepekoHanTecs, Wo AyxoBa wada xonoaHa.
Kpok 2 HanoBHiTb 3arnmbuHy kamepu Bogonpo-
BiZIHOO BOAOLO.
@ MakcumanbHa eEMHICTb 3arnMbuHu
Kamepu ctaHoBUTb 250 mn. He 3anos-
HioWiTe 3arnnbuHy kKamepwm nig Yac roty-
BaHHsA abo konu AyxoBa wwada rapsya.
Kpok 3 . .
P YCTaHOBITb (OYHKLtO: .
Kpok 4 [MoBepHiTb pyyKy perynoBaHHsa TemnepaTypu, LWob BCTaHOBUTY TeMNepaTypy.
Kpok 5 MonepeaHbO NporpiiTe NOPOXHIO AyxoBY LWady BNpofosxk 10 XBUIMH ANS CTBOPEHHS BONOroCTi.
Kpok 6 [MocTaBTe cTpaBy B AyxoBY wwady.
[mB. po3ain «Mopaau Ta pekomeHaauiin.
He BigkpusariTe aBepusaTa AyxXoBKM Mif Yac roTyBaHHS.
Kpok 7 [MoBepHiTb Nepemukay hyHKLi HarpiBaHHA B MONOXEHHA «BUMKHEHO», 06 BUMKHYTN AyXOBY Lua-
dy.
Kpok 8 Micns 3aBepLUeHHs yHKLUiT 06epexxHO BigUMHITE ABepusTa. Mapa, Wo BUXoANTb, MOXe CNpUYMHM-
TV OniKK.
Kpok 9 MepekoHaiiTecs, Wo AyxoBa wada xonoaHa. Buaanite 3anvwwku Boam i3 3arnubuHn kamepu ayxo-

BOI Wwadwm.

7.3 PyHKLiT HarpiBy

DyHKLUiA Harpi-
BY

OopaTtok

0 [yxoBa wada BUMKHEHa.

MonoxeHHs «Bum-
KHEHO»

®yHKuia Harpi- [Jopatok
By
. YBIMKHEHHS namnu.
MigceiTka
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®yHKUia Harpi- [JopaTtok

®yHkKuia Harpi- [Jopatok

By BY

[na nogaBaHHS BOMOrocTi nig, — BunikaHHsi Ta cMaXkeHHs1 Ha of-

({lb yac rotyBaHHs. [ins oTpumaHHs HOMY piBHi Monuui.
noTpiGHOro KONLOPY Ta XPYCTKOI —

BentunaTop CKOPWHKM Nig, 4ac BUNiKaHHS. Tpaauuite roty-
MIMOC / OumwieH-  [ns 36inbLUEHHSI COKOBUTOCTI BaHHs
Hs BOAOHO nif, Yac NOBTOPHOTO HarpiBaHHs. -

[us. posgin «Jornsg Ta u1cT- v Ansi NpUroTyBaHHs Ha rpuni
Ka» Ans oTpUMaHHSA A0AAaTKOBOI ;?dir;ilﬁr&?r': ';p_l?:"z)'();yni'_l:e'
iHcbopmaii npo: OuunLLeHHs BO- o s,
ngﬁ).p Hit p u LiBnakni rpunb  cvaxeHHs xniGa.
[ns ogHOYaCcHOro BUMiKaHHS Ha . . .

IBOX pisHsX NONML | niacywuy- 7.4 Mpumitkn oo: Bonora KoHBeKLUiA
BaHHS NPOAYKTIB. i

Bentunsatop BcTraHoBiTb TemMnepatypy Ha List pyHKuis BVIK(.)pMCTQByBaJ?aCH AnA
20-40 °C Hkue, Hix Ans Tpa- 3abe3neyeHHs BIANOBIOHOCTI KNnacy
ANLiliHe roTyBaHHSI. eHeproedeKTMBHOCTI Ta BUMOram
- eKO/J,MSaVIHy, 3Fi,D,HO 3 NOJIOXXEeHHAMU
IY ;la*g Cbg“)’:(g'ﬁgg”f:i}!ﬁ:i" e ctanaapTie EU 65/2014 i EU 66/2014.
[y wan prit A BunpobyBaHHs BignoBigHo 4o BUMOr

rotyBaHHs. g yac Bukopu-
Borora koHBeKUisSi  cTanHs wiel dyHKUiT TemnepaTy-
pa B Kamepi Moxe Bigpi3HATUCA
Bifl BCTAHOBMNEHOI. MOTyXHiCTb
HarpiBy MOXHa 3amMeHWuTH. [nsa
[oaaTkoBoi iHbopmaLii

ave. po3gin «oaeHHe kopu-
cTyBaHHsA», MNpumiTkn go: Bon-
ora KOHBeKLjis1.

BwunikaHHA TOPTIB i3 XpyCTKOKO
OCHOBOIO Ta KOHCEPBYBaHHS
NpoAyKTIB.

HwxHil Harpis

—_— CmaxeHHst abo CMaxeHHst Ta
Y BUMiKaHHSA 3a OHAKOBOI TeMne-

ctaHgapty EN 60350-1.

Mig yac npuroTyBaHHs ABepuaTa OyXOBOi
wacdu maroTb ByTH 3a4nHeHi, abu npoueaypa
He Oyna nepepBaHa, a Takox Ans
3abe3sneYveHHss MakCcMmanbHol
eHeproedeKTMBHOCTI AyX0BOi Lwapw.

IHCTPYKUIT LWOA0 NPUroTyBaHHSA ANBITLCA B
po3aini «Mopaaun 1 pekomeHgauii», Bonora
KOHBeKLisl. [Ins 03HaNOMNEeHHs i3
3aranbHUMK pekoMeHaauisMu Woao
eHepro3bepexxeHHs ANBITLCA Po3ain
«EHeproeeKkTMBHICTbY, NYHKT

paTypyu Ha AEKINbLKOX PIBHSAX NO- «EHeprosGepexeHHs».
FoTyBaHHS 3 KOH- UL Ge3 amillyBaHHA 3anaxis.
BeKLUieo
— L_ln;l CM3XEHHS BEMMK/X LMaT-
Y KiB M'sica 41 JOMaLUHBOT NTUL 3
KiCTKaMn Ha OQHOMY PiBHI nonu-
TypGo-rpunb Li. MpuroTyBaHHs 3anikaHoK i
3apyM'siHIOBaHHS.
8.1 ®yHKUii roaMHHMKa
®DyHKLUisA rogMHHUKA 3acTtocyBaHHA
@ BcTaHoBneHHs1, 3miHa i nepesipka yacy 4o6m.

Yac gobun
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®DyHKLis rOoAUMHHUKA 3acTocyBaHHsA

I_)l BcTaHoBneHHs TpyBanocTi poboTu AyxoBoi wadm.
TpuBanictb
Q HanawTyBaHHS Yacy 3BOPOTHOro Bianiky. Lis dyHKuUia He BnnuBae Ha po-

60Ty AyxoBku. Lito dyHKLito MOXHa HanawToByBaT y Byap-akuil Yac, Ha-

Taiimep BiTb KON AyxoBa Wada BUMKHeHa.

8.2 HanawTtyBaHHA: ®YHKUiI roAMHHUKA

HanawTryBaHHsa: Yac no6u

@ — Bnumae, konu gyxoea wwada nia'eAHYETbCS A0 eNeKTPOMEpPEXi, Y pasi BUMKHEHHS! XXMBNEHHS Ta Konu Tan-
Mep He BCTaHOBMEHO.

+, T — HaTWCHITb, WO6W BCTAHOBUTM Yac.
MpnbnusHo Yyepes 5 cekyHa BNMMaHHA NPUNMHUTBCS, @ Ha aucninei Bigobpasutbcs vac.

Ak 3miHuTH: Yac gobu

Kpok 1 o . . . o
P @ — HaTuckaiTe Aekinbka pasi, Wo6u 3MiHUTV NOTOYHWIA Yac o6w. (‘D — noYyHe GnumaTtu.

Kpok 2 — .
P + — HaTUCHITb, LLOBW BCTAHOBUTY Yac.
MpnbnusHo Yepes 5 cekyHa GrIMMaHHs NPUNUHUTLCS, @ Ha AMcnnel Bidobpa3nTbes yac.

HanawTtyBaHHsA: TpuBanictb

Kpok 1 YcTaHoBITb (OyHKLi0 AyXOBOI WwWadm i Temneparypy.

Kpok 2 . . .
P @ — HaTucKaliTe Kinbka pasis. Iel — noYyHe BGnumatu.

Kpok 3 J— . )
P + — HaTUCHITb, LWOBW BCTAHOBUTY TPUBATTICTb.
Ha gucnnei Bino6paxaetbes: |_)I

|9| — Bnvmae nicns 3aBepLUEHHs! BCTaHOBNEHOro Yacy. JlyHae 3ByKoBwii curHan, i gyxosa wadca

BUMUKAETHCS.
Kpok 4 HaTtucHiTb 6yab-sKy KHOMKY, LLOOW BUMKHYTV 3BYKOBUIA CUTHAT.
Kpok 5 [oBepHITb Nnepemukadi B NONOXeHHA « BUMKHEHO».

HanawTyBaHHs: Tanimep

Kpok 1 U .
P @ — HaTuckanTe Kinbka pasis. [3 — noyHe 6numaty.
Kpok 2 —_ .
P + — HaTUCHITb, LLOOW BCTAHOBUTY Yac.
DyHKLiA 3anyckaeTbCcA aBTOMaTUYHO Yepes 5 cekyHa.
[Micnsa 3akiH4eHHst BCTAHOBMIEHOrO Yacy NnyHae curHan.
Kpok 3 HaTtucHiTb 6yab-sKy KHOMKY, LLOOW BUMKHYTV 3BYKOBUIA CUTHAr.
Kpok 4 MoBepHITb Nepemmkadi B NONOXEHHS «BUMKHEHO».
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CkacyBaHHs: ®yHKLUii roAMHHUKA

Kpok 1 - . .
P @ — HaTuCKaliTe Aekinbka pasiB, AOKM HE NMOYHe GrMmaT cMMBON OYHKLT roauHHKKA.

K 2 —_
PoK HaTucHiTb i yTpumynTe: .

PyHKLjt0 roanHHKNKa Byae BUMKHEHO Yepes AekinbKa CeKyHA,.

9. BUKOPUCTAHHA NPUNALOA

nepekugaHHio. Bucokuii 06igok HaBkpyru
NONMMYKN He Aae nocyay 3iCKOB3HYTH 3
NOMMYKN.

MONEPEOXEHHA!
[wus. po3ainu 3 iHpopmaliieto
LLIOAO0 TEXHikM BGe3neku.

9.1 BcTtaHOBRNEeHHSA akcecyapiB

HeBenvka 3arnnbuHa Bropi nokpatlye
6e3neky. Kpim TOro, sarnmbuxu sanobiraTb

Kom6GiHoBaHa pewuiTka:

MpocyHbTe peLiTky Mixk HaNPAMHUMU NNaHKaMn
OMOPHUX PENOK i NepekoHanTecs, Lo ii HiXXKK
CMPSIMOBaHO [AOHU3Y.

Oeko ans Buniyku / FNn6oke aeko:
[MpocyHbTe AEKO MiXX HAaNPAMHUMU NiaHkaMu ono-
PHUX PEViOK.
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KomGiHoBaHa pewiTka, [leko ansa Bunivkm /
Fmu6oke aeko:

[MocTaBTe AeKO MiXX HaNPSAMHUMKN Ha OMOPHIN pe-
1L, @ KOMBIHOBaHyY peLUiTKy Ha HanpsiMHi — 3Bep-
Xy.

9.2 BUKOPUCTaHHS TefieCKOoMnivYHux
HanpsiMHUX

TeneckoniyHi cnpssMoByBadi MOXHa
BCTAHOBIIOBATU Ha KOXXHOMY PiBHi.
lMepekoHanTecs, WO ABi TENECKOMYHI
HanpsMHi 3HaxXo4ATbCS HA OQHOMY PiBHi.

BcTaHOoBITE TeneckoniyHi HanpsAMHI Ha
onopw MOSINYOK.

Kpok 1

He 3maluyriTe TeneckoniyHi cnpsimoByBadi.

[NepLu HiX 3a4nHUTY ABepuATa AyXOBKU,
nepeKkoHamTecs B TOMY, LLO TENECKOMiYHi
CrpsAMOBYBaYi NOBHICTIO 3aNLLNN BCEpeanHy
OyXOBOI Ladwm.

[NepekoHanTecs, WO KiHeLb Tenecko-
nivyHoi HanpsiIMHOT (A) cnpsiMoBaHui
Bropy.

Kpok 2

~ 9

_/Ajj
D

/G/\Q

10. JOOATKOBI ®YHKLIIT

10.1 BeHTUNATOP OXONOMKEHHSA

IMig yac po6oTn Npunagy BEHTUNATOP
OXOJIOKEHHSI aBTOMATUYHO BMUKAETLCS ANst
NiATPMMKU NOBEPXOHb MPOXONOAHUMU. FAKLLO
BVMMKHYTV Npunaz, BEHTUNATop
NpoAoBXyBaTVMe NnpaLoBaTi, oKW Npunag,
He OXOJIoHe.

10.2 3ano6ixkHu1 TepmocTaTt

HenpasunebHa poboTta AyxoBoi Wwadm un
MOLUKOKEHI KOMMOHEHTN MOXYTb
Cnpu4MHNTM HebeaneyHe neperpisaHHs. LLo6
3anobirTv uboMy, AyxoBa wada obnagHaHa
TEpMOCTaTOM, SIKWiA MPUNUHSIE nodady
XuBneHHs. [lyxosa wada BMUKaETLCA
aBTOMAaTWUYHO, KONM TemMnepaTtypa 3HU3UTLCS.
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11. MOPAOWN | PEKOMEHOALLIT

[wB. po3ginu 3 iHopmaldieto
LLIOAO0 TEXHikM BGe3neku.

11.1 PekomeHaauii wono
NPUroTyBaHHs

[JyxoBa wada Mae YoT1PK MOSOXKEHHS ANs
BCTaHOBIEHHS MOJIMYOK.

Hymepauis piBHiB NOYMHAETHCA 3 AHMLLA
AyXoBOi Lwadu.

Bawa gyxoBa wada moxe Bunikatn abo
CMaXUWTW iHaKLLe, HX nonepeaHs Ayxosa
wada.

BunikaHHA TopTiB

He BigkpuBanTe aABepusTa AyxoBoi wadw,
OOKWN He cnnnHe 3/4 BCTaHOBNEHOroO Yacy
roTyBaHHS.

AKLLO BM BUKOPUCTOBYETE ABa AeKa ANns
BUMiYKM OQHOYACHO, MiXK HUMK Tpeba
3anNULLINTY OOVH MOPOXHIN PiBEHb.

MpuroTtyBaHHA M'sica Ta pubum

[ns gyxe XUpHMX CTpaB BUKOPUCTOBYIWTE
rnuboke aeko, Wwobwu 3anobirTv yTBOPEHHIO
CTIMKMX NAAM Y AyXOBil Lwadi.

3ayekante NpubnM3HO 15 XBUNUH, NepLU HixX
HapizaTn M'sico, Wobun 3anobirTn BUTIKAHHIO
COKYy.

Hopavite Tpoxn Boau y rnnboke Aeko, wobu
YHUKHYTW YTBOPEHHSI HaAMIPHOT KifIbKOCTI
AVMY B OyXOBiN Wwadi nig yac cMaxeHHs.
LLlo6 yHMKHYTW KOHOEeHcaUil gumy,
JofasaviTe Bogy ogpasy sik BOHa BUCOXHE.

TpuBanicTb NpUroTyBaHHA
TpwBanicTb NPUroTyBaHHA 3aNeXWTb Bif
TUMYy CTPaBW, il KOHCUCTEHLT Ta 06'emy.

FAKLLO BM TiNbKK novany KopucTysaTucs
npunagom, M1 pekomeHayeMo CrigkysaTu 3a
e(EeKTUBHICTIO rOTyBaHHA. 3HaNgiTb
HalKpalli HanawTyBaHHSA (HanawTyBaHHS
nigirpisy, TpMBanicTe roTyBaHHsA TOLLO) AN
BaLLUOro nocyay, peuenTtu Ta KinbKiCTb
nocyay, Konv Bu KOPUCTYETECS LM
npunagom.

11.2 Bonora KOHBeKLUifl - peKOMeHOOBaHi akcecyapu

BukopuctoBynTe TemHi maToBi hopmu Ta nocya.

Konip Ta 6nmckyunii nocya.

~__~

BoHu Kkpalle nornvHaoTb TENMO, HiXX CBITAWA

- DopMOoUKM
Heko ans nium [eko ans BunikaHHsa ®dopma ansa nupora
Kepawmika
TemHe, maToBe TemHe, maToBe . TemHe, maToBe
X X niameTp 8 cm, BU- X
niameTp 28 cm niameTp 26 cm cota 5 cm niameTp 28 cm

11.3 Bornora KoHBeKUisi

[ns oTpMMaHHs Havikpalwux pesynbTaTis
OOTpUMYITECS pekoMeHAaL i, 3a3Ha4YeHNX y
Tabnuui HUx4e.
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¥ = 5 I O

(°C) (xB.)

Conogki 6ynouku, 12 [IeKo Ans BunikaHHa abo rmu- 180 2 35-40

LuT. 60Ka apoBHS

Bynouku, 9 wr. [eKo Ans BunikaHHa abo rmu- 180 2 35-40
60Ka *apoBHS

Miua, 3amopoxeHa, peLitka 220 2 35-40

0,35 kr

PyneTt 3 mxemom [eKo Anst BunikaHHa abo rmu- 170 2 30-40
60Ka apoBHS

BpayHi [eKo Ans BunikaHHA abo ram- 180 2 30-40
6oka xapoBHSs

Cydne, 6 . KepaMmiyHi (hopmMoYKku Ha pe- 200 3 30-40
wiTyi

BickBiTHI kopxi dopma ansa kopxa Ha pelitui 170 2 20-30

CeHpgiy «BikTopisi» dopma ans BunikaHHa Ha pe- 170 2 35-45
wiTui

MpuBapeHa puba, 0,3  geko ans BunikaHHa abo rmu- 180 3 35-45

Kr 60Ka apoBHS

Llina pubuHa, 0,2 kr [eKo Ans sunikaHHa aéo rmu- 180 3 35-45
6oka xapoBHs

Pu6He dine, 0,3 kr [eKo Ans niuun Ha pewiTui 180 3 35-45

Bapene m'sico, 0,25 kr  geko ans BunikanHsa abo rmu- 200 3 40 - 50
60Ka apoBHS

Wawnwk, 0,5 kr [eKo ans BunikaHHa aéo rmu- 200 3 25-35
60Ka XapoBHS

MNeunBo, 16 wWrT. [eKo Ans BunikaHHa abo rmu- 180 2 20-30
6oka xapoBHs

MakapyHu, 20 wwT. [eko Ans BunikaHHsa abo ram- 180 2 40-45
60Ka apoBHS

Kekc, 12 wr. [eKo Ansi BunikaHHa abo rmu- 170 2 30-40
6oka xapoBHs

CornoHa Buniyka, 16 [IeKo Ans BunikaHHa abo rmu- 170 2 35-45

LuT. 60Ka apoBHS

[MeuynBo 3 NiICOYHOro Ti- AEKo ANg BuNikaHHsa abo rmu- 150 2 40 - 50

cTa, 20 wr. 6oka xapoBHs

TaptaneTku, 8 wT. [eKo ans BunikaHHa aéo rmu- 170 2 20-30
60Ka apoBHS

OBoui, BapeHi, 0,4 kr [eKo Anst BunikaHHa abo rmu- 180 3 35-40
60Ka apoBHS

BereTapiaHcbkuii oM-  Aeko ANns Niyyn Ha pewiTui 200 3 30-45

net
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i3 Ik O

(°C)

(xB.)

CepeasemMHOMOPChKi  AeKo ANst BUnikaHHs abo rnm-

oBoui, 0,7 kr 60Ka apoBHS

180

35-40

11.4 Indopmaduisa onsa

nocnigHULbKNX yCcTaHOB

TecTyBaHHs BignoBigHo Ao ctaHgapty IEC

60350-1.

=m
¥ B = EE
\ o
(°C) (xB)
ManeHbki Ti-  TpaguuiiiHe ro- [eko ans 170 20 -30 -
cTeyka, 20 TYBaHHS BUNIYKM
LITYK Ha fe-
Ko
AbnyyHuin TpaguuinHe ro- Komb6iHoBa- 170 80-120 -
nwvpir, 2 TyBaHHS Ha peLuiTka
opmn @20
cM
BicksiT, pop- TpaauuiiiHe ro- KomGiHoBa- 170 35-45 -
Ma Ans Top-  TyBaHHS Ha peLuiTka
Ta @26 cm
MicoyHi xni-  TpaguuiiHe ro- [eko ans 150 20-35 MonepeaHbO posirpini-
606ynoYHi TYBaHHS BUMIYKM Te AyxoBy wady npo-
BMpOGU Tarom 10 XBUAKWH.
Tocr, 4- punb KombiHoBa- MakKc. 2-4 XBUNWHW Ha MonepeaHbLO po3irpiin-
6 WTyK Ha peLuiTka OfHI CTOPOHI, 2—  Te AyxoBy wady npo-
3 XBUNMWHW Ha ApY- TArOM 3 XBUIUH.
ril CTOPOHiI

Byprep 3 punb KomGiHoBa- Makc. 20-30 YcTaHoBiTb KOMGIHO-
ANOBUYNHM, Ha peLuiTka BaHy peLliTKy Ha Tpe-
6 WTYyK, Ta nigaoH Til piBeHb, a nNigaoH
0,6 kr ans 3éupa- Ans 36upaHHs Xupy —

HS1 XUpY Ha Opyrui piBeHb ay-

xoBoi wadun. Konm
npoiife NonoBuHy Ya-
Cy NpUroTyBaHHsi, ne-
peBepHITb CTpaBy Ha
OpYruii Gik.
MonepeaHbO posirpini-
Te AyxoBy wady npo-
TArOM 3 XBUIMUH.
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12. gornAag | O4NWEHHA

NMONEPEMXKEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHpopmaliieto
LLIOAO TEeXHikM Ge3neku.

12.1 MpUMITKM WO[0 YMLLEHHA

< OuuncTbTe NepeaHHo NOBEPXHIO Npunagy 3a AONOMOrow cepBeTky 3 Mikpodibpu, 3MoYeHoi B
Tennii BoAi 3 4oAaBaHHAM M'siIkoro 3acoby ans yuieHHsi. OUnCTiTh | NnepeBipTe yLinbHoBaY
ABEPLSAT HABKOJIO paMun Kamepu [yXOBKU.

MeTaneBi noBepxHi cni YACTUTU 3a LOMOMOrOK PO3UMHY AN YULLEHHS.

3acobu Ans YM-  BykopuCTOBYITE HEarpECUBHUI 3aCi6 AN YALLEHHS! NSV,

LWeHHs
¢_ OuuyiiTe kamepy AyX0BOi AU NiCNs KOXHOTO BUKOPUCTaHHS. HakonnyeHHs Xupy i iH-
— LUMX 3aMULLKIB Ki MOXe CMPUYMHUTI 3aropsiHHS.
D BcepeauHi npunapy abo Ha cknsiHiid naHeni ABepUAT MoXe yTBoptoBaTUCA koHAeHcaT. o6
3MEHLLIMTU KOHAEH AL, Nepea NpUroTyBaHHSAM CTpaBu AaiTe Npunagosi nonpawosaTu

npotsirom 10 XBUnNuH. He 3anuwwaiiTe rotosi cTpaBv BcepeavHi npunagy gosiue 20 XBUIWH.

LLloneHHe Kopu- - ' ! '
[Micnsa KOXXHOTO BUKOPWUCTAHHS BUTPITb Kamepy CEpBETKOI 3 Mikpodibpu.

CTyBaHHS

Y [icna KOXXHOro BUKOPUCTaHHS MUITE Ta NPOCYLLYNTE BCi akcecyapw. BukopucToByiite cep-
2+, BETKY 3 MikpodpiGpu, 3MoYeHy B Tenniii BOAi 3 40AABaHHSIM HearpecuBHOro 3acoby Ans oun-
W LeHHs. He muitTe akcecyapy B MOCYAOMWIAHIA MALLIVHI.

Akcecyapu 3 aHTUNPUrapHUM NOKPUTTAM 3a6OPOHSIETLCA MUTK 3 BUKOPUCTAHHSIM arpecus-

HWX 3acobiB YM rocTpux NpeameTiB.
Axkcecyapu P pen

12.2 Ak uynctutu: 3arnMbuHa
Kamepu

OuncTiTb 3arnnbrHy kamepw, Wob Buaanut
3anvLLKX BarnHa nicns roTyBaHHs 3 Napoto.

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3
Hanwuiite 250 mn 6inoro oyTy y 3a-  3avekaiite, JOKM OLET PO3YUHUTL [MomwuiiTe BHYTPILLHIO Kamepy
rnmbuHy kamepu. BukopucToByiiTe  3anuiiku BanHa npotsrom 30 xBu- M'SIKOIO FaHYipKOLO | TEMMO0 BOAOIO.
OLeT i3 MaKCMarnbHO KOHLIEHTPa-  NWH B yMOBax TemnepaTypu HaBKo-
Lieto 6% 6e3 JOMILLIOK. TNVLLHBOrO CepeaoBuLLa.

nsa dyHkuii: BeHtunatop MIOC ounuyiite ayxosy wady nicns KoxHUX 5—10 LMKNIB roTyBaHHS.

12.3 Ak 3HATU: ONOPHI penku 12.4 Cnoci6 BMKOPUCTaHHS:

[ns ounweHHsA ayxoBoi wadu BUAMITb OunweHHs BoAolo
Onopu NOM4OoK. Mig vac ujiel npoueaypun YMLLEHHSA 3 NOBEPXHI
AYXOBOI LWadu 3a AONOMOror BOMOru
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yCyBalOTbCA 3anuLwKOBUI XUP Ta YaCTOYKN
K. Kpok 4 [aviTe ayxosiii wadi nonpatoBaTn
30 XBUNKH.
Kpok 1 Hanwuiite Boay y 3arnnbuny kamepu: Kpok 5 BUMKHITS ayx0BY Wwady.
200 mn.
Kpok 6 3auvekaiite, JOKM AyxoBa Luada oxono-
Kpok 2 YCTaHOBITh yHKLHO: . He. MpoTpiTb BHYTPILLHIO kamepy
M'SIKOIO TKaHWHOH.
Kpok 3 Bubepitb Temnepatypy 90°C.

12.5 Ak 3HATU Ta BCcTaHOBUTU: [IBepusaTa

[BepusiTa AyxoBOI Wadu CkNnagaTbes i3 ABOX CKNAHMX NaHenen. [na ounileHHs asepudara
OYyXOBOI LWadhv Ta BHYTPILLHIO CKISAHY MNaHemNb MOXHa 3HATW. [NepLu Hix 3HIMaTK CKNSAHI naHeni,
NpoYNTanTe BCHO IHCTPYKLiO «3HATTS Ta BCTAHOBIIEHHA ABEPLATY».

YBATA
He BukopucToBywTe AyxoBy Wwady 6e3 cKknaHnx naHenen.

Kpok 1 MoBHiCTIO BiAUMHITL ABEpUSATA i yTpUMyiiTe
obunagi 3asicu.

Kpok 2 MigHIMITb | NOTAMHITL 3aCyBKM A0 KNaLaHHS.

Kpok 3 MpuvkpwuitTe ABepLUATa AyX0BOI Wadwu Ao ce-
peaunHu nepoi noauuii BigkputTs. MoTim
NigHIMITb | NOTAMHITE ABepuUsTa, W06 BUHSA-
TV iX i3 rHi3g.
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Kpok 4 MoknagaiTe ABepLSATa Ha CTiliKy NOBEPXHIO,
BKPUTY M’SIKOIO TKAHUHOIO | BUBIMbHITL CUCTE-
My GrIOKyBaHHS NS TOro, WoG BUTAITU BHYT-
PiLLHIO CKNSIHY NaHenb.

Kpok 5 MoBepHiTb hikcaTopmn Ha 90° | BUIAMITL iX i3
rHi3Aa.

Kpok 6 CnoyaTKy 06epexHO NigHIMITb i 3HIMITb CkNns-
Hy naHenb.

Kpok 7 MomwuiiTe cknsHi NaHeni Tennow BoAOK 3 MUIIOM. PeTenbHO BUTPITb CKNSiHI naHeni. He muite cknsi-
Hi NaHeni B NOCYAOMUIAHIA MaLLWHi.

Kpok 8 [icna o4nLLeHHs BCTAHOBITL CKIsIHY NaHenb i ABepusaTa AyxoBoi wadw.

ﬂKLLlO Asepudarta BCTaHOBIEHI npaBUIibHO, B NOYYETE KNnauaHHA npu 3aKpVIBaHHi 3acCyBOK.

Mpwv npaBUnNbHOMY BCTaHOBIEHHI 034061eHHS ABEpL- A
AT YyTW XapakTepHe KnauaHHs. IT—\
[MepekoHanTecs, WO BV BCTABUMN BHYTPILLHIO CKISIHY
naHenb Yy BiANOBiAHI rHi3aa.

12.6 Ak 3amiHuTK: Jlamna

é NONEPEMXEHHA!
Hebeaneka BpaxxeHHsi
€neKTPUYHUM CTPYMOM.
Jlamna moxe 6yTu rapsoto.

YKPAIHCBKA 351



MNMepea 3amiHolO Namnu:

Kpok 1

Kpok 2

Kpok 3

BuMkHiTL AyxoBy Wwady. 3ayekaiite,
[0KK AyxoBa Luada 0XosIoHe.

BigkntouiTb AyxoBy wady Big enek-
TpomMepexi.

MoknaaiTb pyLIHWK Ha AHO Kamepw

OyXOBOI Wwadwm.

3agHsa namna

Kpok 1 [MoBepHiTb cknNsAHWIA NNadoH, LWo6 3HATK ROro.

Kpok 2 OuUCTITb CKNSIHWIA NNadoH.

Kpok 3 3amiHiTb namny BiANOBIAHO XapOCTINKOK Nammnoto, sika BUTpUMye HarpisaHHs go 300 °C.
Kpok 4 YCTaHOoBITb CKNAHWIA NNadoH.

13. YCYHEHHA NMPOBJIEM

A

13.1 [Oii B pa3i BUHUKHEHHA
npobnem

Y Oyab-aKkux BUNagKax, siki He 3a3HaveHi y
Ui Tabnuui, 3BepHITbCS 4O aBTOPM30BaHOIo
CEpBICHOrO LIEHTPY.

NONEPEOXEHHA!
[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

Mpobnema MNepekoHanTecs, Wo

[lyxoBa wada He Harpi-  3anobixHuk neperopis.

BaETbCA.

Mpo6nema

MepekoHaunTecs, Wo

Ha amcnnei Bino6pa-
*aeTbes «12:00».

Byna npunuHeHa nogava
enekTpoeHeprii. BctaHo-
BiTb Yac 4obu

Bopa BuTikae i3 3arnnbum-
HW Kamepu.

3abaraTo Boau y 3arnu-
OuHI kamepw.

HesapoBinbHuin pesynb-
TaT NpUroTyBaHHs Npw
3acTocyBaHHi yHKL;i:
BeHTunstop MIOC .

By 3anoBHunu 3arnubuHy
Kamepw BOAO0.

Jlamna He cBiTUTbLCS.

JTamnoyka neperopina.

He kopucTyiitecs gyxo-
BOIO Wadoto. 3BEpHITbCS
10 aBTOPW30BaHOro cep-
BiCHOTO LIEHTpY.

YuwjinbHioBaY ABepuSAT
NOLLKOAKEHO.

13.2 [laHi won0 TexHiYyHoro o6cnyroByBaHHs

Akwo Bu He MoxeTe BMPILLIMTM Npobnemy caMocCTiiHO, 3BEPHITLCA A0 3aknaay, Ae Bu
npuabanu npunag, abo 40 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

[aHi, noTpiBHi ANs cepBiCHOro LEHTPY, BKkasaHi Ha Tabnuyli 3 TeXHIYHMMK AaHnMu. MNacnopTHa
Tabnuuka po3TalloBaHa Ha NepegHbOMY Kpai kKamepu npunagy. He 3HimariTe nacnopTHy

Tabnuuky 3 kamepw npunagy.

PekomeHayemo 3anucatu gaHi TyT:

Mopenb
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PekomeHayemo 3anucatu aaHi TyT:

KoaBupoby

CepiliHuii HOMEp e,

14. EHEPITOE®EKTUBHICTb

14.1 Indpopmadisa npo Bupi6 Ta IHbopmauinHum nMcTok BUpooy*

Hassa nocravanbHuka Electrolux
COTaom s
IHOekc eHeproedeKTUBHOCTI 95.1

A

Knac eHeproedeKkTuBHOCTI

CnoxvBaHHA eHeprii Npy cTaHAapTHOMY 3aBaHTaXeHHIi, TpaanLiii-
HUI pexum

0.89 kBTeroa/kr

CnOXMBaHHS €Heprii Npu CTaHAaPTHOMY 3aBaHTaXeHHI, PEXUM
MPUMYCOBOTO BUKOPUCTaHHS BEHTUNIATOpa

0.78 kBTerog/xr

KinbkicTb kamep

1

[xepeno HarpiBaHHs

EnextpoeHepria

IyyHicTb

65n

Twn ayxoBoi wadgu

B6ynosaHa ayxoBa wada

Maca

EOD5H70BX 29.9 kr

KOD5H70BX 29.9 kr

*[ns €sponericbkoro Cotody BiAnoBiaHo Ao nonoxeHb €C 65/2014 i 66/2014.
Ons Pecny6nikn Binopyce BignosiaHo ao CTB 2478-2017, Jopatok I[; CTB 2477-2017, Nopatkn A i B.

[nsa Ykpainu BignosigHo o 568/32020.

Knac eHepreTnyHoi edheKTUBHOCTI He 3acTocoByeTbCs Ans Pocil.

EN 60350-1 - EnektpuuHi nobyToBi npunagwu Ans rotyBaHHs ixi — yactuHa 1: MNnutu, ayxosi wadwu, naposi Ay-

XOBi Wadm Ta rpuni — cnocoby BUMipoBaHHSA NPOAYKTUBHOCTI.

14.2 EHeprostepexxeHHSA ylLiINbHIOBaYa OBEPLUSAT | nepekoHaiTecs, Lo
MNOro HanexHUm YMHoM 3adikcoBaHo.
Mpunan mMae dyHKuUii, Wwo KopucTyiitecs MeTanesum nocyaom Ans
AoromaratoTe 36epiraTi NOKPAaLLEHHs eHEPro3BepesKeHHs.

eneKkTpoeHeprito nig yac
LLIOAEHHOTO FOTYBaHHSA.

Konu moxnuneo, He pogsirpisanTe npunag
nepes rotyBaHHsIM.

MNepekoHaiTecs B ToMy, Lo ,r”ﬂ Hac po60'[1/| AKLo BM NOCMIAOBHO roTyeTe Kinbka CTpas,
ABepusgaTa npunagy 3advHeHi. He BigumHanTe 3BeiTh NepepBI MixX UMW A0 MiHIMYMY.

[ABepusaTa npunagy 3aHagaTo vacTo nig yac
rotyBaHHs. MigTpumyiTe unctoty
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FoTyBaHHSA 3 BUKOPUCTAHHAM
BeHTMNATOpa

Konn moxnuBo, BUKOPUCTOBYITE (DYHKLT
rOTyBaHHsi 3 BEHTUNATOPOM Ans 36epexeHHs
eneKTpoeHeprii.

3anuwkoBe Tenno

FAKLo TpMBanicTb roTyBaHHSA NepeBuLLye

30 xBWUMUH, ONYCTiTb TEMNepaTypy npunagy
00 MiHimymy 3a 3—10 XBUNWH 0 3aBEPLUEHHS
rotyBaHHs. OCcTaHHi eTanu roTyBaHHsa CTpasu
OyAyTb BUKOHAHI 3@ paxyHOK 3aMm1LLKOBOro
Tenna.

15. OXOPOHA OOBKUIA

3paBainTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMaTepianu, No3HayeHi BiANoBIiAHUM

CYMBOJSIOM C) Buknpante ynakoBky y
BiZAMOBIAHI KOHTENHEPU ONS1 BTOPUHHOI
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXUCTUTU
HaBKOJMLLHE cepeoBuLLe Ta 300pOB’s
iHWKX Ntogen i 3a6e3neyunT BTOPUHHY
nepepobKy enekTpPUYHUX i eNeKTPOHHMX
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BukopucToByiiTe 3anviukose Tenno ans
po3irpiBaHHS iHLIMX CTPaB.

MiaTpMyBaHHA CTpPaBuX TENMOK
BubepiTb HalHWx4y Temnepatypy 3
MOXINNBUX, OO BMKOPUCTATK 3aNnLLKOBE
Tenno Ansa 3bepexeHHs ixi Tensnoto.

Bonora koHBeKuUis
PyHKUiA, Npu3HaYeHa Ans 36epexXeHHs
eHeprii nig Yyac rotTyBaHHs.

npunagis. He Bukngante npunagw,

Nno3HayveHi BiAnNoBiAHMM CUMBOJSIOM E pasom
3 iHWMM foMaLLHIM cMiTTAM. ToBepHITh
NpoayKT A0 3aBOAY i3 BTOPUHHOI nepepobku
y BaLii MicueBocTi abo 3BepHITbCA A0
MiCLIEBMX MYHILMMNanbHUX OpraHis Bnagu.
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